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1. {ÉjÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú- BEò {ÉÊ®úSÉªÉ

{ÉjÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ <ºÉÊ±ÉB ½þÉäiÉÒ ½èþ ÊEò ¨ÉxÉÖ¹ªÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉ +Éè®ú ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ
+ÆMÉ ½èþ* =ºÉä +xªÉ ´ªÉÊHòªÉÉå ºÉä +{ÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉå EòÉ +ÉnùÉxÉ-|ÉnùÉxÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* =xÉºÉä EÖòUô
{ÉÚUôxÉÉ +Éè®ú =xÉEòÉä EÖòUô ¤ÉiÉÉxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* VÉÉä ±ÉÉäMÉ ºÉÉ¨ÉxÉä xÉ½þÓ ½éþ, ÊEòºÉÒ +xªÉ xÉMÉ®ú ªÉÉ näù¶É ¨Éå
½èþ, =xÉºÉä {ÉjÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò Ê´ÉEòÉºÉ Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ {ÉjÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú EòÒ |ÉhÉÉÊ±ÉªÉÉÄ ¦ÉÒ <iÉxÉÒ Ê´ÉEòÊºÉiÉ ½þÉä MÉ<Ç
½éþ ÊEò +É±ÉäJÉxÉ (Ê´ÉÊ¦ÉzÉ |ÉEòÉ®ú Eäò {ÉjÉÉå EòÉ ±ÉäJÉxÉ) +{ÉxÉä +É{É ¨Éå BEò ºÉÒJÉxÉä ªÉÉäMªÉ Eò±ÉÉ ¤ÉxÉ
MÉªÉÉ ½èþ*  xÉ Eäò´É±É ÊxÉVÉÒ ´ªÉ´É½þÉ®ú ¨Éå, +Ê{ÉiÉÖ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ºÉÆºlÉÉ+Éå iÉlÉÉ ºÉ®úEòÉ®úÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉå ¨Éå
¦ÉÒ ´Éä ½þÒ ±ÉÉäMÉ =zÉÊiÉ EòÒ =SSÉiÉ¨É ºÉÒÊgøªÉÉå iÉEò SÉgø {ÉÉiÉä ½éþ, VÉÉä +É±ÉäJÉxÉ EòÒ Eò±ÉÉ ¨Éå ÊxÉ{ÉÖhÉ
½þÉäiÉä ½éþ*

+É±ÉäJÉxÉ ¨Éå EÖò¶É±ÉiÉÉ nùÉä ¤ÉÉiÉÉå {É®ú ÊxÉ¦ÉÇ®ú ½èþ: (1) ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉ +SUôÉ YÉÉxÉ, ÊVÉºÉºÉä +{ÉxÉä
¨ÉxÉÉä¦ÉÉ´ÉÉå EòÉä `öÒEò- ö̀ÒEò ¶É¤nùÉå ¨Éå |ÉEò]õ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäò, +Éè®ú (2) +É±ÉäJÉxÉ Eäò Ê´ÉÊ´ÉvÉ °ü{ÉÉå
+Éè®ú =xÉEäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå Ê´ÉÊ¶É¹]õ ÊxÉªÉ¨ÉÉå EòÉ YÉÉxÉ*

ªÉtÊ{É ¦ÉÉ¹ÉÉ {É®ú +SUôÉ +ÊvÉEòÉ®ú ½þÉäxÉä EòÉ ¨É½þk´É ¤É½ÖþiÉ +ÊvÉEò ½èþ, +Éè®ú +É±ÉäJÉxÉ EòÒ
ºÉ¡ò±ÉiÉÉ ¤Éc÷Ò ºÉÒ¨ÉÉ iÉEò ¶ÉÖrù, ºÉÖMÉÊ ö̀iÉ +Éè®ú {ÉÊ®ú¨ÉÉÌVÉiÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ {É®ú ÊxÉ¦ÉÇ®ú ½èþ, Ê¡ò®ú ¦ÉÒ ´É½þ
Ê´É¹ÉªÉ +{ÉxÉä-+É{É ¨Éå <iÉxÉÉ Ê´ÉºiÉÞiÉ ½èþ ÊEò =ºÉEòÉ ´ÉhÉÇxÉ {ÉÞlÉEÂò {ÉÖºiÉEò ¨Éå ½þÒ ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ* ¦ÉÉ¹ÉÉ
{É®ú +ÊvÉEòÉ®ú |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB =iEÞò¹]õ ºÉÉÊ½þÎiªÉEò {ÉÖºiÉEòÉå EòÉ +vªÉªÉxÉ Eò®úxÉÉ =ÊSÉiÉ ½þÉäMÉÉ*

<ºÉ {ÉÖºiÉEò ¨Éå ½þ̈ É +{ÉxÉä-+É{ÉEòÉä +É±ÉäJÉxÉ Eäò Eäò´É±É =xÉ Ê´ÉÊ¦ÉzÉ |ÉEòÉ®úÉå +Éè®ú =xÉEäò
|ÉªÉÉäMÉ Eäò ÊxÉªÉ¨ÉÉå iÉEò ½þÒ ºÉÒÊ¨ÉiÉ ®úJÉåMÉä, ÊVÉxÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÊxÉVÉÒ ´ªÉ´É½þÉ®ú ¨Éå, ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÉå ¨Éå ªÉÉ
ºÉ®úEòÉ®úÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉå ¨Éå ½þÉäiÉÉ ½èþ*

ºÉÖÊ´ÉvÉÉ Eäò Ê±ÉB ½þ̈ É +É±ÉäJÉxÉ EòÉä (1) |ÉÉÎ¨¦ÉEò +Éè®ú (2) =zÉiÉ, <xÉ nùÉä ¦ÉÉMÉÉå ¨Éå ¤ÉÉÄ]õ
±ÉäiÉä ½éþ* |ÉÉ®úÎ¨¦ÉEò +É±ÉäJÉxÉ Eäò +xiÉMÉÇiÉ =ºÉ |ÉEòÉ®ú Eäò {ÉjÉ-´ªÉ´É½þÉ®ú EòÉä Ê±ÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ, ÊVÉºÉä
Ê½þxnùÒ ºÉÒJÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ xÉªÉÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {É½þ±Éä +Éè®ú ºÉ®ú±ÉiÉÉ ºÉä ºÉÒJÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*  <ºÉ |ÉEòÉ®ú Eäò {ÉjÉ-
´ªÉ´É½þÉ®ú EòÉ ´ªÉÊHò Eäò +{ÉxÉä ÊxÉVÉÒ VÉÒ´ÉxÉ ºÉä +ÊvÉEò ºÉ¨¤ÉxvÉ ½èþ; +Éè®ú <ºÉ¨Éå =±ÉZÉxÉå ¦ÉÒ Eò¨É
½éþ* =zÉiÉ +É±ÉäJÉxÉ ¨Éå ºÉ®úEòÉ®úÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉå ¨Éå |ÉªÉÖHò ½þÉäxÉä ´ÉÉ±Éä Ê´ÉÊ¦ÉzÉ |ÉEòÉ®ú Eäò {ÉjÉ-´ªÉ´É½þÉ®úÉå
EòÉ ´ÉhÉÇxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*

|ÉÉ®úÎ¨¦ÉEò +É±ÉäJÉxÉ Eäò +xiÉMÉÇiÉ ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ |ÉEòÉ®ú Eäò {ÉjÉ +ÉiÉä ½éþ:

(1) {ÉÉÊ®ú´ÉÉÊ®úEò {ÉjÉ
(2) +É´ÉänùxÉ
(3) {ÉnùÉÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå ºÉä {ÉjÉ-´ªÉ´É½þÉ®ú
(4) ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò {ÉjÉ
(5) ºÉ¨{ÉÉnùEò Eäò xÉÉ¨É {ÉjÉ
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(6) ÊxÉ¨ÉxjÉhÉ-{ÉjÉ

<Ç-{ÉjÉ- ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉäÊMÉEòÒ Eäò Ê´ÉEòÉºÉ Eäò EòÉ®úhÉ +ÉVÉ <Ç-¨Éä±É uùÉ®úÉ WªÉÉnùÉ {ÉjÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú
SÉ±ÉiÉÉ ½èþ* ºÉ¨ÉªÉ +Éè®ú {ÉèºÉä EòÒ ¤ÉSÉiÉ ½þÉäxÉä Eäò ºÉÉlÉ ªÉ½þ +ÉVÉ EòÉ ºÉ¶ÉHò {ÉjÉÉSÉÉ®ú ¨ÉÉvªÉ¨É ¤ÉxÉ
MÉªÉÉ ½èþ*

ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ |ÉEòÉ®ú ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ½éþ:-

(1) +É±ÉäJÉxÉ (Drafting)

(2) ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ (Official Letter)

(3) EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ-YÉÉ{ÉxÉ (Office Memorandum)

(4) YÉÉ{ÉxÉ (Memorandum)

(5) +vÉÇ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ {ÉjÉ (Semi Official Letter)

(6) +xÉÉè{ÉSÉÉÊ®úEò ÊxÉnæù¶É (Unofficial References)

(7) EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ-+Énäù¶É (Office Order)

(8) {ÉÊ®ú{ÉjÉ (Circular)

(9) +xÉÖº¨ÉÉ®úEò (Reminder)

(10) {ÉÞ¹ ö̀ÉÆEòxÉ (Endorsement)

(11) ºÉÆEò±{É (Resolution)

(12) +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ (Notification)

(13) |ÉèºÉ Ê´ÉYÉÎ{iÉ ªÉÉ |ÉèºÉ-xÉÉä]õ (Press Communique/Press Note)

(14) iÉÉ®ú (Telegram)

(15) pÖùiÉ-{ÉjÉ (Express Letter)

(16) Ê¨ÉiÉ´ªÉªÉ-{ÉjÉ (Savingram)

(17) ºÉÚSÉxÉÉ (Notice)
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2. {ÉÉÊ®ú´ÉÉÊ®úEò {ÉjÉ

(Personal Letters)

{ÉÉÊ®ú´ÉÉÊ®úEò {ÉjÉ ¨Éå, xÉÒSÉä Ê±ÉJÉä +ÆMÉÉå EòÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +´É¶ªÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB:

(1) {ÉjÉ Eäò >ð{É® nùÉBÆ ½þÉlÉ {É®ú |Éä¹ÉEò EòÉ {ÉiÉÉ Ê±ÉJÉÉ VÉÉB*

(2) |Éä¹ÉEò Eäò {ÉiÉä Eäò xÉÒSÉä {ÉjÉ ¦ÉäVÉxÉä EòÒ ÊiÉÊlÉ Ê±ÉÊJÉ VÉÉB*

(3) ÊiÉÊlÉ ºÉä +MÉ±ÉÒ {ÉÆÊHò ¨Éå ¤ÉÉBÆ ½þÉlÉ {É®ú ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ Ê±ÉJÉÉ VÉÉB*

(4) Ê½þxnùÒ ¨Éå {ÉjÉ Ê±ÉJÉiÉä ½ÖþB ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ Eäò ¤ÉÉnù ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ +Ê¦É´ÉÉnùxÉ ¦ÉÒ Ê±ÉJÉxÉÉ
SÉÉÊ½þB*  ªÉ½þ +Ê¦É´ÉÉnùxÉ ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ ºÉä +MÉ±ÉÒ {ÉÆÊHò ¨Éå lÉÉäc÷É-ºÉÉ ºlÉÉxÉ UôÉäc÷Eò®ú Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

(5) <ºÉEäò ¤ÉÉnù {ÉjÉ EòÉ ¨ÉÖJªÉ Eò±Éä́ É®ú +ÉiÉÉ ½èþ* <ºÉ +Æ¶É ¨Éå ´Éä ºÉ¤É ¤ÉÉiÉå Ê±ÉJÉÒ VÉÉiÉÒ
½éþ, ÊVÉx½åþ {ÉjÉ {ÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä EòÉä ¤ÉiÉ±ÉÉxÉÉ +¦ÉÒ¹]õ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

(6) Eò±Éä́ É®ú Eäò ¤ÉÉnù º´ÉÊxÉnæù¶É +lÉÉÇiÉÂ +{ÉxÉÉ =±±ÉäJÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* <ºÉ º´ÉÊxÉnæù¶É ¨Éå
{ÉjÉ {ÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä Eäò ºÉÉlÉ +{ÉxÉÉ ºÉ¨¤ÉxvÉ ºÉÚÊSÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*  VÉèºÉä ‘+É{ÉEòÉ Ê|ÉªÉ {ÉÖjÉ’ ªÉÉ
‘iÉÖ̈ ½þÉ®úÉ ºxÉä½þÒ Ê¨ÉjÉ’ <iªÉÉÊn*  ªÉ½þ º´ÉÊxÉnæù¶É {ÉjÉ EòÒ ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ {É®ú xÉÒSÉä nùÉBÆ ½þÉlÉ {É®ú Ê±ÉJÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ*

(7) º´ÉÊxÉnæù¶É Eäò `öÒEò xÉÒSÉä {ÉjÉ-|Éä¹ÉEò Eäò ½þºiÉÉIÉ®ú ®ú½þiÉä ½éþ*  ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò {ÉjÉ ¨Éå ªÉä +ÆMÉ
<ºÉ fÆøMÉ ºÉä Ê±ÉJÉä VÉÉiÉä ½éþ:

|Éä¹ÉEò EòÉ {ÉiÉÉ 6 B, Eò¨É±ÉÉ xÉMÉ®ú,
Ênù±±ÉÒ-7

ÊnùxÉÉÆEò : 7 xÉ´É¨¤É®ú, 2004

ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ : {ÉÚVªÉ Ê{ÉiÉÉ VÉÒ,

+Ê¦É´ÉÉnùxÉ : ºÉÉnù®ú |ÉhÉÉ¨É!

Eò±Éä́ É®ú : +É{ÉEòÉ EÞò{ÉÉ{ÉjÉ Ê¨É±ÉÉ, ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú YÉÉiÉ ½ÖþB*...

º´ÉÊxÉnæù¶É : +É{ÉEòÉ Ê|ÉªÉ {ÉÖjÉ

½þºiÉÉIÉ®ú : ¨ÉÉä½þxÉËºÉ½þ

Ê´É¶Éä¹É +xÉÖnäù¶É:

{ÉjÉ-|Éä¹ÉEò +Éè®ú {ÉjÉ {ÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä Eäò {ÉÉ®úº{ÉÊ®úEò ºÉ¨¤ÉxvÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ, +Ê¦É´ÉÉnùxÉ
+Éè®ú º´ÉÊxÉnæù¶É ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ*

+{ÉxÉä ºÉä ¤Écä÷, Ê{ÉiÉÉ Eäò ºÉ¨ÉEòIÉ ºÉ¦ÉÒ ºÉ¨¤ÉÎxvÉªÉÉå Eäò Ê±ÉB ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ ‘{ÉÚVªÉ-VÉÒ’ +Éè®ú
+Ê¦É´ÉÉnùxÉ ‘ºÉÉnù®ú |ÉhÉÉ¨É’ ªÉÉ ‘ºÉÉnù®ú xÉ¨ÉºiÉä’ ½þÉäMÉÉ*  <ºÉEäò ºÉÉlÉ ½þÒ º´ÉÊxÉnæù¶É ‘+É{ÉEòÉ
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Ê|ÉªÉ- ’ ½þÉäMÉÉ* Ê®úHò ºlÉÉxÉÉå ¨Éå {ÉÉ®úº{ÉÊ®úEò ºÉ¨¤ÉxvÉ-ºÉÚSÉEò ¶É¤nù ‘{ÉÖjÉ’ ‘¦ÉiÉÒVÉÉ’ +ÉÊnù Ê±ÉJÉä
VÉÉBÆMÉä*

+{ÉxÉä ºÉä ¤Écä÷, ÊEòxiÉÖ ¤Écä÷ ¦ÉÉ<Ç Eäò ºÉ¨ÉEòIÉ ºÉ¨¤ÉÎxvÉªÉÉå iÉlÉÉ {ÉÊ®úÊSÉiÉÉå EòÉä ‘+Énù®úhÉÒªÉ
¦ÉÉ<Ç VÉÒ’ ªÉÉ ‘¨ÉÉxÉ´ÉÒªÉ ¶É¨ÉÉÇ VÉÒ’ <iªÉÉÊnù ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ ½þÉåMÉä*  +Ê¦É´ÉÉnùxÉ Eäò Ê±ÉB ‘ºÉÉnù®ú
xÉ¨ÉºiÉä’ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ½þÉäMÉÉ* º´ÉÊxÉnæù¶É Eäò Ê±ÉB ‘+É{ÉEòÉ ºxÉä½þ¦ÉÉVÉxÉ’ Ê±ÉJÉÉ VÉÉBMÉÉ*

ºjÉÒ-ºÉ¨¤ÉÎxvÉªÉÉå ªÉÉ {ÉÊ®úÊSÉiÉÉå Eäò Ê±ÉB ¦ÉÒ ‘{ÉÚVªÉ’ +Éè®ú ‘+Énù®úhÉÒªÉ’ EòÉ ½þÒ |ÉªÉÉäMÉ
½þÉäMÉÉ, ‘{ÉÚVªÉÉ’ +Éè®ú ‘+Énù®úhÉÒªÉÉ’ EòÉ xÉ½þÓ*

+{ÉxÉä ºÉ¨É´ÉªÉºEò Ê¨ÉjÉÉå, +{ÉxÉä ºÉä UôÉä]äõ ºÉ¨¤ÉÎxvÉªÉÉå +Éè®ú {ÉÊ®úÊSÉiÉÉå Eäò Ê±ÉB ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ
‘Ê|ÉªÉ ¦ÉÉ<Ç’, ‘Ê|ÉªÉ ¦ÉÉ<Ç ¨ÉxÉÉä½þ®ú’ ªÉÉ ‘Ê|ÉªÉ ªÉÉäMÉä·É®ú’ ®ú½åþMÉä* +Ê¦É´ÉÉnùxÉ ¨Éå ‘ºÉ|Éä̈ É xÉ¨ÉºiÉä’
Ê±ÉEòÉ VÉÉBMÉÉ* º´ÉÊxÉnæù¶É Eäò Ê±ÉB ‘iÉÖ̈ ½þÉ®úÉ ºxÉä½þÒ Ê¨ÉjÉ/¦ÉÉ<Ç’ Ê±ÉJÉÉ VÉÉBMÉÉ*

+{ÉxÉä {ÉÖjÉ-{ÉÖÊjÉªÉÉå EòÉä {ÉjÉ Ê±ÉJÉiÉä ½ÖþB ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ ‘Ê|ÉªÉ {ÉÖjÉ ®úÉ¨É’ ªÉÉ ‘Ê|ÉªÉ ®úÉ¨É’,
+Ê¦É´ÉÉnùxÉ ‘|ÉºÉzÉ ®ú½þÉä’ ªÉÉ ‘¶ÉÖ¦É +É¶ÉÒ´ÉÉÇnù’ +Éè®ú º´ÉÊxÉnæù¶É ‘iÉÖ̈ ½þÉ®úÉ ºxÉä½þÒ Ê{ÉiÉÉ’ ®ú½äþMÉÉ*

{ÉÖjÉ-{ÉÖÊjÉªÉÉå Eäò +ÊiÉÊ®úHò =xÉEäò ºÉ¨ÉEòIÉ +xªÉ ºÉ¨¤ÉÎxvÉªÉÉå +Éè®ú {ÉÊ®úÊSÉiÉÉå EòÉä {ÉjÉ Ê±ÉJÉiÉä
½ÖþB ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ ‘Ê|ÉªÉ ®úÉ¨É’, ‘Ê|ÉªÉ ±ÉiÉÉ’ <iªÉÉÊnù, +Ê¦É´ÉÉnùxÉ ‘¶ÉÖ¦É +É¶ÉÒ´ÉÉÇnù’ ªÉÉ ‘|ÉºÉzÉ
®ú½þÉä’, +Éè®ú º´ÉÊxÉnæù¶É ‘iÉÖ̈ ½þÉ®úÉ ¶ÉÖ¦ÉÉÊ¦É±ÉÉ¹ÉÒ’ ®ú½äþMÉÉ*

{ÉiÉÉ ¦ÉÒ {ÉjÉ EòÉ +É´É¶ªÉEò +ÆMÉ ½èþ*  Ê½þxnùÒ ¨Éå {ÉiÉÉ ö̀ÒEò +ÆOÉäVÉÒ EòÒ ½þÒ {ÉrùÊiÉ ºÉä
Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ºÉ¤ÉºÉä {É½þ±ÉÒ {ÉÆÊHò ¨Éå {ÉjÉ {ÉÉxÉä́ ÉÉ±Éä EòÉä xÉÉ¨É, nÚùºÉ®úÒ {ÉÆÊHò ¨Éå ¨ÉEòÉxÉ-ºÉÆJªÉÉ,
MÉ±ÉÒ, ¨ÉÖ½þ±±ÉÉ <iªÉÉÊnù, iÉÒºÉ®úÒ {ÉÆÊHò ¨Éå MÉÉǼ É, ¶É½þ®ú +Éè®ú b÷ÉEòPÉ®ú EòÉ xÉÉ¨É Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*
+ÎxiÉ¨É {ÉÆÊHò ¨Éå ÊVÉ±Éä +Éè®ú ®úÉVªÉ EòÉ =±±ÉäJÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ* {ÉiÉÉ Ê±ÉJÉxÉä EòÒ Ê´ÉÊvÉ ªÉ½þ ½èþ:

¸ÉÒ ®úÉ¨ÉºÉ½þÉªÉ Ê´ÉtÉ±ÉÆEòÉ®ú

24 <Ç, Eò¨É±ÉÉ xÉMÉ®ú

Ênù±±ÉÒ- 110007

ªÉÉ

¸ÉÒ xÉÉ®úÉªÉhÉ®úÉ´É,

OÉÉ¨É-¨ÉÖ½þÉxÉÉ,

b÷ÉEòPÉ®ú-¨ÉÖ½þÉxÉÉ

ÊVÉ±ÉÉ-¤É±Éxnù¶É½þ®ú (=kÉ®ú |Énäù¶É)

b÷ÉEòPÉ®ú Eäò xÉÉ¨É Eäò xÉÒSÉä BEò ±ÉEòÒ®ú JÉÓSÉ näùxÉÉ +SUôÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ* ®úÉVªÉ Eäò xÉÉ¨É EòÉä
EòÉä¹ ö̀Eò ¨Éå näùxÉÉ SÉÉÊ½þB*
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ºÉ¨¤ÉxvÉ iÉlÉÉ ¨ÉªÉÉÇnùÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ´ªÉÊHòMÉiÉ {ÉjÉÉå EòÒ °ü{É®äúJÉÉ ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ½þÉäMÉÒ:

(¨ÉÉiÉÉ/Ê{ÉiÉÉ iÉlÉÉ =xÉEäò ºÉ¨ÉEòIÉ ºÉ¨¤ÉÎxvÉªÉÉå Eäò Ê±ÉB)

{ÉÚVªÉ Ê{ÉiÉÉ/SÉÉSÉÉ/¨ÉÉ¨ÉÉ VÉÒ,

ºÉÉnù®ú |ÉhÉÉ¨É/xÉ¨ÉºiÉä!

..............................................................................................................

+É{ÉEòÉ Ê|ÉªÉ {ÉÖjÉ/¦ÉiÉÒVÉÉ/¦ÉÉÆVÉÉ
(½þºiÉÉIÉ®ú)........

(+{ÉxÉä ºÉä ¤Écä÷ ¦ÉÉ<Ç +Éè®ú =xÉEäò ºÉ¨ÉEòIÉ {ÉÊ®úÊSÉiÉÉå Eäò Ê±ÉB)

+Énù®úhÉÒªÉ/ ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ ¦ÉÉ<Ç VÉÒ,

ºÉÉnù®ú xÉ¨ÉºiÉä!

................................................................................................................

+É{ÉEòÉ ºxÉä½þ¦ÉÉVÉxÉ
(½þºiÉÉIÉ®ú) ..........

(+{ÉxÉä ºÉ¨É´ÉªÉºEò Ê¨ÉjÉÉå iÉlÉÉ {ÉÊ®úÊSÉiÉÉå Eäò Ê±ÉB)

Ê|ÉªÉ ¦ÉÉ<Ç ®úÉ¨É, ªÉÉ

Ê|ÉªÉ ®úÉ¨É,

ºÉ|Éä̈ É xÉ¨ÉºiÉä!

................................................................................................................

iÉÖ̈ ½þÉ®úÉ ºxÉä½þÒ Ê¨ÉjÉ
(½þºiÉÉIÉ®ú) ..........

(+{ÉxÉä {ÉÖjÉ-{ÉÖÊjÉªÉÉå iÉlÉÉ =xÉEäò ºÉ¨ÉEòIÉ ºÉ¨¤ÉÎxvÉªÉÉå Eäò Ê±ÉB)

Ê|ÉªÉ {ÉÖjÉ ¨ÉÉä½þxÉ, ªÉÉ

Ê|ÉªÉ ¨ÉÉä½þxÉ,

|ÉºÉzÉ ®ú½þÉä/¶ÉÖ¦É +É¶ÉÒ´ÉÉÇnù!

................................................................................................................

iÉÖ̈ ½þÉ®úÉ ºxÉä½þÒ Ê{ÉiÉÉ
(½þºiÉÉIÉ®ú) ..........

(+{ÉxÉä ºÉä UôÉä]äõ {ÉÖjÉ-{ÉÖÊjÉªÉÉå Eäò ºÉ¨ÉEòIÉ {ÉÊ®úÊSÉiÉÉå Eäò Ê±ÉB)

Ê|ÉªÉ ¤É±É¦Épù,
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|ÉºÉzÉ ®ú½þÉä/¶ÉÖ¦É +É¶ÉÒ´ÉÉÇnù!

................................................................................................................

iÉÖ̈ ½þÉ®úÉ ¶ÉÖ¦ÉÉÊ¦É±ÉÉ¹ÉÒ
(½þºiÉÉIÉ®ú) ..........

{ÉÉÊ®ú´ÉÉÊ®úEò {ÉjÉ-1

({ÉÖjÉ EòÉ ¨ÉÉiÉÉ EòÉä {ÉjÉ)

230 ºÉÒ, Ê´ÉxÉªÉxÉMÉ®ú,
Ênù±±ÉÒ*

ÊnùxÉÉÆEò 5 ¡ò®ú´É®úÒ, 2004

{ÉÚVªÉ ¨ÉÉiÉÉ VÉÒ,

ºÉÉnù®ú |ÉhÉÉ¨É!

+É{ÉEòÉ 30 ¨É<Ç EòÉ EÞò{ÉÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É* {ÉgøEò®ú ¤Éc÷Ò |ÉºÉzÉiÉÉ ½Öþ<Ç* +É{ÉEòÉä +É¶ÉÒ´ÉÉÇnù
ºÉä ¨Éé ªÉ½þÉÄ JÉÚ¤É +ÉxÉxnù ¨Éå ½ÚÄþ +Éè®ú VÉÒ ±ÉMÉÉEò®ú {Égø ®ú½þÉ ½ÚÄþ*  Ê{ÉUô±Éä ºÉ{iÉÉ½þ ½þ̈ ÉÉ®äú EòÉ±ÉäVÉ ¨Éå
JÉä±ÉÉå EòÒ |ÉÊiÉªÉÉäÊMÉiÉÉ ½Öþ<Ç lÉÒ* =ºÉ¨Éå ¨ÉÖZÉä ½þÉEòÒ EòÉ ºÉ¤ÉºÉä +SUôÉ ÊJÉ±ÉÉc÷Ò ½þÉäxÉä Eäò EòÉ®úhÉ BEò
ºÉÉäxÉä EòÉ Eò{É <xÉÉ{É ¨Éå Ê¨É±ÉÉ ½èþ* VÉ¤É PÉ®ú +É>ÄðMÉÉ, iÉÉä =ºÉä ºÉÉlÉ ±ÉäEò®ú +É>ÄðMÉÉ*  +¤É ½þ̈ ÉÉ®úÒ
{É®úÒIÉÉ ¨Éå ÊºÉ¡Çò nùÉä ¨É½þÒxÉä ®ú½þ MÉB ½éþ, <ºÉÊ±ÉB {ÉgøÉ<Ç ¨Éå Ê´É¶Éä¹É {ÉÊ®ú¸É¨É Eò®ú ®ú½þÉ ½ÚÄþ*

Ê{ÉiÉÉ VÉÒ xÉä VÉÉä 500 ¯û{ÉB ¦ÉäVÉä lÉä, ´Éä ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä MÉB ½éþ* ¨ÉÖZÉä MÉ¨ÉÇ Eò{Écä÷ ¤ÉxÉ´ÉÉxÉä Eäò
Ê±ÉB ¯û{ÉªÉÉå EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ½èþ* Ê{ÉiÉÉ VÉÒ ºÉä Eò½þEò®ú 500 ¯û{ÉB +Éè®ú Ê¦ÉVÉ´ÉÉxÉä EòÒ EÞò{ÉÉ Eò®åú*

±ÉiÉÉ EòÉä ¨Éä®úÒ +Éä®ú ºÉä {ªÉÉ®ú* =ºÉä Eò½åþ ÊEò VÉ¤É ¨Éé ½þÉä±ÉÒ {É®ú +É>ÄðMÉÉ iÉÉä =ºÉEäò Ê±ÉB
+SUôÒ-+SUôÒ {ÉÖºiÉEåò ±ÉÉ=ÄMÉÉ*  ¨ÉéxÉä JÉ®úÒnùEò®ú ®úJÉ ±ÉÒ ½éþ*

{ÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä EòÉ {ÉiÉÉ, VÉÉä Ê±É¡òÉ¡äò +É{ÉEòÉ Ê|ÉªÉ {ÉÖjÉ

Eäò >ð{É®ú Ê±ÉJÉÉ VÉÉBMÉÉ : MÉÉè®ú ¨ÉÉä½þxÉ

{ÉÉÊ®ú´ÉÉÊ®úEò {ÉjÉ- 2

(¦ÉÉ<Ç EòÉ UôÉä]õÒ ¤ÉÊ½þxÉ EòÉä {ÉjÉ)

¸ÉÒ¨ÉiÉÒ +¯ûhÉÉnäù́ ÉÒ
55, ½þVÉ®úiÉMÉÆVÉ,

±ÉJÉxÉ>ð (=kÉ®ú |Énäù¶É)
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12, ®äú±É´Éä ¨ÉÉMÉÇ,
½þÊ®úuùÉ®ú*

ÊnùxÉÉÆEò 1 +C]Úõ¤É®ú, 2004

Ê|ÉªÉ ¤ÉÊ½þxÉ ±ÉiÉÉ,

ºÉ|Éä̈ É xÉ¨ÉºiÉä!

¤É½ÖþiÉ ºÉ¨ÉªÉ ºÉä iÉÖ̈ ½þÉ®úÉ EòÉä<Ç {ÉjÉ xÉ½þÓ +ÉªÉÉ; CªÉÉ ¤ÉÉiÉ ½èþ? iÉÖ̈ É ºÉ¤É ´É½þÉÄ EÖò¶É±É{ÉÚ́ ÉÇEò iÉÉä
½þÉä xÉ?

ªÉ½þÉÄ nùÉä xÉ´É¨¤É®ú EòÉä ¦ÉÉ<Ç ¨ÉxÉÉä½þ®ú EòÒ ºÉMÉÉ<Ç ½þÉäxÉÒ iÉªÉ ½Öþ<Ç ½èþ* =ºÉ +´ÉºÉ®ú {É®ú ªÉÊnù iÉÖ̈ É
¦ÉÒ ªÉ½þÉÄ ={ÉÎºlÉiÉ ®ú½þÉä, iÉÉä +SUôÉ ½èþ* ´ÉèºÉä ¦ÉÒ iÉÖ̈ ½åþ ªÉ½þÉÄ ºÉä MÉB EòÉ¡òÒ ÊnùxÉ ½þÉä MÉB ½éþ* ¨ÉÉiÉÉ
VÉÒ Eò<Ç ¤ÉÉ®ú iÉÖ̈ ½åþ +ÉxÉä Eäò Ê±ÉB {ÉjÉ ¦ÉÒ Ê±ÉJÉ SÉÖEòÒ ½éþ* <ºÉ ¤ÉÉ®ú VÉ±nùÒ ½þÒ +{ÉxÉä +ÉxÉä EòÉ
Ê´ÉSÉÉ®ú {ÉCEòÉ Eò®úEäò {ÉjÉ Ê±ÉJÉxÉÉ* ¨Éé 25 ¡ò®´É®úÒ ºÉä UÖô]Âõ]õÒ ±Éä ®ú½þÉ ½ÚÄþ* ¨Éé º´ÉªÉÆ +ÉEò®ú iÉÖ̈ ½åþ ªÉ½þÉÄ
±Éä +É>ÄðMÉÉ*

{ÉjÉÉäkÉ®ú ¶ÉÒQÉ näùxÉÉ +Éè®ú +{ÉxÉä ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú Ê±ÉJÉxÉÉ* ¤ÉSSÉÉå EòÉä ¨Éä®úÒ +Éä®ú ºÉä {ªÉÉ®ú Eò½þxÉÉ*
¨ÉÉiÉÉ VÉÒ iÉÖ̈ ½åþ +É¶ÉÒ´ÉÉÇnù näù ®ú½þÒ ½éþ*

iÉÖ̈ ½þÉ®úÉ ºxÉä½þÒ ¦ÉÉ<Ç
+´ÉxÉÒxpùEÖò¨ÉÉ®ú
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3. +É´ÉänùxÉ
(Applications)

+É´ÉänùxÉÉå ¨Éå {ÉjÉ EòÉ føÉÄSÉÉ {ÉÉÊ®ú´ÉÉÊ®úEò {ÉjÉ ºÉä EÖòUô Ê¦ÉzÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* <xÉ¨Éå {ÉjÉ-|Éä¹ÉEò EòÉ
{ÉiÉÉ nùÉªÉå ½þÉlÉ {É®ú >ð{É®ú Eäò EòÉäxÉä ¨Éå xÉ½þÓ Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ, +Ê{ÉiÉÖ ¤ÉÉªÉå ½þÉlÉ {É®ú {ÉjÉ EòÒ ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ
{É®ú xÉÒSÉä Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* {ÉjÉ Eäò |ÉÉ®ú¨¦É ¨Éå ¤ÉÉªÉå EòÉäxÉä {É®ú ‘ºÉä́ ÉÉ ¨Éå’, +Éè®ú =ºÉºÉä +MÉ±ÉÒ {ÉÆÊHò
¨Éå EÖòUô ºlÉÉxÉ UôÉäc÷Eò®ú |ÉäÊ¹ÉiÉÒ (ÊVÉºÉä {ÉjÉ ¦ÉäVÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ) EòÉ {Énù +Éè®ú {ÉiÉÉ Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*
ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ Eäò Ê±ÉB ‘¨É½þÉänùªÉ’ ¶É¤nù EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* +É´ÉänùxÉÉå ¨Éå +Ê¦É´ÉÉnùxÉ ½þÉäiÉÉ ½þÒ xÉ½þÓ;
ºÉÒvÉä, ‘ÊxÉ´ÉänùxÉ ½èþ’ ªÉÉ ‘ºÉÊ´ÉxÉªÉ ÊxÉ´ÉänùxÉ ½èþ’ ºÉä {ÉjÉ EòÉ Eò±Éä́ É®ú |ÉÉ®ú¨¦É ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ*  º´ÉÊxÉnæù¶É
iÉlÉÉ ½þºiÉÉIÉ®ú ºÉ¦ÉÒ {ÉjÉÉå EòÒ ¦ÉÉÆÊiÉ <ºÉ¨Éå ¦ÉÒ {ÉjÉ Eäò xÉÒSÉä nùÉªÉÓ +Éä®ú ®ú½þiÉä ½éþ* ÊnùxÉÉÆEò ¦ÉÒ
+É´ÉänùxÉÉå ¨Éå >ð{É®ú xÉ Ê±ÉJÉEò®ú {ÉjÉ Eäò xÉÒSÉä ¤ÉÉªÉÓ +Éä®ú Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

{ÉnùÉÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå Eäò xÉÉ¨É {ÉjÉ ¦ÉÒ ö̀ÒEò +É´ÉänùxÉ EòÒ ¦ÉÉÆÊiÉ ½þÒ Ê±ÉJÉä VÉÉiÉä ½éþ*

+É´ÉänùxÉ-1
(+ÉEòÎº¨ÉEò +´ÉEòÉ¶É Eäò Ê±ÉB)

ºÉä́ ÉÉ ¨Éå
+´É®ú ºÉÊSÉ´É (Ê½þxnùÒ),
Ê¶ÉIÉÉ ¨ÉxjÉ±ÉªÉ,
xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ*

¨É½þÉänùªÉ,
ÊxÉ´ÉänùxÉ ½èþ ÊEò ¨ÉÖZÉä Eò±É ®úÉiÉ ºÉä V´É®ú ½þÉä MÉªÉÉ ½èþ*  +iÉ& ¨Éé nùÉä ÊnùxÉ iÉEò EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ ¨Éå

={ÉÎºlÉiÉ ½þÉäxÉä ¨Éå +ºÉ¨ÉlÉÇ ½ÚÄþ* EÞò{ÉªÉÉ nùÉä ÊnùxÉ (15 iÉlÉÉ 16 VÉÚxÉ) EòÉ +ÉEòÎº¨ÉEò +´ÉEòÉ¶É |ÉnùÉxÉ
Eò®ú EÞòiÉÉlÉÇ Eò®åú*

vÉxªÉ´ÉÉnù ºÉÊ½þiÉ,
¦É´ÉnùÒªÉ
½þºiÉÉIÉ®ú
Eò.JÉ.MÉ.

14 VÉÚxÉ, 2004 +´É®ú ¸ÉähÉÒ Ê±ÉÊ{ÉEò

+É´ÉänùxÉ-2
(+ÌVÉiÉ +´ÉEòÉ¶É ¨ÉÉÆMÉxÉä Eäò Ê±ÉB)

ºÉä́ ÉÉ ¨Éå
+´É®ú ºÉÊSÉ´É,
MÉÞ½þ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ,
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xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ*
¨É½þÉänùªÉ,

ÊxÉ´ÉänùxÉ ½èþ ÊEò Ê{ÉUô±Éä EÖòUô ºÉ¨ÉªÉ ºÉä ¨Éä®úÉ º´ÉÉºlªÉ +SUôÉ xÉ½þÓ ½èþ* ¨Éé Ê´É¸ÉÉ¨É iÉlÉÉ xÉ<Ç
º¡ÚòÌiÉ {ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB Ênù±±ÉÒ ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú VÉÉxÉÉ SÉÉ½þiÉÉ ½Äþ*  +iÉ& +xÉÖ®úÉävÉ ½èþ ÊEò ¨ÉÖZÉä BEò ¨ÉÉºÉ
(15 ÊºÉiÉ¨¤É®ú ºÉä 14 +C]Úõ¤É®ú 2004 iÉEò) EòÉ +ÌVÉiÉ +´ÉEòÉ¶É |ÉnùÉxÉ Eò®ú EÞòiÉÉlÉÇ Eò®åú*  ºÉÉlÉ ½þÒ
<ºÉ ºlÉÉxÉ ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú VÉÉxÉä EòÒ +xÉÖ̈ ÉÊiÉ näùxÉä EòÒ ¦ÉÒ EÞò{ÉÉ Eò®åú* +´ÉEòÉ¶É Eäò ÊnùxÉÉå ¨Éå ¨Éä®úÉ {ÉiÉÉ
ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ®ú½äþMÉÉ:

¶ªÉÉ¨É±ÉÉ±É,
º]äõ¶ÉxÉ ®úÉäb÷,
½þÊ®úuùÉ®ú (=kÉ®úÉÆSÉ±É)

vÉxªÉ´ÉÉnù ºÉÊ½þiÉ,
¦É´ÉnùÒªÉ
½þºiÉÉIÉ®ú

¶ªÉÉ¨É±ÉÉ±É
10 +MÉºiÉ, 2004 ºÉ½þÉªÉEò, ±ÉäJÉÉ +xÉÖ¦ÉÉMÉ

+É´ÉänùxÉ- 3

(xÉÉèEò®úÒ {ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB)
|Éä¹ÉEò

´ÉÒ®äúxpùEÖò¨ÉÉ®ú B¨É.B
1/71 °ü{ÉxÉMÉ®, Ênù±±ÉÒ- 110007

ºÉä́ ÉÉ ¨Éå
¸ÉÒ Ë|ÉÊºÉ{É±É ¨É½þÉänùªÉ,
ºÉxÉÉiÉxÉ vÉ¨ÉÇ EòÉ±ÉäVÉ,
¯ûc÷EòÒ*

¨É½þÉänùªÉ,
+É{ÉEäò 10 ¨É<Ç, 2004 Eäò nèùÊxÉEò ‘Ê½þxnÖùºiÉÉxÉ’ ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ Ê´ÉYÉÉ{ÉxÉ Eäò =kÉ®ú ¨Éå ¨Éé

+lÉÇ¶ÉÉºjÉ Eäò ±ÉèCSÉ®ú®ú (|ÉÉvªÉÉ{ÉEò) {Énù Eäò Ê±ÉB +{ÉxÉÒ ºÉä́ ÉÉBÄ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úiÉÉ ½ÚÄþ* ¨Éä®úÒ ªÉÉäMªÉiÉÉ
iÉlÉÉ +xÉÖ¦É´É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ½éþ:

1. B¨É. B. +lÉÇ¶ÉÉºjÉ |ÉlÉ¨É ¸ÉähÉÒ, +ÉMÉ®úÉ Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ
2. B¨É.B. <ÊiÉ½þÉºÉ ÊuùiÉÒªÉ ¸ÉähÉÒ, +ÉMÉ®úÉ Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ
3. +vªÉÉ{ÉxÉ EòÉ +xÉÖ¦É´É iÉÒxÉ ºÉÉ±É, +ÉªÉÇ EòÉ±ÉäVÉ {ÉÉxÉÒ{ÉiÉ ¨Éå*
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<ºÉ ªÉÉäMªÉiÉÉ B´ÉÆ +xÉÖ¦É´É Eäò +ÊiÉÊ®úHò ¨ÉÖZÉä {ÉÉ ö̀¬äiÉ®ú MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉ ¨Éå ¤É½ÖþiÉ ¯ûÊSÉ ½èþ* ¨Éé
½þÉEòÒ EòÉ +SUôÉ ÊJÉ±ÉÉc÷Ò ½ÚÄþ +Éè®ú Eò<Ç {ÉnùEò |ÉÉ{iÉ Eò®ú SÉÖEòÉ ½ÚÄþ* ¨Éä®úÒ +ÉªÉÖ <ºÉ ºÉ¨ÉªÉ iÉÒºÉ ´É¹ÉÇ
½èþ* +É¶ÉÉ ½èþ +É{É ¨ÉÖZÉä +{ÉxÉä EòÉ±ÉäVÉ ¨Éå ºÉä́ ÉÉ Eò®úxÉä EòÉ +´ÉºÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eò®ú EÞòiÉÉlÉÇ Eò®åúMÉä*

|É¨ÉÉhÉ-{ÉjÉÉå EòÒ ºÉSSÉÒ |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{ÉªÉÉÄ <ºÉ +É´ÉänùxÉ-{ÉjÉ Eäò ºÉÉlÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ½éþ*

Ênù±±ÉÒ ¦É´ÉnùÒªÉ
14 ¨É<Ç, 2004 ½þºiÉÉIÉ®ú

´ÉÒ®äúxpùEÖò¨ÉÉ®ú Bä̈ É.B
ºÉÆ±ÉMxÉ :

3 |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{ÉªÉÉÄ

+É´ÉänùxÉ- 4

(¤ÉÉ±ÉEò EòÒ UÖô]Âõ]õÒ Eäò Ê±ÉB |ÉvÉÉxÉÉvªÉÉ{ÉEò Eäò xÉÉ¨É)
ºÉä́ ÉÉ ¨Éå

|ÉvÉÉxÉÉvªÉÉ{ÉEò,
+ÉªÉÇ ½þÉ<Ç ºEÚò±É,
SÉÉ´Éc÷Ò ¤ÉÉWÉÉ®ú,
Ênù±±ÉÒ*

Ê|ÉªÉ ¨É½þÉänùªÉ,
ÊxÉ´ÉänùxÉ ½èþ ÊEò ¨Éä®úÉ {ÉÖjÉ ¤É±É®úÉ¨É, VÉÉä +É{ÉEäò Ê´ÉtÉ±ÉªÉ ¨Éå xÉ´ÉÓ EòIÉÉ EòÉ Ê´ÉtÉlÉÔ ½èþ,

¯ûMhÉ ½èþ (ªÉÉ ÊEòºÉÒ +É´É¶ªÉEò EòÉªÉÇ Eäò EòÉ®úhÉ) +Éè®ú iÉÒxÉ ÊnùxÉ iÉEò (14, 15 +Éè® 16 ¡ò®ú´É®úÒú
2005) Ê´ÉtÉ±ÉªÉ ¨Éå ={ÉÎºlÉiÉ ½þÉäxÉä ¨Éå +ºÉ¨ÉlÉÇ ½èþ* EÞò{ÉªÉÉ =ºÉä Ê´ÉtÉ±ÉªÉ ºÉä +´ÉEòÉ¶É |ÉnùÉxÉ
EòÒÊVÉB*

¦É´ÉnùÒªÉ
½þºiÉÉIÉ®ú
EÞò{ÉÉ®úÉ¨É

13 ¡ò®ú´É®úÒ, 2005

25/6 SÉÉ´Éc÷Ò ¤ÉÉWÉÉ®ú,
Ênù±±ÉÒ- 110006

{ÉnùÉÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå ºÉä {ÉjÉ-´ªÉ´É½þÉ®ú
[Letters to Officials]
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({ÉÉäº]õ ¨ÉÉº]õ®ú Eäò xÉÉ¨É {ÉjÉ)

ºÉä́ ÉÉ ¨Éå

{ÉÉäº]õ ¨ÉÉº]õ®ú,
|ÉvÉÉxÉ b÷ÉEò PÉ®ú,
Ênù±±ÉÒ*

¨É½þÉänùªÉ,

ÊxÉ´ÉänùxÉ ½èþ ÊEò ¨Éé BEò ¨ÉÉºÉ Eäò Ê±ÉB Ênù±±ÉÒ ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú VÉÉ ®ú½þÉ ½ÚÄþ*  <ºÉÊ±ÉB +xÉÖ®úÉävÉ ½èþ
ÊEò ¨Éä®úÒ b÷ÉEò BEò ¨ÉÉºÉ iÉEò ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ {ÉiÉä {É®ú ¦ÉäVÉ nùÒ VÉÉªÉÉ Eò®äú :

®úÉ¨ÉËºÉ½þ
¨ÉÉ¡ÇòiÉ, ¦ÉMÉ´ÉÉxÉËºÉ½þ
104, ®äú±É´Éä ®úÉäb÷
VÉÉ±ÉxvÉ®ú ¶É½þ®ú ({ÉÆVÉÉ¤É)

Eò¹]õ Eäò Ê±ÉB vÉxªÉ´ÉÉnù!

¦É´ÉnùÒªÉ
½þºiÉÉIÉ®ú
®úÉ¨ÉËºÉ½þ

12 +MÉºiÉ, 2004

121 ºÉÒ, Eò¨É±ÉÉ xÉMÉ®ú,
Ênù±±ÉÒ- 110007
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´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò {ÉjÉ
[Business Letters]

´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò {ÉjÉÉå ¨Éå |Éä¹ÉEò EòÉ {ÉiÉÉ >ð{É®ú ªÉÉ iÉÉä Uô{ÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ, +lÉ´ÉÉ nùÉªÉÓ +Éä®ú
Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*  =ºÉEäò xÉÒSÉä ÊnùxÉÉÆEò Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*  Ê¡ò®ú +É´ÉänùxÉÉå EòÒ ¦ÉÉÆÊiÉ ‘ºÉä́ ÉÉ ¨Éå’
Ê±ÉJÉEò®ú |ÉäÊ¹ÉiÉÒ ({ÉjÉ {ÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä) EòÉ {Énù +Éè®ú {ÉiÉÉ Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*  {É®úxiÉÖ VÉ½þÉÄ +É´ÉänùxÉ ¨Éå
ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ ‘¨É½þÉänùªÉ’ ½þÉäiÉÉ ½èþ, ´É½þÉÄ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò {ÉjÉÉå ¨Éå ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ Eäò Ê±ÉB ‘Ê|ÉªÉ ¨É½þÉänùªÉ’
Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*  º´ÉÊxÉnæù¶É iÉlÉÉ ½þºiÉÉIÉ®ú +xªÉ {ÉjÉÉå EòÒ ¦ÉÉÄÊiÉ nùÉªÉÓ +Éè®ú {ÉjÉ Eäò xÉÒSÉä ½þÉäiÉä ½éþ*
º´ÉÊxÉnæù¶É Eäò Ê±ÉB ‘¦É´ÉnùÒªÉ’ ªÉÉ ‘+É{ÉEòÉ’ nùÉäxÉÉå ½þÒ Ê±ÉJÉä VÉÉ ºÉEòiÉä ½éþ*

´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò {ÉjÉ EòÒ °ü{É®äúJÉÉ

|Éä¹ÉEò ò EòÉ {ÉiÉÉ : 20 ºÉÖ¦ÉÉ¹É ¤ÉÉVÉÉ®ú, ¨Éä®ú ö̀

ÊnùxÉÉÆEò : 10 VÉÚxÉ, 2004

ºÉä́ ÉÉ ¨Éå
{ÉjÉ {ÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä EòÉ ¸ÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEò,
xÉÉ¨É-{ÉiÉÉ : ®úÉVÉ{ÉÉ±É Bhb÷ ºÉxVÉ,

Eò¶¨ÉÒ®úÒ MÉä]õ, Ênù±±ÉÒ*
ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ : Ê|ÉªÉ ¨É½þÉänùªÉ,

Eò±Éä́ É®ú : ÊxÉ´ÉänùxÉ ½èþ ÊEò ¨ÉÖZÉä ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ {ÉÖºiÉEòÉå EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ
½èþ* EÞò{ÉªÉÉ <x½åþ +iªÉxiÉ ¶ÉÒQÉ ´ÉÒ.{ÉÒ. b÷ÉEò uùÉ®úÉ >ð{É®ú
Ê±ÉJÉä {ÉiÉä {É®ú ¦ÉäVÉ nåù*  +É{ÉEòÒ ´ÉÒ.{ÉÒ. +ÉiÉä ½þÒ UÖôc÷É ±ÉÒ
VÉÉBMÉÒ*

{ÉÖºiÉEò EòÉ xÉÉ¨É ±ÉäJÉEò
+Ê¦ÉYÉÉxÉ ¶ÉÉEÖòxiÉ±É EòÉÊ±ÉnùÉºÉ
´ÉxÉ®úÉVÉ Eäò ®úÉVÉ ¨Éå Ê´É®úÉVÉ
]Úõ]õiÉÒ nùÒ´ÉÉ®ú ¨ÉxÉ¨ÉÉä½þxÉ

º´ÉÊxÉnæù¶É : +É{ÉEòÉ
½þºiÉÉIÉ®ú : VÉÆMÉ¤É½þÉnÖù®ú

{ÉÖxÉ¶SÉ-¨Éä®úÉ {ÉÚ®úÉ {ÉiÉÉ >ð{É®ú Ê±ÉJÉÉ ½èþ*
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4. ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò {ÉjÉ EòÉ xÉ¨ÉÚxÉÉ
¨ÉÉä½þxÉ±ÉÉ±É Bhb÷ Eò¨{ÉxÉÒ

(EòSSÉÒ +Éè¹ÉÊvÉªÉÉå Eäò |É¨ÉÖJÉ Ê´ÉGäòiÉÉ)
1475, JÉÉ®úÒ ¤ÉÉ´É±ÉÒ, Ênù±±ÉÒ

14 VÉxÉ´É®úÒ, 2004

ºÉä́ ÉÉ ¨Éå

´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEò ¨É½þÉänùªÉ,
MÉȪ ûEÖò±É EòÉÆMÉc÷Ò ¡òÉ¨ÉæºÉÒ
½þÊ®úuùÉ®ú*

Ê|ÉªÉ ¨É½þÉänùªÉ,

+É{ÉEòÒ +ÉªÉÖ́ ÉæÊnùEò ¡òÉ¨ÉæºÉÒ EòÒ JªÉÉÊiÉ ºÉ¤É +Éä®ú ¡èò±É ®ú½þÒ ½èþ* +É{ÉEòÒ ¤ÉxÉÉ<Ç
+Éè¹ÉÊvÉªÉÉå {É®ú VÉxÉiÉÉ EòÉ Ê´É·ÉÉºÉ VÉ¨ÉiÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ*  <ºÉ =zÉÊiÉ Eäò Ê±ÉB ½þ̈ ÉÉ®úÒ ¤ÉvÉÉ<Ç º´ÉÒEòÉ®ú
EòÒÊVÉB*

½þ̈ ÉÉ®úÉ Ê´É·ÉÉºÉ ½èþ ÊEò +É{É <ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÉ ¤É½ÖþiÉ vªÉÉxÉ ®úJÉiÉä ½þÉåMÉä ÊEò +É{ÉEäò ªÉ½þÉÄ ¶ÉÖrù
´ÉxÉº{ÉÊiÉªÉÉå EòÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú Eò®úiÉä ½éþ +Éè®ú +xÉäEò ¤Éc÷Ò-¤Éc÷Ò ¡òÉ¨ÉæÊºÉªÉÉÄ ½þ̈ ÉºÉä ½þÒ EòSSÉÒ ´ÉxÉº{ÉÊiÉªÉÉÄ
¨ÉÄMÉÉiÉÒ ½éþ* ªÉÊnù +É{É ½þ̈ Éå +´ÉºÉ®ú nåù, iÉÉä ½þ̈ É +É{ÉEòÉä +SUôÒ ºÉä +SUôÒ ´ÉxÉº{ÉÊiÉªÉÉÄ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ
¨ÉÚ±ªÉ {É®ú ¦ÉäVÉ ºÉEåòMÉä*

+É¶ÉÉ ½èþ, +É{É ½þ̈ Éå EòSSÉÒ +Éè¹ÉÊvÉªÉÉå EòÉ +ÉbÇ÷®ú (+Énäù¶É) näùEò®ú ºÉä́ ÉÉ EòÉ +´ÉºÉ®ú nåùMÉä*
½þ̈ É +É{ÉEòÉä Ê´É·ÉÉºÉ Ênù±ÉÉiÉä ½éþ ÊEò ½þ̈ ÉÉ®äú ´ªÉ´É½þÉ®ú ºÉä +É{ÉEòÉä ºÉnùÉ ºÉxnùÉä¹É ®ú½äþMÉÉ*

ºÉÚSÉÒ{ÉjÉ ºÉÉlÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ½èþ* ªÉÉäMªÉ ºÉä́ ÉÉ Eäò Ê±ÉB ºÉÚÊSÉiÉ Eò®åú*

¦É´ÉnùÒªÉ
½þºiÉÉIÉ®ú
¨ÉnùxÉ±ÉÉ±É

´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEò
ºÉÆ±ÉMxÉ :

BEò ºÉÚSÉÒ{ÉjÉ

5. ºÉ¨{ÉÉnùEò Eäò xÉÉ¨É {ÉjÉ
[Letters to the Editor]

ªÉä {ÉjÉ ¦ÉÒ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò {ÉjÉÉå EòÒ ½þÒ ¦ÉÉÆÊiÉ Ê±ÉJÉä VÉÉiÉä ½éþ*  |ÉäÊ¹ÉiÉÒ Eäò Ê±ÉB, ºÉ¨{ÉÉnùEò-
({ÉjÉ EòÉ xÉÉ¨É) iÉlÉÉ ¶É½þ®ú EòÉ xÉÉ¨É Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*  ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ ‘Ê|ÉªÉ ¨É½þÉänùªÉ’ iÉlÉÉ º´ÉÊxÉnæù¶É
‘¦É´ÉnùÒªÉ’ ªÉÉ ‘+É{ÉEòÉ’ ®ú½þiÉÉ ½èþ*
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ºÉ¨{ÉÉnùEò Eäò xÉÉ¨É {ÉjÉ :
7/47 B, EÞò¹hÉxÉMÉ®ú,

Ênù±±ÉÒ
10 ¨É<Ç, 2004

ºÉä́ ÉÉ ¨Éå
ºÉ¨{ÉÉnùEò,
nèùÊxÉEò ‘Ê½þxnÖùºiÉÉxÉ’,
xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ*

Ê|ÉªÉ ¨É½þÉänùªÉ,
+É{ÉEäò |É¦ÉÉ´É¶ÉÉ±ÉÒ nèùÊxÉEò {ÉjÉ uùÉ®úÉ ¨Éé +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå EòÉ vªÉÉxÉ EÞò¹hÉxÉMÉ®ú EòÒ MÉxnùMÉÒ

EòÒ +Éä®ú JÉÓSÉxÉÉ SÉÉ½þiÉÉ ½ÚÄþ*  ªÉtÊ{É EÞò¹hÉxÉMÉ®ú EòÉä xÉMÉ®ú-ÊxÉMÉ¨É EòÉ¡òÒ ºÉ¨ÉªÉ {ÉÚ́ ÉÇ +{ÉxÉä
+ÊvÉEòÉ®ú ¨Éå ±Éä SÉÖEòÉ ½èþ, {É®úxiÉÖ +Ê¦É iÉEò ªÉ½þÉÄ ºÉ¡òÉ<Ç EòÒ EòÉä<Ç ´ªÉ´ÉºlÉÉ xÉ½þÓ EòÒ MÉ<Ç ½èþ*
xÉÉÊ±ÉªÉÉå EòÉ {ÉÉxÉÒ VÉ½þÉÄ-iÉ½þÉÄ ¤É½þEò®ú ªÉÉå ½þÒ ºÉc÷iÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ, ÊVÉºÉºÉä ¨ÉSUô®ú {ÉènùÉ ½þÉäiÉä ½éþ +Éè®ú ´Éä
+xiÉÉäMÉi´ÉÉ ®úÉäMÉ Eäò EòÉ®úhÉ ¤ÉxÉiÉä ½éþ*  +É¶ÉÉ ½èþ ÊEò +¤É xÉMÉ®ú-ÊxÉMÉ¨É Eäò +ÊvÉEòÉ®úÒ <ºÉ +Éä®ú
vªÉÉxÉ nåùMÉä +Éè®ú EÞò¹hÉxÉMÉ®ú ¨Éå º´ÉSUôiÉÉ EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ ¨Éå EÖòUô ºÉÖvÉÉ®ú ½þÉäMÉÉ*

¦É´ÉnùÒªÉ
½þºiÉÉIÉ®ú

näù́ Éäxpù EÖò¨ÉÉ®ú

6. ÊxÉ¨ÉxjÉhÉ-{ÉjÉ
[Invitations]

ÊxÉ¨ÉxjÉhÉ-{ÉjÉÉå EòÒ °ü{É®äúJÉÉ +xªÉ {ÉjÉÉå ºÉä Ê¤É±EÖò±É Ê¦ÉzÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ*  ªÉä |ÉÉªÉ& Uô{Éä ½ÖþB ½þÉäiÉä
½éþ, ÊVÉxÉ¨Éå Eäò´É±É |ÉäÊ¹ÉiÉÒ Eäò xÉÉ¨É EòÒ VÉMÉ½þ JÉÉ±ÉÒ UôÉäc÷ nùÒ VÉÉiÉÒ ½èþ* <xÉ¨Éå |Éä¹ÉEò EòÉ {ÉiÉÉ +Éè®ú
ÊnùxÉÉÆEò {ÉjÉ ¨Éå xÉÒSÉä ¤ÉÉªÉÓ +Éä®ú Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*  ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ +Éè®ú +Ê¦É´ÉÉnùxÉ nùÉäxÉÉå ½þÒ xÉ½þÓ
½þÉäiÉä*  º´ÉÊxÉnæù¶É Eäò Ê±ÉB ‘nù¶ÉÇxÉÉÊ¦É±ÉÉ¹ÉÒ’ Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú =ºÉEäò xÉÒSÉä BEò ªÉÉ BEò ºÉä
+ÊvÉEò ´ªÉÊHòªÉÉå Eäò xÉÉ¨É Uô{Éä ®ú½þiÉä ½éþ*  ÊxÉ¨ÉxjÉhÉ-{ÉjÉÉå ¨Éå Eäò´É±É |ÉäÊ¹ÉiÉÒ EòÉ xÉÉ¨É ½þÒ ºªÉÉ½þÒ ºÉä
Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*  =kÉ®úÉEòÉÆIÉÒ Eäò °ü{É ¨Éå ¦ÉÒ EÖòUô ±ÉÉäMÉÉå Eäò xÉÉ¨É näùxÉä EòÉ SÉ±ÉxÉ ½èþ*
ÊxÉ¨ÉxjÉhÉ-{ÉjÉ - 1

¸ÉÒ/¸ÉÒ¨ÉiÉÒ..................
+É{ÉEòÉä ªÉ½þ VÉÉxÉEò®ú |ÉºÉzÉiÉÉ ½þÉäMÉÒ ÊEò ¨Éä®äú ºÉÖ{ÉÖjÉ ÊSÉ®ú\VÉÒ´É ®úÉ¨ÉnùªÉÉ±É EòÉ ¶ÉÖ¦É Ê´É´ÉÉ½þ

EÖò¨ÉÉ®úÒ ¨ÉÉvÉ´ÉÒ MÉÖ{iÉ ºÉä ºÉÉä̈ É´ÉÉ®ú 15 +C]Úõ¤É®ú, 2004 EòÉä ½þÉäxÉÉ ÊxÉªÉiÉ ½Öþ+É ½èþ*  +É{ÉºÉä ºÉÉOÉ½þ
+xÉÖ®úÉävÉ ½èþ ÊEò +É{É <ºÉ ¶ÉÖ¦É +´ÉºÉ®ú {É®ú ºÉ{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ={ÉÎºlÉiÉ ½þÉäEò®ú ½þ̈ Éå EÞòiÉÉlÉÇ Eò®åú*

nù¶ÉÇxÉÉÊ¦É±ÉÉ¹ÉÒ
®úÉ¨É¨ÉxÉÉä½þ®ú
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1 +HÚò¤É®ú, 2004

1055, Eò]õ®úÉ xÉÒ±É
SÉÉÄnùxÉÒ SÉÉèEò, Ênù±±ÉÒ-110006

ÊxÉ¨ÉxjÉhÉ-{ÉjÉ - 2

¸ÉÒ/¸ÉÒ¨ÉiÉÒ..................,
+É{ÉEòÉä ªÉ½þ VÉÉxÉEò®ú ½þ¹ÉÇ ½þÉäMÉÉ ÊEò ®úÉhÉÉ |ÉiÉÉ{É ¤ÉÉMÉ ¨Éå ¤ÉxÉä ½þ̈ ÉÉ®äú xÉB ¦É´ÉxÉ EòÉ MÉÞ½þ-

|É´Éä¶É-ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ ®úÊ´É´ÉÉ®úú 25 +C]Úõ¤É®ú, 2004 EòÉä |ÉÉiÉ&EòÉ±É 10 ¤ÉVÉä ºÉ¨{ÉzÉ ½þÉäMÉÉ*  +É{ÉºÉä
+xÉÖ®úÉävÉ ½èþ ÊEò +É{É <ºÉ ¶ÉÖ¦É +´ÉºÉ®ú {É®ú ºÉ{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú {ÉvÉÉ®úEò®ú ½þ̈ ÉÉ®äú +ÉxÉxnù EòÉä ÊuùMÉÖÊhÉiÉ Eò®åú*

nù¶ÉÇxÉÉÊ¦É±ÉÉ¹ÉÒ
5 +HÚò¤É®ú, 2004 ¨ÉnùxÉ¨ÉÉä½þxÉ
55 ¤ÉÒ, |ÉiÉÉ{É ¤ÉÉMÉ, ®úÉ¨ÉMÉÉä{ÉÉ±É
ºÉ¤VÉÒ ¨Éhb÷Ò, Ênù±±ÉÒ vÉ¨ÉÇ{ÉÉ±É

ÊxÉ¨ÉxjÉhÉ-{ÉjÉ - 3

¸ÉÒ¨ÉiÉÒ +Éè®ú ¸ÉÒ ¤É±É®úÉ¨É ªÉÉnù́ É
+{ÉxÉä {ÉÖjÉ +ÉªÉÖ¹¨ÉÉxÉÂ +Ê¦É¹ÉäEò ªÉÉnù́ É

+Éè®ú
EÖò¨ÉÉ®úÒ +xÉÖ{É¨ÉÉ ªÉÉnù́ É

(ºÉÖ{ÉÖjÉÒ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ®ú¨ÉÉ B´ÉÆ ¸ÉÒ ºÉiªÉ{ÉÉ±É ªÉÉnù́ É)
Eäò {ÉÉÊhÉOÉ½þhÉ ºÉÆºEòÉ®ú ¨Éå ºÉÎ¨¨ÉÊ±ÉiÉ

½þÉäxÉä Eäò Ê±ÉB +É{ÉºÉä +xÉÖ®úÉävÉ Eò®úiÉä ½éþ*
ºÉ¨ÉªÉ : 7 ¤ÉVÉä ºÉÉªÉÆ, 24 +C]Úõ¤É®ú, 2004

ºlÉÉxÉ : MÉÒiÉÉ ¦É´ÉxÉ, Eò¨É±ÉÉxÉMÉ®ú, Ênù±±ÉÒ-7

5 B, Eò¨É±ÉÉxÉMÉ®ú, Ênù±±ÉÒ-7 =kÉ®úÉEòÉÆIÉÒ
nÚù®ú¦ÉÉ¹É: 23954280 |Éä̈ ÉËºÉ½þ ªÉÉnù́ É

®úÉ¨ÉEÖò¨ÉÉ®ú ªÉÉnù́ É
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7. +É±ÉäJÉxÉ
[Drafting]

+É±ÉäJÉxÉ EòÉ +Ê¦É|ÉÉªÉ ¨ÉÉä]äõ iÉÉè®ú {É®ú =xÉ {ÉjÉÉå, ºÉÚSÉxÉÉ+Éå,
{ÉÊ®ú{ÉjÉÉå +Éè®ú ºÉ¨ÉZÉÉèiÉÉå Eäò |ÉÉ°ü{É (¨ÉºÉÉènäù) iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉä ºÉä ½èþ, ÊVÉxÉEòÒ ºÉ®úEòÉ®úÒ nù}iÉ®úÉå +Éè®ú
´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ºÉÆºlÉÉ+Éå ¨Éå +ÉB ÊnùxÉ VÉ°ü®úiÉ {Éc÷iÉÒ ®ú½þiÉÒ ½èþ* ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ºÉÆºlÉÉ+Éå ºÉä nÚùºÉ®úÒ
´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ºÉÆºlÉÉ+Éå EòÉä {ÉjÉ ¦ÉäVÉä VÉÉiÉä ½éþ, ªÉÉ ºÉ¨ÉZÉÉèiÉä +Éè®ú ä̀öEäò ÊEòB VÉÉiÉä ½éþ* <xÉ ºÉ¤ÉEäò
Ê±ÉB |ÉÉ°ü{É ÊEòºÉÒ xÉ ÊEòºÉÒ EòÉä iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉÉ {Éc÷iÉÉ ½èþ* <ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ºÉ®úEòÉ®úÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉå ¨Éå ¦ÉÒ
+xÉäEò |ÉEòÉ®ú Eäò {ÉjÉ, +Énäù¶É, {ÉÊ®ú{ÉjÉ, +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉBÄ +ÉÊnù ¦ÉäVÉÒ VÉÉiÉÒ ½éþ* <xÉEòÉ |ÉÉ°ü{É
+É´É¶ªÉEòiÉÉxÉÖºÉÉ®ú Ê±ÉÊ{ÉEò ºÉä ±ÉäEò®ú =SSÉiÉ¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ iÉEò ÊEòºÉÒ EòÉä ¦ÉÒ iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉÉ {Éc÷
ºÉEòiÉÉ ½èþ; <ºÉÊ±ÉB ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ ¨Éå EòÉ¨É Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå EòÉ +É±ÉäJÉxÉ Eäò YÉÉxÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ
EòÉ¨É SÉ±É {ÉÉxÉÉ EòÊ ö̀xÉ ½èþ*

ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +xÉÖnäù¶É-+SUôÉ |ÉÉ°ü{É iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ¤ÉÉiÉÉå {É®ú Ê´É¶Éä¹É vªÉÉxÉ
näùxÉÉ SÉÉÊ½þB :

(1) Ê´É¹ÉªÉ (Subject) – |ÉÉ°ü{É EòÉ Ê´É¹ÉªÉ ¦É±ÉÒ ¦ÉÉÆÊiÉ ºÉ¨ÉZÉ Ê±ÉªÉÉ VÉÉB, ÊVÉºÉºÉä =ºÉEäò
Ê±ÉJÉxÉä ¨Éå EòÉä<Ç +º{É¹]õiÉÉ xÉ ®ú½þ VÉÉB*

(2) ÊxÉnæù¶É (Reference) – ªÉÊnù |ÉÉ°ü{É ¨Éå |ÉºiÉÖiÉ ÊEòB VÉÉ ®ú½äþ Ê´É¹ÉªÉ Eäò ºÉÉlÉ EòÉä<Ç
Ê{ÉUô±Éä {ÉjÉ-´ªÉ´É½þÉ®ú EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ VÉÖc÷É ½Öþ+É ½þÉä, iÉÉä |ÉÉ°ü{É ¨Éå ºÉÆIÉä{É ¨Éå =ºÉEòÉ ¦ÉÒ ÊxÉnæù¶É Eò®ú
näùxÉÉ =ÊSÉiÉ ½èþ, CªÉÉåÊEò =ºÉEòÒ {ÉÞ¹ ö̀¦ÉÚÊ¨É EòÉä VÉÉxÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù |ÉÉ°ü{É EòÉä ºÉ¨ÉZÉxÉÉ ºÉ®ú±É ½þÉä
VÉÉBMÉÉ*

(3) iÉÒxÉ ¦ÉÉMÉ – |ÉiªÉäEò |ÉÉ°ü{É EòÉä ¨ÉÉä]äõ iÉÉè®ú {É®ú iÉÒxÉ ¦ÉÉMÉÉå ¨Éå ¤ÉÉÆ]õ ±ÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*
{É½þ±Éä ¦ÉÉMÉ ¨Éå |ÉÉ°ü{É Eäò Ê´É¹ÉªÉ (Subject) EòÉ EòlÉxÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ, +Éè®ú ªÉÊnù =ºÉ ºÉ¨¤ÉxvÉ ¨Éå {É½þ±Éä
EòÉä<Ç {ÉjÉ-´ªÉ´É½þÉ®ú ½þÉä SÉÖEòÉ ½þÉä, iÉÉä =ºÉEòÉ ¦ÉÒ ÊxÉnæù¶É Eò®ú ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ, ÊVÉºÉºÉä {ÉgøxÉä ´ÉÉ±ÉÉ
´ªÉÊHò ¶ÉÖ°ü ¨Éå ½þÒ =ºÉ {ÉjÉ Eäò Ê´É¹ÉªÉ +Éè®ú |ÉºÉÆMÉ EòÉä ºÉMÉZÉ VÉÉB +Éè®ú +ÉMÉä EòÒ ¤ÉÉiÉ EòÉä ¦É±ÉÒ
¦ÉÉÆÊiÉ ¾þnùªÉÆMÉ¨É Eò®ú ºÉEäò* <ºÉEäò ¤ÉÉnù, nÚùºÉ®äú ¦ÉÉMÉ ¨Éå =ºÉ Ê´É¹ÉªÉ Eäò ºÉ¨ÉlÉÇxÉ ¨Éå ªÉÖÊHòªÉÉÄ |ÉºiÉÖiÉ
EòÒ VÉÉiÉÒ ½éþ, ÊVÉºÉEäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå ´É½þ |ÉÉ°ü{É iÉèªÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ +Éè®ú +{ÉxÉä EòlÉxÉ EòÒ {ÉÖÎ¹]õ Eäò
Ê±ÉB iÉEÇò |ÉºiÉÖiÉ ÊEòB VÉÉiÉä ½éþ* iÉÒºÉ®äú +Éè®ú +ÎxiÉ¨É ¦ÉÉMÉ ¨Éå =xÉ ªÉÖÊHòªÉÉå Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ÊxÉ¹Eò¹ÉÇ
ÊxÉEòÉ±É Eò®ú +{ÉxÉÒ ÊºÉ¡òÉÊ®ú¶Éå |ÉºiÉÖiÉ Eò®ú nùÒ VÉÉiÉÒ ½éþ*

(4) +xÉÖSUäônùÉå {É®ú ºÉÆJªÉÉ b÷É±ÉxÉÉ – ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉªÉÉ |ÉÉ°ü{ÉÉå ¨Éå +±ÉMÉ-+±ÉMÉ +xÉÖSUäônùÉå
({Éè®úÉOÉÉ¡ò) {É®ú Gò¨ÉºÉÆJªÉÉ (Serial No.) b÷É±ÉxÉÉ +É´É¶ªÉEò xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ, {É®úxiÉÖ EÖòUô |ÉEòÉ®ú Eäò {ÉjÉÉå
¨Éå Gò¨ÉºÉÆJªÉÉ b÷É±ÉxÉä EòÒ {ÉrùÊiÉ ½èþ; =xÉ¨Éå Gò¨ÉºÉÆJªÉÉ b÷É±ÉÒ VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB* VÉÉä |ÉÉ°ü{É ¤É½ÖþiÉ ±É¨¤Éä
½þÉå, VÉèºÉä ÊEò Eò<Ç ¤ÉÉ®ú ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉÊ®ú{ÉjÉ ±É¨¤Éä ½þÉä VÉÉiÉä ½éþ, iÉÉä =xÉ¨Éå xÉ Eäò´É±É +xÉÖSUäônù ´É Gò¨É
ºÉÆJªÉÉ b÷É±ÉxÉÒ SÉÉÊ½þB, +Ê{ÉiÉÖ =ºÉ +xÉÖSUäônù Eäò Ê´É¹ÉªÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú =ºÉEòÉ BEò UôÉä]õÉ-ºÉÉ
={É¶ÉÒ¹ÉÇEò (Sub-heading) nä näùxÉÉ ¦ÉÒ =ÊSÉiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* <ºÉ Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå EòÉä<Ç {ÉCEòÉ ÊxÉªÉ¨É xÉ½þÓ
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¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ, ÊEòxiÉÖ ªÉixÉ ºÉnùÉ ªÉ½þ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò |ÉÉ°ü{É EòÉ Ê´É¹ÉªÉ =ºÉä {ÉgøiÉä ½þÒ º{É¹]õ
½þÉä VÉÉªÉä +Éè®ú {ÉgøxÉä Eäò ¤ÉÉnù ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ú EòÉ ºÉxnäù½þ ¶Éä¹É xÉ ®ú½äþ*

ù(5) +xÉÖSUäônùÉå {É®ú ºÉÆJªÉÉ b÷É±ÉiÉä ºÉ¨ÉªÉ {É½þ±Éä +xÉÖSUäônù {É®ú EòÉä<Ç ºÉÆJªÉÉ xÉ½þÓ b÷É±ÉÒ VÉÉiÉÒ,
+Éè®ú nÚùºÉ®äú +xÉÖSUäônù {É®ú 2 +Éè®ú +ÉMÉä Gò¨É¶É& 3, 4 +ÉÊnù ºÉÆJªÉÉBÆ b÷É±ÉÒ VÉÉiÉÒ ½éþ*  Ê½þxnùÒ
+É±ÉäJÉÉå ¨Éå Eò¦ÉÒ-Eò¦ÉÒ 1, 2, 3 Eäò ºlÉÉxÉ {É®ú Eò, JÉ, MÉ, <iªÉÉÊnù ¦ÉÒ Ê±ÉJÉä VÉÉ ºÉEòiÉä ½éþ, ÊEòxiÉÖ
+ÆOÉäVÉÒ Eäò B, ¤ÉÒ, ºÉÒ, ªÉÉ =xÉEäò ºlÉÉxÉ {É®ú +, ¤É, ºÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ =ÊSÉiÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ*

(6) ¦ÉÉ¹ÉÉ – +É±ÉäJÉxÉ ¨Éå <ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÉ Ê´É¶Éä¹É vªÉÉxÉ ®úJÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò ºÉnùÉ ºÉÆªÉiÉ
+Éè®ú ¦ÉpùVÉxÉÉäÊSÉiÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉ ½þÒ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB*  +ÊiÉ¶ÉªÉÉäÊHò +lÉÉÇiÉÂ ¤ÉÉiÉ EòÉä ¤É½ÖþiÉ ¤ÉgøÉ-
SÉgøÉEò®ú Eò½þxÉä ªÉÉ +xÉÉ´É¶ªÉEò WÉÉä®ú näùxÉä ºÉä ¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*  ªÉÊnù ÊEòºÉÒ ¤ÉÉiÉ {É®ú WÉÉä®ú näùxÉÉ
+¦ÉÒ¹]õ ½þÉä, iÉÉä =ºÉEäò ºÉ¨ÉlÉÇxÉ ¨Éå ªÉÖÊHò |ÉºiÉÖiÉ Eò®úiÉä ½ÖþB =ºÉEäò ½þÉÊxÉ-±ÉÉ¦ÉÉå EòÉä |ÉnùÌ¶ÉiÉ Eò®úEäò
ªÉ½þ ¤ÉiÉ±ÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò =ºÉ EòÉ¨É EòÉä Eò®úxÉÉ +¦ÉÒ¹]õ ½èþ ªÉÉ xÉ½þÓ*

(7) º{É¹]õiÉÉ – EòÊ´ÉiÉÉ EòÉ ¨É½þk´É +Éè®ú SÉÉ½äþ VÉ½þÉÄ ½þÉä, ÊEòxiÉÖ +É±ÉäJÉxÉ ¨Éå EòÊ´ÉiÉÉ EòÒ
MÉÖÆVÉÉ<¶É Ê¤É±EÖò±É xÉ½þÓ ½èþ*  <ºÉ¨Éå iÉÉä Eäò´É±É iÉlªÉÉå EòÉ ºÉÒvÉÉ +Éè®ú º{É¹]õ =±±ÉäJÉ, +{ÉxÉä ¨ÉxiÉ´ªÉ
EòÉ º{É¹]õ EòlÉxÉ +Éè®ú =ºÉEäò {ÉIÉ-Ê´É{ÉIÉ ¨Éå +É´É¶ªÉEòiÉÉxÉÖºÉÉ®ú ªÉÖÊHòªÉÉÄ |ÉºiÉÖiÉ EòÒ VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB*
´ªÉÆVÉxÉÉ, ¶±Éä¹É, +ÊiÉ¶ÉªÉÉäÊHò +Éè®ú oùgøÉäÊHò (+lÉÉÇiÉÂ +xÉÖÊSÉiÉ °ü{É ºÉä WÉÉä®ú näùEò®ú +{ÉxÉÒ ¤ÉÉiÉ
Eò½þxÉÉ) +É±ÉäJÉxÉ Eäò nùÉä¹É ½þÒ Eò½äþ VÉÉ ºÉEòiÉä ½éþ* |ÉÉ°ü{É EòÉä {Égø Eò®ú ªÉ½þ ¤ÉÉiÉ +ºÉÆÊnùMvÉ +Éè®ú
ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ °ü{É ºÉä º{É¹]õ ½þÉä VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB ÊEò |ÉÉ°ü{É EòÉä Ê±ÉJÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ SÉÉ½þiÉÉ CªÉÉ ½èþ*

(8) ÊxÉÎ¶SÉiÉ +lÉÇ – ¦ÉÉ¹ÉÉ Eäò ºÉ¨¤ÉxvÉ ¨Éå ªÉ½þ vªÉÉxÉ ®úJÉxÉÉ =ÊSÉiÉ ½þÉäMÉÉ ÊEò ¦ÉÉ¹ÉÉ
ºÉ®ú±É, ÊEòxiÉÖ {ÉÊ®ú¨ÉÉÌVÉiÉ ½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB*  =ºÉ¨Éå MÉǼ ÉÉ°ü ¶É¤nùÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ EònùÉÊ{É xÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*
±É¨¤Éä ´ÉÉCªÉ Ê´É¹ÉªÉ EòÉä =±ÉZÉÉ näùiÉä ½éþ, <ºÉÊ±ÉB ªÉlÉÉºÉ¨¦É´É ´ÉÉCªÉ UôÉä]äõ ½þÉäxÉä SÉÉÊ½þB*  ¶É¤nùÉå
+Éè®ú ´ÉÉCªÉÉå EòÉ +lÉÇ BäºÉÉ º{É¹]õ +Éè®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò =xÉºÉä =ºÉ BEò +lÉÇ Eäò
+ÊiÉÊ®úHò nÚùºÉ®úÉ +lÉÇ xÉ ÊxÉEò±É ºÉEäò*  ½þÉÄ, ªÉÊnù ÊEòºÉÒ +´ÉºÉ®ú {É®ú Ê´É¹ÉªÉ EòÉä +º{É¹]õ ®úJÉxÉÉ ½þÒ
+¦ÉÒ¹]õ ½þÉä, iÉÉä ¤ÉÉiÉ nÚùºÉ®úÒ ½èþ*

(9) =rù®úhÉ – ªÉÊnù Eò½þÓ ÊEòºÉÒ ÊxÉªÉ¨É ªÉÉ =SSÉiÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÒ Eäò +Énäù¶É EòÉä =rÞùiÉ
Eò®úxÉÉ +É´É¶ªÉEò ½þÉä, iÉÉä ªÉlÉÉºÉ¨¦É´É =ºÉ ÊxÉªÉ¨É ªÉÉ +Énäù¶É Eäò ¨ÉÚ±É ¶É¤nùÉå EòÉä ½þÒ =rÞùiÉ Eò®úxÉÉ
SÉÉÊ½þB*

(10) |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{ÉªÉÉÄ – |ÉÉªÉ& BäºÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ ÊEò ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ-´ªÉ´É½þÉ®ú ¨Éå BEò ½þÒ {ÉjÉ ªÉÉ
+Énäù¶É ¦ÉäVÉxÉÉ iÉÉä ÊEòºÉÒ BEò ´ªÉÊHò Eäò {ÉÉºÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, ÊEòxiÉÖ =ºÉEòÒ |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{ÉªÉÉÄ +xªÉ
+ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå EòÉä ¦ÉÒ ¦ÉäVÉÒ VÉÉiÉÒ ½éþ*  ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉªÉÉ <xÉ ºÉ¦ÉÒ |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{ÉªÉÉå {É®ú ªÉ½þ =±±ÉäJÉ ®ú½þxÉÉ
SÉÉÊ½þB ÊEò |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{ÉªÉÉÄ ÊEòxÉ-ÊEòxÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ¦ÉäVÉÒ MÉ<Ç ½éþ*  {É®úxiÉÖ ªÉÊnù Eò½þÓ BäºÉÉ {ÉÞ¹ ö̀ÉÆEòxÉ
Eò®úxÉÉ, +lÉÉÇiÉÂ ªÉ½þ =±±ÉäJÉ Eò®úxÉÉ ÊEò |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{ÉªÉÉÄ ÊEòxÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ¦ÉäVÉÒ MÉ<Ç ½éþ, +¦ÉÒ¹]õ xÉ ½þÉä,
iÉÉä {ÉÞ¹ ö̀ÉÆEòxÉ EòÉ ¦ÉÉMÉ UôÉäc÷ ¦ÉÒ ÊnùªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*
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(11) +xÉÖ±ÉMxÉ {ÉjÉ – ªÉÊnù {ÉjÉ Eäò ºÉÉlÉ EÖòUô +xÉÖ±ÉMxÉ EòÉMÉWÉ {ÉjÉ ¦ÉÒ ¦ÉäVÉä VÉÉxÉä ½þÉå, iÉÉä
=xÉEòÉ =±±ÉäJÉ {ÉjÉ Eäò xÉÒSÉä Eò®ú ÊnùªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB, +Éè®ú º´ÉSUô |ÉÊiÉ ]õÉ<{É Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ
]õÉ<Ê{Éº]õ ½þÉÊ¶ÉB ¨Éå BEò ]äõgøÒ ±ÉEòÒ®ú JÉÓSÉEò®ú =ºÉ +xÉÖ±ÉMxÉ {ÉjÉ +ÉÊnù EòÒ +Éä®ú ºÉÆEäòiÉ Eò®ú näù*
|ÉÉ°ü{É Eäò +xiÉ ¨Éå +xÉÖ±ÉMxÉEòÉå EòÒ ºÉÚSÉÒ nùÒ VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB*

ºÉ®úEòÉ®úÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉå ¨Éå +É±ÉäJÉxÉ

|ÉÉ°ü{É Eò¤É iÉèªÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ – VÉ½þÉÄ EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç EòÒ Ênù¶ÉÉ +{ÉxÉä +É{É ¨Éå º{É¹]õ ½þÉä,
´É½þÉÄ iÉÉä EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ (+lÉÉÇiÉÂ +xÉÖ¦ÉÉMÉ) ºÉÒvÉÉ |ÉÉ°ü{É |ÉºiÉÖiÉ Eò®ú näùMÉÉ; +xªÉlÉÉ =kÉ®ú EòÉ |ÉÉ°ü{É
ÊEòºÉÒ ºÉIÉ¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ uùÉ®úÉ =kÉ®ú EòÒ Ênù¶ÉÉ EòÉ ºÉÆEäòiÉ Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù ½þÒ iÉèªÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*
¶ÉÉJÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉ =ºÉºÉä =SSÉiÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÒ SÉÉ½äþ iÉÉä º´ÉªÉÆ ¦ÉÒ {ÉjÉ EòÉ |ÉÉ°ü{É iÉèªÉÉ®ú Eò®úEäò
=ºÉä VÉÉ®úÒ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ¦ÉäVÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ, ªÉÉ +xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ Eäò Ê±ÉB +{ÉxÉä ºÉä =SSÉiÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÒ Eäò
ºÉÉ¨ÉxÉä |ÉºiÉÖiÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ*  +xªÉ ºÉ¤É ¨ÉÉ¨É±ÉÉå ¨Éå |ÉÉ°ü{É EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ uùÉ®úÉ iÉèªÉÉ®ú ÊEòªÉÉ
VÉÉBMÉÉ*

ºÉ®úEòÉ®úÒ +Énäù¶ÉÉå EòÉ |É¨ÉÉhÉÒEò®úhÉ (Authentication) - VÉÉä +Énäù¶É ªÉÉ +xªÉ
+ÊvÉEòÉ®ú-{ÉjÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ Eäò xÉÉ¨É {É®ú Ê±ÉJÉä VÉÉ ®ú½äþ ½þÉå, =xÉ {É®ú ÊEòºÉÒ BäºÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ Eäò ½þºiÉÉIÉ®ú
½þÉäxÉä SÉÉÊ½þB, ÊVÉºÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ EòÒ vÉÉ®úÉ 77 Eäò +xÉÖSUäônù 2 Eäò +xiÉMÉÇiÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ uùÉ®úÉ <ºÉ |ÉEòÉ®ú
Eäò +Énäù¶ÉÉå EòÉ |É¨ÉÉhÉÒEò®úhÉ Eò®xÉä Eäò Ê±ÉB VÉÉ®úÒ ÊEòB MÉB ÊxÉªÉ¨ÉÉå uùÉ®úÉ +ÊvÉEòÉ®ú ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ
½þÉä*  VÉ½þÉÄ ÊEòºÉÒ EòÉxÉÚxÉ uùÉ®úÉ +Énäù¶É, +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉBÄ +ÉÊnù VÉÉ®úÒ Eò®úxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú EäòxpùÒªÉ
ºÉ®úEòÉ®ú EòÉä ºÉÉé{É ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä, =xÉ +Énäù¶ÉÉå +Éè®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ+Éå EòÉä EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò xÉÉ¨É
ºÉä ½þÒ Ê±ÉJÉÉ VÉÉBMÉÉ*

ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +xÉÖnäù¶É – |ÉÉ°ü{É ‘ºÉÆJªÉÉ BäºÉ 55’ |É{ÉjÉ {É®ú iÉèªÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú ªÉÊnù
+É´É¶ªÉEòiÉÉ ½þÉäMÉÒ, iÉÉä |ÉÉ°ü{É +xÉÖGò¨É-{ÉjÉ {É®ú iÉèªÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú EòÉMÉWÉ Eäò nùÉäxÉÉå +Éä®ú
Ê±ÉJÉÉ +Éè®ú ]õÉ<{É ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*  {ÉÞ¹ ö̀ {É®ú +ÉvÉÉ ½þÉÊ¶ÉªÉÉ UôÉäc÷É VÉÉBMÉÉ*  {ÉÆÊHòªÉÉå Eäò ¤ÉÒSÉ ¨Éå
<iÉxÉÒ VÉMÉ½þ ®ú½þxÉÒ SÉÉÊ½þB ÊEò +É´É¶ªÉEòiÉÉ ½þÉäxÉä {É®ú =xÉEäò ¤ÉÒSÉ ¨Éå EòÉä<Ç ¶É¤nù ªÉÉ {ÉÆÊHò VÉÉäc÷Ò
VÉÉ ºÉEäò*

|ÉÉ°ü{É {É®ú BEò {ÉSÉÔ ±ÉMÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB, ÊVÉºÉ {É®ú ‘+xÉÖ̈ ÉÉänùxÉÉlÉÇ |ÉÉ°ü{É’ Ê±ÉJÉÉ ½þÉä* ªÉÊnù
BEò ½þÒ ¢òÉ<±É ¨Éå BEò ºÉä +ÊvÉEò |ÉÉ°ü{É |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉä VÉÉ ®ú½äþ ½þÉå, iÉÉä =xÉ {É®ú ‘+xÉÖ̈ ÉÉänùxÉÉlÉÇ
|ÉÉ°ü{É-1’ ‘+xÉÖ̈ ÉÉänùxÉÉlÉÇ |ÉÉ°ü{É-2’ <iªÉÉÊnù EòÒ {ÉÌSÉªÉÉÄ ±ÉMÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB*

+É±ÉäJªÉÉå EòÒ ºÉÆJªÉÉ- BEò ¢òÉ<±É ¨Éå ®úJÉä MÉB ºÉ¤É |ÉÉ°ü{ÉÉå {É®ú =ºÉÒ ¢òÉ<±É EòÒ ºÉÆJªÉÉ
b÷É±ÉÒ VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB*  VÉ¤É BEò ½þÒ ¢òÉ<±É ºÉä BEò ½þÒ ÊiÉÊlÉ ¨Éå BEò ½þÒ |ÉäÊ¹ÉiÉÒ Eäò xÉÉ¨É BEò ºÉä
+ÊvÉEò {ÉjÉ, +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉBÄ +ÉÊnù VÉÉ®úÒ ½þÉäxÉä ½þÉå iÉ¤É PÉ{É±ÉÉ xÉ ½þÉä, <ºÉÊ±ÉB ÊxÉnæù¶É ¨Éå ºÉÆJªÉÉ Eäò
ºÉÉlÉ Gò¨ÉÉÆEò +Éè®ú näù näùxÉÉ, SÉÉÊ½þB, VÉÉä <ºÉ iÉ®ú½þ ½þÉäMÉÉ- ‘8/5 (1)/85 ±ÉäJÉÉ’ ‘8/5 (2)/85

±ÉäJÉÉ’ <iªÉÉÊnù*
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VÉ½þÉÄ ÊEòºÉÒ ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå ®úÉVªÉ ºÉ®úEòÉ®úÉå ªÉÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉÉå <iªÉÉÊnù ºÉä {É®úÉ¨É¶ÉÇ ÊEòªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ
½þÉä, ´É½þÉÄ ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉªÉÉ =kÉ®ú Eäò Ê±ÉB EòÉä<Ç ÊiÉÊlÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®ú nùÒ VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB*

ÊVÉºÉ {ÉjÉ +ÉÊnù {É®ú ÊVÉºÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ Eäò ½þºiÉÉIÉ®ú ½þÉäxÉä ½þÉåMÉä, ´É½þ =ºÉEäò |ÉÉ°ü{É {É®ú
+xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ Eäò Ê±ÉB +{ÉxÉä ½þºiÉÉIÉ®ú Eò®äúMÉÉ*  |ÉÉ°ü{É {É®ú =ºÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ EòÉ {Énù +´É¶ªÉ Ê±ÉJÉÉ
VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB, ÊVÉºÉºÉä EäòxpùÒªÉ ®úÊVÉº]ÅõÒ EòÉä ½þºiÉÉIÉ®ú Eäò Ê±ÉB º´ÉSUô |ÉÊiÉ =ºÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ Eäò {ÉÉºÉ
¦ÉäVÉxÉä ¨Éå EòÊ ö̀xÉÉ<Ç xÉ ½þÉä*

ÊVÉºÉ |ÉEòÉ®ú Eäò {ÉjÉ +ÉÊnù ¤ÉÉ®ú-¤ÉÉ®ú ¦ÉäVÉä VÉÉxÉä ½þÉå, =xÉEòÉ BEò ¤ÉÉ®ú |ÉÉ°ü{É iÉèªÉÉ®ú Eò®ú
Ê±ÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB +Éè®ú =x½åþ Uô{É´ÉÉEò®ú ªÉÉ ºÉÉ<C±ÉÉäº]õÉ<±É Eò®úEäò ®úJÉ ±ÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*  º´ÉSUô
|ÉÊiÉ Eäò ºÉÉlÉ ½þºiÉÉIÉ®ú Eäò Ê±ÉB ºÉ¨¤ÉÎxvÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä ªÉä |ÉÉ°ü{É |ÉºiÉÖiÉ ÊEòB VÉÉ ºÉEòiÉä
½éþ*

|ÉÉ°ü{ÉÉå {É®ú +OÉiÉÉ EòÉ +ÆEòxÉ- VÉÉä {ÉjÉ ‘+MÉ3’ ªÉÉ ‘+Ê´É±É¨¤É’ °ü{É ¨Éå VÉÉ®úÒ ½þÉäxÉä ½þÉå,
=xÉEäò |ÉÉ°ü{ÉÉå {É®ú ‘+OÉ’ ªÉÉ ‘+Ê´É±É¨¤É’ +ÆÊEòiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*  {É®úxiÉÖ ªÉ½þ +ÆEòxÉ BäºÉä
+ÊvÉEòÉ®úÒ uùÉ®úÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB, ÊVÉºÉEòÉ {Énù +xÉÖ¦ÉÉMÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ºÉä xÉÒSÉä EòÉ xÉ ½þÉä*

{ÉjÉ-´ªÉ´É½þÉ®ú EòÒ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ °ü{É®äúJÉÉ

+É±ÉäJÉxÉ ¨Éå ªÉ½þ ¤ÉÉiÉ ºÉnùÉ vªÉÉxÉ ®úJÉxÉÒ SÉÉÊ½þB ÊEò |ÉÉ°ü{É +{ÉxÉä-+É{É ¨Éå {ÉÚhÉÇ ½þÉä +Éè®ú
=ºÉEäò º{É¹]õÒEò®úhÉ Eäò Ê±ÉB ÊEòºÉÒ +xªÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ xÉ ½þÉä*  ªÉ½þ ¤ÉÉiÉ ¦ÉÒ vªÉÉxÉ
®úJÉxÉä EòÒ ½èþ ÊEò ÊVÉºÉ Ê´É¹ÉªÉ Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå {ÉjÉ-´ªÉ´É½þÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ, =ºÉEòÉ ºÉÆEäòiÉ |ÉÉ°ü{É ¨Éå
+´É¶ªÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ VÉÉB*  VÉ½þÉÄ iÉEò ºÉ¨¦É´É ½þÉä, Ê{ÉUô±Éä {ÉjÉ EòÒ ºÉÆJªÉÉ +Éè®ú ÊiÉÊlÉ EòÉ ¦ÉÒ
=±±ÉäJÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB; VÉèºÉä, {ÉjÉ Eäò |ÉÉ®ú¨¦É ¨Éå ½þÒ Ê±ÉJÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ: ‘+É{ÉEäò {ÉjÉ ºÉÆ-
ÊnùxÉÉÆEò-Eäò =kÉ®ú ¨Éå ºÉÚÊSÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ...*’ VÉ½þÉÄ Eò½þÓ {ÉjÉ-´ªÉ´É½þÉ®ú ¨Éå +{ÉxÉä ½þÒ ÊEòºÉÒ
Ê{ÉUô±Éä {ÉjÉ Eäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå º¨É®úhÉ Ênù±ÉÉxÉÉ +¦ÉÒ¹]õ ½þÉä, ´É½þÉÄ =ºÉ {ÉjÉ EòÒ ºÉÆJªÉÉ +Éè®ú ÊnùxÉÉÆEò näù
näùxÉÉ =ÊSÉiÉ ½þÉäMÉÉ*  =ºÉ nù¶ÉÉ ¨Éå ´ÉÉCªÉ-®úSÉxÉÉ <ºÉ |ÉEòÉ®ú ½þÉäMÉÉ : ‘<ºÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ Eäò {ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ
34 |ÉÊiÉ. 5/04 ÊnùxÉÉÆEò 25-7-74 Eäò +xÉÖGò¨É ¨Éå +É{ÉEòÉä ºÉÚÊSÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ’ <iªÉÉÊnù*

<ºÉ |ÉEòÉ®ú Eäò {ÉjÉ-´ªÉ´É½þÉ®ú ¨Éå ¨ÉÉä]äõ iÉÉè®ú {É®ú ªÉ½þ Ê±ÉJÉ näùxÉÉ ÊEò ‘½þ̈ ÉÉ®äú Ê{ÉUô±Éä {ÉjÉ-
´ªÉ´É½þÉ®ú Eäò +xÉÖGò¨É ¨Éå’ ªÉÉ ªÉ½þ ÊEò ‘<ºÉ ºÉ¨¤ÉxvÉ ¨Éå ¦ÉäVÉä MÉB +É{ÉEäò {ÉjÉ Eäò =kÉ®ú ¨Éå nùÉä¹É{ÉÚhÉÇ
½èþ, CªÉÉåÊEò <ºÉºÉä +É{ÉEòÉ {ÉjÉ {ÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä ´ªÉÊHò EòÉä ¤Éc÷Ò +ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ½þÉäMÉÒ*  =ºÉEäò Ê±ÉB ªÉ½þ fÚÄøfø
ÊxÉEòÉ±ÉxÉÉ EòÊ`öxÉ ½þÉä VÉÉBMÉÉ ÊEò +É{ÉxÉä =ºÉEäò ÊEòºÉ {ÉjÉ Eäò =kÉ®ú ¨Éå +{ÉxÉÉ {ÉjÉ Ê±ÉJÉÉ ½èþ*

{ÉjÉ ¨Éå ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ¤ÉÉiÉå +´É¶ªÉ ½þÒ Ê¤ÉxÉÉ ¦ÉÚ±Éä Ê±ÉJÉ nùÒ VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB:

1. ºÉ¤É ºÉä >ð{É®ú ºÉÆJªÉÉ nùÒ VÉÉBMÉÒ*
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2. =ºÉEäò xÉÒSÉä {ÉjÉ-|Éä¹ÉEò Eäò EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ EòÉ =±±ÉäJÉ ®ú½äþMÉÉ*  ¤É½ÖþiÉ ¤ÉÉ®ú EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ EòÉ
xÉÉ¨É ¶ÉÒ¹ÉÇxÉÉ¨Éä (Letter head) {É® Uô{ÉÉ ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ*  Uô{ÉÉ ½þÖ+É xÉ ½þÉä, iÉÉä <ºÉä +´É¶ªÉ Ê±ÉJÉ
ÊnùªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*

3. =ºÉEäò ¤ÉÉnù |Éä¹ÉEò EòÉ xÉÉ¨É +Éè®ú {Énù Ê±ÉJÉÉ VÉÉBMÉÉ*

4. =ºÉEäò ¤ÉÉnù |ÉäÊ¹ÉiÉÒ EòÉ xÉÉ¨É, {Énù +Éè®ú {ÉiÉÉ Ê±ÉJÉÉ VÉÉBMÉÉ*

5. Ê¡ò®ú |Éä¹ÉEò EòÉ ºlÉÉxÉ +Éè®ú ÊnùxÉÉÆEò Ê±ÉJÉÉ VÉÉBMÉÉ*

6. <ºÉEäò {É¶SÉÉiÉÂ {ÉÞ¹ ö̀ Eäò ¤ÉÒSÉ ¨Éå Ê´É¹ÉªÉ EòÉ =±±ÉäJÉ ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*  ºÉÆIÉä{É
¨Éå BEò ´ÉÉCªÉÉÆ¶É ¨Éå º{É¹]õ °ü{É ºÉä ªÉ½þ ¤ÉiÉ±ÉÉ ÊnùªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò |ÉºiÉÖiÉ {ÉjÉ ÊEòºÉ Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå
¦ÉäVÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ, ÊVÉºÉºÉä {ÉjÉ EòÉ Ê´É¹ÉªÉ fÚÄøføxÉä Eäò Ê±ÉB {ÉjÉ {ÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä EòÉä +ºÉÖÊ´ÉvÉÉ xÉ ½þÉä*

7. <ºÉEäò ¤ÉÉnù ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ ¤ÉÉªÉå ½þÉlÉ {É®ú Ê±ÉJÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*  ªÉ½þ ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ
‘¨É½þÉänùªÉ’, ‘¸ÉÒ¨ÉÉxÉÂ’, ‘Ê|ÉªÉ ¨É½þÉänùªÉ’, +lÉ´ÉÉ ‘¨É½þÉxÉÖ¦ÉÉ´É’ ¨Éå ºÉä +´ÉºÉ®ú Eäò +xÉÖºÉÉ®ú EÖòUô ¦ÉÒ
½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ*

8. ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ Eäò ¤ÉÉnù {ÉjÉ |ÉÉ®ú¨¦É Eò®úiÉä ½ÖþB Ê{ÉUô±Éä {ÉjÉ-´ªÉ´É½þÉ®ú EòÉ =±±ÉäJÉ ÊEòªÉÉ
VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*  ªÉ½þ Ê{ÉUô±Éä {ÉjÉ-´ªÉ´É½þÉ®ú EòÉ =±±ÉäJÉ, ÊVÉºÉä ½þ̈ É ‘ÊxÉnæù¶É’ ªÉÉ ‘ºÉxnù¦ÉÇ’ Eò½þ
ºÉEòiÉä ½éþ, ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ +Éè®ú ºÉÖº{É¹]õ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*

9. {ÉjÉ Eäò +xiÉ ¨Éå º´ÉÊxÉnæù¶É iÉlÉÉ =ºÉEäò xÉÒSÉä ½þºiÉÉIÉ®ú =ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ½þÉäMÉä, VÉèºÉä +xªÉ
|ÉEòÉ®ú Eäò {ÉjÉÉå ¨Éå ½þÉäiÉä ½éþ*

10. EÖòUô {ÉjÉÉå ¨Éå |ÉäÊ¹ÉiÉÒ EòÉ xÉÉ¨É +Éè®ú {Énù |Éä¹ÉEò Eäò xÉÉ¨É-{ÉiÉä Eäò xÉÒSÉä Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ
½èþ +Éè®ú EÖòUô ¨Éå {ÉjÉ EòÒ ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ {É®ú ¤ÉÉ<Ç +Éä®ú*  |ÉäÊ¹ÉiÉÒ EòÉ xÉÉ¨É-{ÉiÉÉ ÊEòºÉ |ÉEòÉ®ú Eäò {ÉjÉ ¨Éå
Eò½þÉÄ Ê±ÉJÉÉ VÉÉBMÉÉ, ªÉ½þ =ºÉ |ÉEòÉ®ú Eäò {ÉjÉ Eäò |ÉºÉÆMÉ ¨Éå ¤ÉiÉÉ ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ*

<ºÉ |ÉEòÉ®ú ºÉÉ¨ÉÉxªÉ {ÉjÉ EòÒ ¤ÉÉÁ °ü{É®äúJÉÉ ¨ÉÉä]äõ iÉÉè®ú {É®ú ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ:

ºÉÆJªÉÉ : {ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ-Eò 870/5/2005

|Éä¹ÉEò EòÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ : ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú,
º´ÉÉºlªÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

|Éä¹ÉEò EòÉ {Énù : |Éä¹ÉEò
¸ÉÒ ¤É±É´ÉÒ®úËºÉ½þ
+´É®ú ºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú,

|ÉäÊ¹ÉiÉÒ EòÉ {Énù +Éè®ú {ÉiÉÉ : ºÉä́ ÉÉ ¨Éå
¨ÉÖJªÉ ºÉÊSÉ´É,
=kÉ®ú |Énäù¶É ºÉ®úEòÉ®ú,
±ÉJÉxÉ>ð*

|Éä¹ÉEò EòÉ {ÉiÉÉ +Éè®ú ÊnùxÉÉÆEò : xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ, 18 +MÉºiÉ, 2004
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Ê´É¹ÉªÉ : ºÉÆGòÉ¨ÉEò ®úÉäMÉÉå EòÒ ®úÉäEòlÉÉ¨É
ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ : ¨É½þÉänùªÉ,
ÊxÉnæù¶É : +É{ÉEäò {ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ 24/23/2004 ÊnùxÉÉÆEò 4 +MÉºiÉ,

2004 Eäò =kÉ®ú ¨Éå ¨ÉÖZÉä ªÉ½þ ºÉÚÊSÉiÉ Eò®úxÉä EòÉ ÊxÉnæù¶É ½Öþ+É
½èþ (I am directed to inform you) ÊEò...

º´ÉÊxÉnæù¶É : ¦É´ÉnùÒªÉ/+É{ÉEòÉ
½þºiÉÉIÉ®ú : ¤É±É´ÉÒ®úËºÉ½þ

(¤É±É´ÉÒ®úËºÉ½)
{Énù : +´É®ú ºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®
+xÉÖ±ÉMxÉ {ÉjÉºÉÚSÉÒ : +xÉÖ±ÉMxÉ : (Encl.)

BEò {ÉjÉ
{ÉÞ¹`öÉÆEòxÉ : |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉä |ÉäÊ¹ÉiÉ

(1) ...............................
(2)       ............................... úþ

 


















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8. ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ/¶ÉÉºÉEòÒªÉ {ÉjÉ
[Official Letter]

{ÉjÉ-´ªÉ´É½þÉ®ú Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ °ü{ÉÉå ¨Éå ºÉ¤ÉºÉä +ÊvÉEò ºÉ®úEòÉ®úÒ (¶ÉÉºÉEòÒªÉ) {ÉjÉ EòÉ ½þÒ |ÉªÉÉäMÉ
ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* (1) Ê´Énä¶ÉÒ ºÉ®úEòÉ®úÉå, (2) ®úÉVªÉ ºÉ®úEòÉ®úÉå, (3) ºÉÆ±ÉMxÉ iÉlÉÉ +vÉÒxÉºlÉ
EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉå, (4) ºÉÆPÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ-+ÉªÉÉäMÉ VÉèºÉä +xªÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉå, (5) ºÉÆMÉ ö̀xÉÉå (SÉÉ½äþ ªÉä ºÉÆMÉ`öxÉ
ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ½þÉå +lÉ´ÉÉ ºÉ®úEòÉ®úÒ Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå Eäò ½þÉå), (6) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ÊxÉEòÉªÉÉå (Public Bodies)

iÉlÉÉ (7) ´ªÉÊHòªÉÉå Eäò ºÉÉlÉ ºÉ¨{ÉEÇò Eäò Ê±ÉB ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* {É®úxiÉÖ ªÉ½þ
¤ÉÉiÉ vªÉÉxÉ ®úJÉxÉÒ SÉÉÊ½þB ÊEò ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉÉå ¨Éå +É{ÉºÉ ¨Éå {ÉjÉ-´ªÉ´É½þÉ®ú
Eäò Ê±ÉB ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ* <ºÉEäò Ê±ÉB EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ-YÉÉ{ÉxÉ +lÉ´ÉÉ +vÉÇ
ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉºÉEòÒªÉ xÉÉä]õ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ Eäò +xÉäEò ¨É½þk´É{ÉÚhÉÇ +ÆMÉ ½þÉäiÉä ½éþ +Éè®ú ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ ¨Éå =xÉ ºÉ¤É
+ÆMÉÉå EòÉ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*

(Eò)  ºÉ¤ÉºÉä >ð{É®ú {ÉjÉ EòÒ ºÉÆJªÉÉ Ê±ÉJÉÒ VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB*

(JÉ)  Ê¡ò®ú ‘¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú’, +Éè®ú =ºÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ EòÉ xÉÉ¨É Ê±ÉJÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB,
ÊVÉºÉEòÒ +Éä®ú ºÉä ´É½þ {ÉjÉ ¦ÉäVÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ* ¤É½ÖþiÉ ¤ÉÉ®ú ªÉ½þ ´ÉºiÉÖ EòÉMÉWÉ {É®ú {É½þ±Éä ºÉä Uô{ÉÒ ¦É
½þÉäiÉÒ ½èþ*

(MÉ)  |Éä¹ÉEò EòÉ xÉÉ¨É +Éè®ú/+lÉ´ÉÉ {Énù*

(PÉ)  ÊVÉºÉ ´ªÉÊHò ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ Eäò {ÉÉºÉ ´É½þ {ÉjÉ ¦ÉäVÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ, =ºÉEòÉ xÉÉ¨É
+Éè®ú/+lÉ´ÉÉ {Énù*

(Ró)  |Éä¹ÉEò EòÉ ºlÉÉxÉ +Éè®ú ÊnùxÉÉÆEò*

(SÉ)  {ÉjÉ EòÉ Ê´É¹ÉªÉ*

(Uô)  ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ*

(VÉ)  {ÉjÉ EòÉ Eò±Éä́ É®ú*

(ZÉ)  º´ÉÊxÉnæù¶É*

(\É)  |Éä¹ÉEò Eäò ½þºiÉÉIÉ®ú +Éè®ú {Énù EòÉ =±±ÉäJÉ +Éè®ú

(]õ)  {ÉÞ¹ ö̀ÉÆEòxÉ*

VÉÉä {ÉjÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä ¦ÉäVÉä VÉÉ ®ú½äþ ½þÉå +Éè®ú ÊVÉxÉEäò
uùÉ®úÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò Ê´ÉSÉÉ®ú +lÉ´ÉÉ +Énäù¶É ¦ÉäVÉä VÉÉ ®ú½äþ ½þÉå, =xÉ¨Éå Ê´É¶Éä¹É °ü{É ºÉä ªÉ½þ Ê±ÉJÉÉ
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VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò ´Éä ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ÊxÉnæù¶É ºÉä Ê±ÉJÉä MÉB ½éþ*  <ºÉEäò Ê±ÉB {ÉjÉ Eäò |ÉÉ®ú¨¦É ¨Éå ‘¨ÉÖZÉä
ÊxÉnæù¶É ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ’, BäºÉÉ +´É¶ªÉ Ê±ÉJÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*

VÉÉä {ÉjÉ +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå EòÉä Ê±ÉJÉä VÉÉ ®ú½äþ ½þÉå, =xÉ¨Éå ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ Eäò´É±É ‘¨É½þÉänùªÉ’ ÊEòªÉÉ
VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB; +Éè®ú VÉÉä {ÉjÉ MÉè®ú-+ÊvÉEòÉ®úÒ ´ªÉÊHòªÉÉå +lÉ´ÉÉ ´ªÉÊHòªÉÉå Eäò ºÉ¨ÉÚ½þÉå EòÉä ¦ÉäVÉä VÉÉ ®ú½äþ
½þÉå, =xÉ¨Éå ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ ‘Ê|ÉªÉ ¨É½þÉänùªÉ’ +lÉ´ÉÉ ‘¨É½þÉxÉÖ¦ÉÉ´É’ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*  VÉÉä {ÉjÉ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò
ºÉÆºlÉÉ+Éå EòÉä ¦ÉäVÉä VÉÉ ®ú½þÉ ½þÉå, =xÉ¨Éå ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ ‘¨É½þÉänùªÉ-´ÉÞxnù’ +lÉ´ÉÉ ‘¨É½þÉxÉÖ¦ÉÉ´É’ ½þÉäxÉÉ
SÉÉÊ½þB* ºÉ¤É ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉÉå EòÒ ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ º´ÉÊxÉnæù¶É Eäò °ü{É ¨Éå ‘¦É´ÉnùÒªÉ’ ªÉÉ ‘+É{É EòÉ’ +Éè®ú
=ºÉEäò ¤ÉÉnù ½þºiÉÉIÉ®ú-EòiÉÉÇ ´ªÉÊHò Eäò ½þºiÉÉIÉ®ú +Éè®ú {ÉnùÉä±±ÉäJÉ Eäò ºÉÉlÉ ½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB*

=xÉ ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉÉå ¨Éå, VÉÉä º´ÉiÉxjÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ ¨Éå (VÉèºÉä {ÉÖ®úÉiÉk´É- Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò ¨É½þÉÊxÉnäù¶ÉEò)
Eäò +vªÉIÉÉå ªÉÉ ´ªÉÊHòMÉiÉ +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå EòÒ +Éä®ú ºÉä-VÉÉä ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò +Énäù¶É ºÉä {ÉjÉ xÉ½þÓ
Ê±ÉJÉiÉä, +Ê{ÉiÉÖ +{ÉxÉä +ÊvÉEòÉ®ú ºÉä {ÉjÉ Ê±ÉJÉ ®ú½äþ ½þÉäiÉä ½éþ- ¦ÉäVÉä VÉÉiÉä ½éþ, ‘¨ÉÖZÉä ÊxÉnäù¶É ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ
½èþ,’ xÉ½þÓ Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ, +Ê{ÉiÉÖ =ºÉEäò ºlÉÉxÉ {É®ú ªÉ½þ Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò ‘¨ÉÖZÉä ªÉ½þ Ê±ÉJÉxÉä EòÉ
MÉÉè®ú´É |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É ½èþ...’

ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉÉå EòÒ °ü{É®äúJÉÉ (Outline of Official Letters)

ºÉÆ. ............. (No..........)

¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú (Govt. of India)

®úIÉÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ (Ministry of Defence)

|Éä¹ÉEò (From),

.......................

......................

ºÉä́ ÉÉ ¨Éå, (To)

......................

......................

xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ-2 ÊnùxÉÉÆEò (Date) ....................................................... 2004

Ê´É¹ÉªÉ (Subject) ...................................

¨É½þÉänùªÉ, (Sir)

+É{ÉEäò {ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ ........ ÊnùxÉÉÆEò............ Eäò =kÉ®ú ¨Éå ¨ÉÖZÉä ªÉ½þ ºÉÚÊSÉiÉ Eò®úxÉä EòÉ ÊxÉnäù¶É
½Öþ+É ½èþ ÊEò..........
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¦É´ÉnùÒªÉ
(Yours faithfully)

Eò.JÉ.MÉ.
={É ºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú

ºÉÆ. .................. xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ-2 ÊnùxÉÉÆEò ............. 2004

+É´É¶ªÉEò EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç/VÉÉxÉEòÉ®úÒ
Eäò Ê±ÉB ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉä |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{ÉªÉÉÆ |ÉäÊ¹ÉiÉ:
(1) .................
(2) .................

Eò.JÉ.MÉ.
={ÉºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú

ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ-1
ºÉÆJªÉÉ-1/28/04 (MÉÞ)
¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú
MÉÞ½þ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

|Éä¹ÉEò
¸ÉÒ ¨ÉlÉÖ®úÉnùÉºÉ +É<Ç.B.BäºÉ.
={ÉºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú

ºÉä́ ÉÉ ¨Éå
¨ÉÖJªÉ ºÉÊSÉ´É,
=kÉ®ú|Énäù¶É ºÉ®úEòÉ®ú,
±ÉJÉxÉ>ð*

xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ-2, ÊnùxÉÉÆEò 12 VÉÚxÉ, 2004

Ê´É¹ÉªÉ : ±ÉJÉxÉ>ð ¨Éå ½ÖþB Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉå Eäò ={Épù́ É
¨É½þÉänùªÉ,

¨ÉÖZÉä +É{ÉEòÉä ªÉ½þ ºÉÚÊSÉiÉ Eò®úxÉä EòÉ ÊxÉnäù¶É ½Öþ+É ½èþ ÊEò ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú +¦ÉÒ EÖòUô ºÉ¨ÉªÉ
{ÉÚ́ ÉÇ ±ÉJÉxÉ>ð ¨Éå ½ÖþB Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉå Eäò ={Épù́ ÉÉå EòÉä ¤Éc÷Ò ÊSÉxiÉÉ EòÒ oùÎ¹]õ ºÉä näùJÉiÉÒ ½èþ*  <xÉ ={Épù́ ÉÉå
xÉä xÉ Eäò´É±É ºÉÉ¨|ÉnùÉÊªÉEò °ü{É vÉÉ®úhÉ Eò®ú Ê±ÉªÉÉ lÉÉ, +Ê{ÉiÉÖ ´Éä ÊEòºÉÒ ºÉÒ¨ÉÉ iÉEò +®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¦ÉÒ
½þÉä MÉB lÉä*  Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉäÆ ¨Éå <ºÉ |ÉEòÉ®ú EòÒ =kÉ®únùÉÊªÉi´É-¶ÉÚxªÉiÉÉ =xÉEòÒ +xÉÖ¶ÉÉºÉxÉ-½þÒxÉiÉÉ EòÉä
ºÉÚÊSÉiÉ Eò®úiÉÒ ½èþ*
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¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ Ê´ÉSÉÉ®ú ½èþ ÊEò <ºÉ |ÉEòÉ®ú EòÒ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå EòÉä Eò ö̀Éä®úiÉÉ{ÉÚ́ ÉÇEò ÊxÉªÉxjÉhÉ
¨Éå ®úJÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB, CªÉÉåÊEò BäºÉä ={Épù́ ÉÉå EòÉ |É¦ÉÉ´É nÚùºÉ®äú ®úÉVªÉÉå {É®ú ¦ÉÒ {Éc÷iÉÉ ½èþ +Éè®ú ´É½þÉÄ
¦ÉÒ <ºÉEòÒ +´ÉÉUôxÉÒªÉ |ÉÊiÉÊGòªÉÉ ½þÉä ºÉEòiÉÒ ½èþ* ºÉÉlÉ ½þÒ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ªÉ½þ ¦ÉÒ +xÉÖ¦É´É Eò®úiÉÒ
½èþ ÊEò <ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÒ ¦ÉÒ VÉÉÄSÉ EòÒ VÉÉB ÊEò <xÉ ={Épù́ ÉÉå Eäò {ÉÒUäô ÊEòºÉÒ ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò nù±É EòÉ ½þÉlÉ
iÉÉä xÉ½þÓ lÉÉ*  ªÉÊnù <ºÉ ¤ÉÉiÉ Eäò |É¨ÉÉhÉ {ÉÉB VÉÉBÄ ÊEò ÊEòºÉÒ ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò nù±É xÉä Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉå EòÉä
MÉÖ̈ É®úÉ½þ ÊEòªÉÉ lÉÉ, iÉÉä =ºÉ nù±É EòÒ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå {É®ú ºÉiÉEÇò oùÎ¹]õ ®úJÉÒ VÉÉB, ÊVÉºÉºÉä ¦ÉÊ´É¹ªÉ ¨Éå
<ºÉ |ÉEòÉ®ú EòÒ PÉ]õxÉÉ+Éå EòÒ {ÉÖxÉ®úÉ´ÉÞÊkÉ xÉ ½þÉäxÉä {ÉÉB*

¦É´ÉnùÒªÉ
½þºiÉÉIÉ®ú

¨ÉlÉÖ®úÉnùÉºÉ
={ÉºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú

ºÉÆ. -1/28/04 MÉÞ xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ-2 12 VÉÚxÉ, 2004

VÉÉxÉEòÉ®úÒ Eäò Ê±ÉB |ÉÊiÉÊ±É{É (Copy)

ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉä |ÉäÊ¹ÉiÉ :
(1) ..........
(2) ..........

ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ-2
ºÉÆJªÉÉ-5/18/04 º´ÉÉ.
¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú
º´ÉÉºlªÉþ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

|Éä¹ÉEò
¸ÉÒ ®úÉ¨É¨ÉxÉÉä½þ®ú
={ÉºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú

ºÉä́ ÉÉ ¨Éå
¨ÉÖJªÉ ºÉÊSÉ´É,
{ÉÎ¶SÉ¨ÉÒ ¤ÉÆMÉÉ±É
EòÉä±ÉEòÉiÉÉ*

xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ, 25 VÉÖ±ÉÉ<Ç, 2004

Ê´É¹ÉªÉ : ¤ÉÉgø-{ÉÒÊc÷iÉÉå Eäò Ê±ÉB SÉèÊEòÎiºÉEò ºÉ½þÉªÉiÉÉ
¨É½þÉänùªÉ,

+É{ÉEäò {ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ 12/5Eò/04 ÊnùxÉÉÆEò 14 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2004 Eäò =kÉ®ú ¨Éå ¨ÉÖZÉä +É{ÉEòÉä ªÉ½þ
ºÉÚÊSÉiÉ Eò®úxÉä EòÉ ÊxÉnäù¶É ½Öþ+É ½èþ ÊEò º´ÉÉºlªÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ Eäò {ÉÉºÉ <ºÉ ºÉ¨ÉªÉ Ê´Énäù¶ÉÉå ºÉä ={É½þÉ®ú Eäò
°ü{É ¨Éå +É<Ç ½Öþ<Ç nù́ ÉÉ<ªÉÉÄ {ÉªÉÉÇ{iÉ ¨ÉÉjÉÉ ¨Éå Ê´Ét¨ÉÉxÉ ½éþ* ¤ÉÉgø-{ÉÒÊc÷iÉ IÉäjÉÉå ¨Éå ºÉÆGòÉ¨ÉEò ®úÉäMÉÉå EòÒ
®úÉäEòlÉÉ¨É Eäò Ê±ÉB ªÉä nù́ ÉÉ<ªÉÉÆ ¶ÉÒQÉ ½þÒ +É{ÉEòÒ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò {ÉÉºÉ ¦ÉäVÉ nùÒ VÉÉBÄMÉÒ*
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<ºÉEäò +ÊiÉÊ®úHò º´ÉÉºlªÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ Eäò {ÉÉºÉ Êb÷¤¤ÉÉ¤Éxnù nÚùvÉ, nÚùvÉ EòÉ SÉÖhÉÇ iÉlÉÉ +Éè®ú ¦ÉÒ
+xÉäEò {ÉÉèÎ¹]õEò JÉÉt {ÉnùÉlÉÇ |É¦ÉÚiÉ ¨ÉÉjÉÉ ¨Éå Ê´Ét¨ÉÉxÉ ½éþ, VÉÉä +xÉäEò Ê¨ÉjÉ-näù¶ÉÉå ºÉä ¤ÉÉgøOÉºiÉ ±ÉÉäMÉÉå
EòÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ Eäò Ê±ÉB |ÉÉ{iÉ ½ÖþB ½éþ*  ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú +É{ÉEäò ®úÉVªÉ Eäò ¤ÉÉgø{ÉÒÊc÷iÉÉå EòÒ
=nùÉ®úiÉÉ{ÉÚ́ ÉÇEò ºÉ½þÉªÉiÉÉ Eò®úxÉÉ SÉÉ½þiÉÒ ½èþ* EÞò{ÉªÉÉ +Ê´É±É¨¤É ºÉÚÊSÉiÉ Eò®åú ÊEò ªÉä JÉÉt-ºÉÉ¨ÉÊOÉªÉÉÄ
ÊEòxÉ-ÊEòxÉ EäòxpùÉå ¨Éå ÊEòºÉ-ÊEòºÉ ¨ÉÉjÉÉ ¨Éå |ÉäÊ¹ÉiÉ EòÒ VÉÉBÄ*

¦É´ÉnùÒªÉ
ú½þºiÉÉIÉ®ú

®úÉ¨É¨ÉxÉÉä½þ®ú
={ÉºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú

ºÉÆ. -5/18/04 º´ÉÉ. xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ, 25 VÉÖ±ÉÉ<Ç, 2004

ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉä |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É ºÉÚSÉxÉÉlÉÇ |ÉäÊ¹ÉiÉ :
(1) ..........
(2) ..........

®úÉ¨É¨ÉxÉÉä½þ®ú
={ÉºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú
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ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ-3
ºÉÆJªÉÉ-10/5 {ÉÖ./04

=kÉ®ú |Énäù¶É ºÉ®úEòÉ®ú
MÉÞ½þ-Ê´É¦ÉÉMÉ

|Éä¹ÉEò
¸ÉÒ ¤ÉÉ¤ÉÚ®úÉ¨É,
¨ÉÖJªÉ ºÉÊSÉ´É,
=kÉ®ú |Énäù¶É ºÉ®úEòÉ®ú

ºÉä́ ÉÉ ¨Éå
¨ÉÖJªÉ ºÉÊSÉ´É,
¨ÉvªÉ|Énäù¶É ºÉ®úEòÉ®ú,
¦ÉÉä{ÉÉ±É*

±ÉJÉxÉ>ð 5 VÉÖ±ÉÉ<Ç, 2004

Ê´É¹ÉªÉ : b÷ÉEÚò ¨ÉºiÉÉxÉÉ EòÒ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå EòÒ ®úÉäEòlÉÉ¨É
¨É½þÉänùªÉ,

¨Éé +É{ÉEòÉ vªÉÉxÉ EÖòJªÉÉiÉ b÷ÉEÚò ¨ÉºiÉÉxÉÉ EòÒ ÊnùxÉÉåÊnùxÉ ¤ÉgøiÉÒ ½Öþ<Ç MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå EòÒ +Éä®ú
+ÉEÞò¹]õ Eò®úxÉÉ SÉÉ½þiÉÉ ½ÚÄþ*  Ê{ÉUô±Éä iÉÒxÉ ¨ÉÉºÉ ¨Éå =kÉ®ú|Énäù¶É ¨Éå =ºÉxÉä 12 b÷ÉEäò b÷É±Éä ½éþ, ÊVÉxÉ¨Éå
{ÉÉÄSÉ ±ÉÉJÉ ¯û{ÉB ºÉä +ÊvÉEò EòÒ ºÉ¨{ÉÊkÉ ±ÉÚ]õxÉä Eäò +ÊiÉÊ®úHò =ºÉxÉä 20 +ÉnùÊ¨ÉªÉÉå EòÒ ½þiªÉÉ ¦ÉÒ
EòÒ ½èþ* ªÉ½þ YÉÉiÉ ½Öþ+É ½èþ ÊEò ´É½þ ¨ÉvªÉ|Énäù¶É ¨Éå ¦ÉÒ b÷ÉEäò b÷É±ÉiÉÉ ®ú½þÉ ½èþ*  Ê{ÉUô±Éä ¨ÉÉºÉ ºÉä =ºÉEòÉ
=i{ÉÉiÉ +Éè®ú ¦ÉÒ +ÊvÉEò =OÉ ½þÉä = ö̀É ½èþ*

=Hò b÷ÉEÚò EòÉä {ÉEòc÷xÉä ¨Éå =kÉ®ú|Énäù¶É EòÒ {ÉÖÊ±ÉºÉ EòÒ ºÉ¤ÉºÉä ¤Éc÷Ò EòÊ`öxÉÉ<Ç ªÉ½þ ½èþ ÊEò {ÉÒUôÉ
ÊEòªÉÉ VÉÉxÉä {É®ú ´É½þ ¦ÉÉMÉEò®ú ¨ÉvªÉ|Énäù¶É EòÒ ºÉÒ¨ÉÉ ¨Éå {É½ÖÄþSÉ VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú ºÉ¨¦É´ÉiÉ: ¨ÉvªÉ|Énäù¶É
EòÒ {ÉÖÊ±ÉºÉ uùÉ®úÉ {ÉÒUôÉ ÊEòªÉÉ VÉÉxÉä {É®ú ´É½þ =kÉ®ú|Énäù¶É EòÒ ºÉÒ¨ÉÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉ +ÉiÉÉ ½èþ*

<ºÉÊ±ÉB ¨Éä®úÉ ºÉÖZÉÉ´É ½èþ ÊEò <ºÉ ={Épù́ ÉEòÉ®úÒ b÷ÉEÚò Eäò nù̈ ÉxÉ Eäò Ê±ÉB =kÉ®ú|Énäù¶É iÉlÉÉ
¨ÉvªÉ|Énäù¶É EòÒ {ÉÖÊ±ÉºÉ EòÒ BEò ºÉÆªÉÖHò Eò¨ÉÉxÉ ¤ÉxÉÉ nùÒ VÉÉB, ÊVÉºÉä nùÉäxÉÉå ®úÉVªÉÉå ¨Éå ºÉ¨ÉÉxÉ °ü{É ºÉä
VÉÉEò®ú <ºÉ b÷ÉEÚò EòÉ {ÉÒUôÉ Eò®úxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ½þÉä*  +É{ÉEòÉ =kÉ®ú |ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä {É®ú <ºÉ ºÉ¨¤ÉxvÉ
¨Éå +ÉMÉä EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç EòÒ VÉÉ ºÉEäòMÉÒ*

EÞò{ÉªÉÉ <ºÉ Ê´É¹ÉªÉ EòÉä +É´É¶ªÉEò ºÉ¨ÉZÉå +Éè®ú ªÉlÉÉºÉ¨¦É´É ¶ÉÒQÉ =kÉ®ú näùxÉä EòÉ Eò¹]õ Eò®åú*
¦É´ÉnùÒªÉ
¤ÉÉ¤ÉÚ®úÉ¨É

¨ÉÖJªÉ ºÉÊSÉ´É, =kÉ®ú |Énäù¶É ºÉ®úEòÉ®ú
ºÉÆJªÉÉ -10/5 {ÉÖ./2004 ±ÉJÉxÉ>ð, 5 VÉÚxÉ, 2004

ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉä |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É ºÉÚSÉxÉÉlÉÇ |ÉäÊ¹ÉiÉ :
(1) {ÉÖÊ±ÉºÉ Eäò ¨É½þÉÊxÉ®úÒIÉEò, ±ÉJÉxÉ>ð
(2) .......... ¤ÉÉ¤ÉÚ®úÉ¨É

¨ÉÖJªÉ ºÉÊSÉ´É, =kÉ®ú |Énäù¶É ºÉ®úEòÉ®ú
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ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ-4
ºÉÆJªÉÉ-5/4  2004 º´ÉÉ.
¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú
´ÉÉÊhÉVªÉ iÉlÉÉ =tÉäMÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

|Éä¹ÉEò
¸ÉÒ Eò.±ÉÉ. ¦É]Âõ]õú
={ÉºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú

ºÉä́ ÉÉ ¨Éå,
{ÉÚÌiÉ +Éè®ú ÊxÉ{É]õÉxÉ {É½þÉÊxÉnäù¶ÉEò,
xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ ÊnùxÉÉÆEò 9 VÉÚxÉ, 2004

Ê´É¹ÉªÉ : EÖò]õÒ®ú =tÉäMÉ +xÉÖ¦ÉÉMÉ ¨Éå +ºlÉÉªÉÒ {ÉnùÉå EòÒ ºÉÆº´ÉÒEÞòÊiÉ
¨É½þÉänùªÉ,

¨ÉÖZÉä ÊxÉnäù¶É ½Öþ+É ½èþ ÊEò ¨Éé +É{ÉEòÉä ªÉ½þ ºÉÚÊSÉiÉ Eò®ú nÚÄù ÊEò ®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ xÉä ¨É½þÉÊxÉnäù¶ÉÉ±ÉªÉ Eäò
EÖò]õÒ®ú =tÉäMÉ +xÉÖ¦ÉÉMÉ ¨Éå ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ +ºlÉÉªÉÒ {ÉnùÉå Eäò ºÉÞVÉxÉ EòÒ ºÉÆº´ÉÒEÞòÊiÉ |ÉnùÉxÉ Eò®ú nùÒ ½èþ
¶ÉÖ°ü ¨Éå ªÉä {Énù iÉÒxÉ ¨ÉÉºÉ EòÒ +´ÉÊvÉ Eäò Ê±ÉB ½éþ +Éè®ú ªÉä =ºÉ ÊnùxÉ ºÉä |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉåMÉä, ÊVÉºÉ ÊnùxÉ
<xÉ {ÉnùÉå {É®ú ´ÉºiÉÖiÉ& ÊxÉªÉÖÊHòªÉÉÄ ½þÉä SÉÖEåòMÉÒ*  |ÉiªÉäEò {Énù EòÉ ´ÉäiÉxÉ-Gò¨É xÉÒSÉä ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*
Gò¨ÉÉÆEò {Énù ºÉÆº´ÉÒEÞòiÉ {ÉnùÉå

EòÒ ºÉÆJªÉÉ
´ÉäiÉxÉ-Gò¨É

(1) ={ÉÊxÉnäù¶ÉEò BEò 8000-200-11000

(2) ºÉ½þÉªÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò BEò 6000-250-8500

(3) ºÉ½þÉªÉEò SÉÉ®ú 5000-150-4500

(4) Ê±ÉÊ{ÉEò iÉÒxÉ 3000-150-4500

2. <xÉ ÊxÉªÉÖÊHòªÉÉå {É®ú +ÉxÉä ´ÉÉ±Éä ´ªÉªÉ EòÉä SÉÉ±ÉÚ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÇ ¨Éå +É{ÉEäò ¨É½þÉÊxÉnäù¶ÉÉ±ÉªÉ
Eäò Ê±ÉB ºÉÆº´ÉÒEÞòiÉ +ÉªÉ-´ªÉªÉ Eäò +ÉEò±ÉxÉ ¨Éå ºÉä ½þÒ {ÉÚ®úÉ ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*

¦É´ÉnùÒªÉ
Eò.±ÉÉ. ¦É]Âõ]õ

={ÉºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú
ºÉÆ. -5/4/2004 º´ÉÉ. xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ, ÊnùxÉÉÆEò 1 VÉÚxÉ, 2004

Ê´ÉkÉ-¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ EòÉä =xÉEäò +¶ÉÉºÉEòÒªÉ xÉÉä]õ ºÉÆJªÉÉ 842 JÉ ÊnùxÉÉÆEò 12 ¨ÉÉSÉÇ, 2004 Eäò
|ÉºÉÆMÉ ¨Éå |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É {ÉÉÄSÉ +ÊiÉÊ®úHò |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{ÉªÉÉå Eäò ºÉÉlÉ ¦ÉäVÉÒ MÉ<Ç, ÊVÉºÉºÉä ´Éä ¨É½þÉ±ÉäJÉÉEòÉ®ú EòÉä
<ºÉEòÒ ºÉÚSÉxÉÉ näù néù*

®úÉ.±ÉÉ. MÉÖ{iÉú
+´É®ú ºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú
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9. EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ-YÉÉ{ÉxÉ
[Office Memorandum]

{ÉjÉ-´ªÉ´É½þÉ®ú Eäò <ºÉ °ü{É EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉÉå Eäò ¤ÉÒSÉ ½þÉäxÉä
´ÉÉ±Éä {ÉjÉ-´ªÉ´É½þÉ®ú ¨Éå ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*  EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ-YÉÉ{ÉxÉ ¨Éå ´ÉÉCªÉÉå EòÒ ®úSÉxÉÉ +xªÉ {ÉȪ û¹É ¨Éå EòÒ
VÉÉiÉÒ ½èþ*  <ºÉ¨Éå xÉ iÉÉä EòÉä<Ç ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ +Éè®ú xÉ {ÉjÉ Eäò +xiÉ ¨Éå EòÉä<Ç º´ÉÊxÉnæù¶É ½þÒ ½þÉäiÉÉ
½èþ; Eäò´É±É |Éä¹ÉEò Eäò ½þºiÉÉIÉ®ú +Éè®ú =ºÉEäò {Énù EòÉ =±±ÉäJÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ*  ÊVÉºÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ Eäò xÉÉ¨É ´É½þ
EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ-YÉÉ{ÉxÉ ¦ÉäVÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, =ºÉEòÉ xÉÉ¨É xÉÒSÉä {ÉÞ¹ ö̀ Eäò ¤ÉÉ<Ç +Éä®ú Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*
EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ-YÉÉ{ÉxÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ºÉÆ±ÉMxÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉå (Attached Offices) +Éè®ú +vÉÒxÉºlÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉå
(Subordinate Offices) Eäò ºÉÉlÉ {ÉjÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú Eäò Ê±ÉB xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*

EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ-YÉÉ{ÉxÉ EòÒ °ü{É®äúJÉÉ (Office Memo; Outline)

ºÉÆJªÉÉ .............
¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú
MÉÞ½þ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ
xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ- 2, ÊnùxÉÉÆEò ........... 2004

EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ-YÉÉ{ÉxÉ
Ê´É¹ÉªÉ : ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå EòÉä Ê½þxnùÒ-Ê¶ÉIÉÉ
¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå EòÉä Ê½þxnùÒ EòÒ Ê¶ÉIÉÉ näùxÉä EòÉ |É¶xÉ EòÉ¡òÒ ºÉ¨ÉªÉ ºÉä

Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ lÉÉ*  +¤É ªÉ½þ ÊxÉ¶SÉªÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ ÊEò............

ºÉä́ ÉÉ ¨Éå, Eò.JÉ.MÉ.
.................... ºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú
......................

EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ-YÉÉ{ÉxÉ-1
ºÉÆJªÉÉ ..........
¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú
º´ÉÉºlªÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ- 2, ÊnùxÉÉÆEò 22 VÉÖ±ÉÉ<Ç, 2004

EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ-YÉÉ{ÉxÉ
Ê´É¹ÉªÉ : ¨ÉEòÉxÉ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ EòÒ ºÉÚSÉxÉÉ

+vÉÉä½þºiÉÉIÉ®úÒ (Undersigned) EòÉä ÊxÉnäù¶É ½Öþ+É ½èþ ÊEò Ê´ÉkÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ <iªÉÉÊnù EòÉä ªÉ½þ
ºÉÚÊSÉiÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ VÉÉB ÊEò <ºÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ Eäò ={ÉºÉÊSÉ´É ¸ÉÒ Eò.JÉ.MÉ. +{ÉxÉä Ê{ÉUô±Éä 14 B,
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ºÉÖxnù®úxÉMÉ®ú ´ÉÉ±Éä ¨ÉEòÉxÉ EòÉä UôÉäc÷Eò®ú +¤É +{ÉxÉä xÉB ¨ÉEòÉxÉ 14/31 (¨ÉEòÉxÉ xÉÆ, 14, ¤±ÉÉEò xÉÆ,
31) SÉÉhÉCªÉ{ÉÖ®úÒ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ ¨Éå SÉ±Éä MÉB ½éþ* =xÉEäò ]äõ±ÉÒ¡òÉäxÉ xÉ¨¤É®ú ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ½éþ:

PÉ®ú EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ
]äõ±ÉÒ¡òÉäxÉ xÉÆ. 23313495 22526370

{É. ¡ò. ¤É.
+´É®ú ºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úú

ºÉä́ ÉÉ ¨Éå
Ê´ÉkÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

|ÉÊiÉÊ±ÉÊ{ÉªÉÉÄ ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉä |ÉäÊ¹ÉiÉ :
(1) ..........
(2) ..........

EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ-YÉÉ{ÉxÉ-2
ºÉÆJªÉÉ-¡ò. 3 (13) 2004/®úIÉÉ

ºÉä ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú xÉä ªÉ½þ ÊxÉ¶SÉªÉ ÊEòªÉÉ ½èþ ÊEò ÊVÉxÉ ºÉ®úEòÉ®úÒ ¨ÉEòÉxÉÉå ¨Éå ºÉÆGòÉ¨ÉEò ®úÉäMÉÉå
ºÉä OÉºiÉ ´ªÉÊHò ®ú½þ ®ú½äþ ½þÉå, =x½åþ EòÒ]õÉhÉÖ-®úÊ½þiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB*  <ºÉ ÊxÉhÉÇªÉ EòÉä ÊGòªÉÉÎx´ÉiÉ Eò®xÉä Eäò
Ê±ÉB ªÉ½þ +É´É¶ªÉEò ½èþ ÊEò BäºÉä ®úÉäMÉÉå Eäò ½þÉäxÉä EòÒ ºÉÚSÉxÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå EòÉä näù nùÒ VÉÉB, ÊVÉºÉºÉä ´Éä
º´ÉÉºlªÉ EòÒ oùÎ¹]õ ºÉä +É´É¶ªÉEò EòÉ®Çú´ÉÉ<ªÉÉÄ Eò®ú ºÉEåò*

<ºÉÊ±ÉB ºÉ¤É ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉÉå, ºÉÆ±ÉMxÉ iÉlÉÉ +vÉÒxÉºlÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉå ºÉä +xÉÖ®úÉävÉ ½èþ ÊEò ´Éä +{ÉxÉä
Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå ¨Éå <ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÉ ªÉlÉä¹]õ |ÉSÉÉ®ú Eò®ú nåù ÊEò ªÉÊnù =xÉEäò ¨ÉEòÉxÉÉå Eäò +ÉºÉ{ÉÉºÉ ÊEòºÉÒ
´ªÉÊHò EòÉä BäºÉÉ EòÉä<Ç ºÉÆGòÉ¨ÉEò ®úÉäMÉ ½þÉä, iÉÉä ´Éä =ºÉEòÒ ºÉÚSÉxÉÉ +{ÉxÉä ºlÉÉxÉÒªÉ Eäò.ºÉÉä.ÊxÉ.Ê´É.¦ÉÉMÉ
Eäò {ÉÚUôiÉÉUô EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ EòÉä +´É¶ªÉ näù nåù*

Eò. JÉ. MÉ.
+´É®ú ºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úú

ºÉä́ ÉÉ ¨Éå
ºÉ¤É +ÊvÉEòÉ®úÒ, +xÉÖ¦ÉÉMÉ
<iªÉÉÊnù (VÉèºÉÉ ÊEò +xÉÖ̈ ÉÉäÊnùiÉ ºÉÚSÉÒ ¨Éå ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*)
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10. +vÉÇ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ {ÉjÉ
[Semi Official Letter/Demi Official Letter]

+vÉÇ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ {ÉjÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ºÉ®úEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå Eäò ¨ÉvªÉ ÊEòºÉÒ ºÉ¨¨ÉÊiÉ ªÉÉ
VÉÉxÉEòÉ®úÒ EòÒ ºÉÚSÉxÉÉ ªÉÉ +ÉnùÉxÉ-|ÉnùÉxÉ Eäò Ê±ÉB ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú <ºÉ¨Éå +É¨É iÉÉè®ú ºÉä ¤É®úiÉÒ
VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ +Éè{ÉSÉÉÊ®úEòiÉÉ xÉ½þÓ ®ú½þiÉÒ*  +vÉÇ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ {ÉjÉ EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ ¦ÉÒ ÊEòªÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ, VÉ¤É ÊEò ÊVÉºÉ ´ªÉÊHò Eäò xÉÉ¨É ªÉ½þ {ÉjÉ ¦ÉäVÉÉ ®ú½þÉ ½þÉä, =ºÉEòÉ ´ªÉÊHòMÉiÉ vªÉÉxÉ ÊEòºÉÒ
JÉÉºÉ ¨ÉÉ¨É±Éä EòÒ +Éä®ú +ÉEÞò¹]õ Eò®úxÉÉ +¦ÉÒ¹]õ ½þÉä; ªÉÉ VÉ¤É ÊEòºÉÒ BäºÉä JÉÉºÉ ¨ÉÉ¨É±Éä EòÒ +Éä®ú
ÊEòºÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ EòÉ ´ªÉÊHòMÉiÉ °ü{É ºÉä vªÉÉxÉ +ÉEÞ¹]õ Eò®úxÉÉ ½þÉä, ÊVÉºÉEäò ºÉ¨¤ÉxvÉ ¨Éå EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç ¨Éå
¤É½ÖþiÉ Ê´É±É¨¤É ½þÉä MÉªÉÉ ½þÉä +Éè®ú EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä +xÉÖº¨ÉÉ®úEò ¦ÉäVÉxÉä {É®ú =ÊSÉiÉ =kÉ®ú |ÉÉ{iÉ xÉ
½þÉä ºÉEòÉ ½þÉä*

MÉè®ú ºÉ®úEòÉ®úÒ ´ªÉÊHòªÉÉå (Non officials) EòÉä ¦ÉÒ +vÉÇ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ {ÉjÉ Eäò °ü{É ¨Éå {ÉjÉ ¦ÉäVÉä
VÉÉ ºÉEòiÉä ½éþ, ÊEòxiÉÖ iÉ¤É =x½åþ +vÉÇ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ {ÉjÉ xÉ½þÓ Eò½þÉ VÉÉBMÉÉ*

+vÉÇ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ {ÉjÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ Eäò {ÉÉºÉ =ºÉEäò ´ªÉÊHòMÉiÉ xÉÉ¨É ºÉä ¦ÉäVÉÉ VÉÉiÉÉ
½èþ* ªÉ½þ BEò´ÉSÉxÉ, =kÉ¨É {ÉȪ û¹É ¨Éå ´ªÉÊHòMÉiÉ iÉlÉÉ Ê¨ÉjÉiÉÉ{ÉÚhÉÇ ¦ÉÉ¹ÉÉ ¨Éå Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú <ºÉ¨Éå
ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ ‘Ê|ÉªÉ ¸ÉÒ ®úÉ¨ÉËºÉ½þ’ +lÉÉÇiÉÂ ‘Ê|ÉªÉ ¸ÉÒ...’ ({ÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä +ÊvÉEòÉ®úÒ EòÉ xÉÉ¨É) Ê±ÉJÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ* {ÉjÉ EòÒ ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ {É®ú º´ÉÊxÉnæù¶É Eäò Ê±ÉB <ºÉ¨Éå ‘¦É´ÉnùÒªÉ’ xÉ½þÓ Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ, +Ê{ÉiÉÖ
‘+É{ÉEòÉ’ Ê±ÉJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*  <ºÉ¨Éå |Éä¹ÉEò +ÊvÉEòÉ®úÒ ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉªÉÉ Eäò´É±É +{ÉxÉä ½þºiÉÉIÉ®ú ½þÒ
Eò®úiÉÉ ½èþ, +Éè®ú +{ÉxÉä {Énù EòÉ =±±ÉäJÉ xÉ½þÓ Eò®úiÉÉ*

+vÉÇ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ {ÉjÉ-1
+.¶ÉÉ. ºÉÆJªÉÉ- ¡ò.125/5/04 Eò

¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú
MÉÞ½þ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ,

xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ, ÊnùxÉÉÆEò 29 +|Éè±É, 2004

Ê|ÉªÉ ¸ÉÒ xÉ®äúxpù VÉÒ,
+É{ÉEäò {ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ ¡ò. 5/8/04 ÊnùxÉÉÆEò 6 +|Éè±É, 2004 Eäò =kÉ®ú ¨Éå ¨Éé +É{ÉEäò ºÉ¨¨ÉÖJÉ nùÉä

ºÉÖZÉÉ´É |ÉºiÉÖiÉ Eò®úiÉÉ ½ÚÄþ*
CªÉÉåÊEò +¤É Ê½þxnùÒ EòIÉÉ+Éå EòÉä |ÉÉ®ú¨¦É ½ÖþB Uô½þ ¨ÉÉºÉ ½þÉä SÉÖEäò ½éþ +Éè®ú <xÉ EòIÉÉ+Éå Eäò

Ê±ÉB ÊxÉªÉiÉ {ÉÉ ö̀¬Gò¨É ±ÉMÉ¦ÉMÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä SÉÖEòÉ ½èþ, +iÉ& +MÉ±Éä ¨ÉÉºÉ Eäò +É®ú¨¦É ¨Éå {É®úÒIÉÉBÄ
±ÉäxÉä EòÉ |É¤ÉxvÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB*

2. Ê½þxnùÒ {ÉgøxÉä ´ÉÉ±Éä Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉå EòÉä |ÉÉäiºÉÉÊ½þiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +SUäô +ÆEò ±ÉäEò®ú =kÉÒhÉÇ
½þÉäxÉä ´ÉÉ±Éä Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå EòÉä xÉEònù {ÉÖ®úºEòÉ®ú näùxÉä EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÒ VÉÉB*
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<ºÉ Ê´É¶ÉªÉ ¨Éå Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB 5 ¨É<Ç, 2004 EòÉä ºÉ¨{ÉEÇò +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå (Liaision

Officer) EòÒ BEò ºÉ¦ÉÉ ¨Éä®äú Eò¨É®äú (78, ºÉÉ=lÉ ¤±ÉÉEò) ¨Éå ö̀ÒEò SÉÉ®ú ¤ÉVÉä ºÉÉªÉÆEòÉ±É ½þÉäMÉÒ*
+É{ÉºÉä +xÉÖ®úÉävÉ ½èþ ÊEò +É{É =ºÉ¨Éå ={ÉÎºlÉiÉ ½þÉäEò®ú +{ÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®ú |ÉºiÉÖiÉ Eò®åú*

+É{ÉEòÉ
Ê´ÉtÉºÉÉMÉ®ú

¸ÉÒ.xÉ.xÉÉ.Eò{ÉÚ®ú
={ÉºÉÊSÉ´É,
Ê¶ÉIÉÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ

+vÉÇ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ {ÉjÉ-2
+vÉÇ.¶ÉÉ.ºÉÆ.VÉä-´ÉÒ. 500

¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú
®úIÉÉþ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ,

xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ, ÊnùxÉÉÆEò 5-2-2005

Ê|ÉªÉ ¸ÉÒ ‘+¨É®úxÉÉlÉ’,
½þ̈ ÉÉ®úÒ ¢òÉ<±É ºÉÆ. VÉ. ÊxÉªÉÖÊHò/24, VÉÉä <ºÉ ¨ÉxjÉ+É±ÉªÉ Eäò Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå Eäò {ÉÖ¹]õÒEò®úhÉ Eäò

Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå 2-11-04 EòÉä +É{ÉEäò {ÉÉºÉ ¦ÉäVÉÒ MÉ<Ç lÉÒ, +¦ÉÒ iÉEò ´ÉÉ{ÉºÉ xÉ½þÓ +É<Ç*  CªÉÉåÊEò <ºÉ
Ê´É¹ÉªÉ Eäò ÊxÉhÉÇªÉ ºÉä ½þ̈ ÉÉ®úÒ ¤É½ÖþiÉ-ºÉÒ ºÉ¨ÉºªÉÉ ºÉÖ±ÉZÉ ºÉEòiÉÒ ½éþ +Éè®ú <ºÉ iÉÒxÉ ¨É½þÒxÉä Eäò Ê´É±É¨¤É
ºÉä ºÉ¦ÉÒ ºÉ¨¤Érù ´ªÉÊHòªÉÉå ¨Éå +ºÉxiÉÉä¹É ¡èò±ÉÉ ½Öþ+É ½èþ, <ºÉÊ±ÉB EÞò{ÉªÉÉ <ºÉä +iªÉxiÉ +É´É¶ªÉEò
ºÉ¨ÉZÉEò®ú ¡òÉ<±É EòÉä ¶ÉÒQÉ ±ÉÉè]õÉxÉä EòÉ ªÉixÉ EòÒÊVÉB*

¨Éé VÉxÉiÉÉ ½ÚÄþ ÊEò <ºÉ |ÉEòÉ®ú Eäò Ê´É¹ÉªÉ EòÒ UôÉxÉ¤ÉÒxÉ ¨Éå EòÉ¡òÒ ºÉ¨ÉªÉ ±ÉMÉiÉÉ ½èþ, +Éè®ú <ºÉ
+xÉÖº¨ÉÉ®úEò ºÉä ¨Éä®úÉ ªÉ½þ +Ê¦É|ÉÉªÉ EònùÉÊ{É xÉ½þÓ ½èþ ÊEò +É{É +{ÉxÉÒ ÊWÉ¨¨ÉänùÉÊ®úªÉÉä ¨Éå EòÉä<Ç
Ê¶ÉÊlÉ±ÉiÉÉ Eò®åú*  <ºÉ +vÉÇ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ {ÉjÉ EòÉä Ê±ÉJÉxÉä ¨Éå ¨Éä®úÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ ªÉ½þ ½èþ ÊEò =xÉ ¤É½ÖþiÉ ºÉÒ
¤ÉÉiÉÉå ¨Éå, VÉÉä +É{ÉºÉ Eäò Ê´ÉSÉÉ®ú-Ê´É¨É¶ÉÇ ºÉä ¶ÉÒQÉ iÉªÉ ½þÉä ºÉEòiÉÒ ½éþ, ´ªÉlÉÇ ºÉ¨ÉªÉ xÉ¹]õ xÉ ½þÉä*
<ºÉÊ±ÉB +xÉÖ®úÉävÉ ½èþ ÊEò ªÉÊnù <ºÉ |ÉEòÉ®ú EòÒ EòÉä<Ç ºÉ¨ÉºªÉÉ ½þ±É ½þÉäxÉÒ +¦ÉÒ ¶Éä¹É ½þÉä, iÉÉä EòÉä<Ç BEò
ÊnùxÉ Ê´ÉSÉÉ®ú-Ê´É¨É¶ÉÇ Eäò Ê±ÉB iÉªÉ Eò®ú Ê±ÉªÉÉ VÉÉB*

EÞò{ÉªÉÉ <ºÉ ¨ÉÉ¨É±Éä EòÉä {É®ú¨É +OÉiÉÉ nùÒÊVÉB +Éè ¶ÉÒQÉ ½þÒ {ÉÚ®úÒ ÎºlÉÊiÉ ºÉä ºÉÚÊSÉiÉ EòÒÊVÉB*
+É{ÉEòÉ

¦ÉMÉ´ÉÉxÉnùÉºÉ

¸ÉÒ.Eò.JÉ.MÉ.ú
={ÉºÉÊSÉ´É, MÉÞ½þ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ
xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ
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11. +xÉÖº¨ÉÉ®úEò
[Reminder]

+xÉÖº¨ÉÉ®úEò Eäò Ê±ÉB {ÉjÉ-´ªÉ´É½þÉ®ú EòÉ ´É½þÒ °ü{É |ÉªÉÖHò ½þÉäMÉÉ, VÉÉä =ºÉ ¨ÉÚ±É {ÉjÉ Eäò Ê±ÉB
½Öþ+É lÉÉ, ÊVÉºÉEäò Ê±ÉB +xÉÖº¨ÉÉ®úEò ¦ÉäVÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ*  ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ Eäò Ê±ÉB +xÉÖº¨ÉÉ®úEò
ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ Eäò °ü{É ¨Éå, EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ-YÉÉ{ÉxÉ Eäò Ê±ÉB EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ-YÉÉ{ÉxÉ Eäò °ü{É ¨Éå +Éè®ú
+vÉÇ¶ÉÉºÉEòÒªÉ {ÉjÉ Eäò Ê±ÉB +vÉÇ¶ÉÉºÉEòÒªÉ {ÉjÉ Eäò °ü{É ¨Éå +xÉÖº¨ÉÉ®úEò Ê±ÉJÉä VÉÉBÄMÉä*  +xÉÖº¨ÉÉ®úEòÉå
EòÉ Eò±Éä́ É®ú UôÉä]õÉ ½þÒ ®ú½äþMÉÉ*

+xÉÖº¨ÉÉ®úEò EòÒ °ü{É®äúJÉÉ – 1 (ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ Eäò °ü{É ¨Éå)

(+xÉÖº¨ÉÉ®úEò)

ºÉÆJªÉÉ 4/6/2004 |É.
¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú
MÉÞ½þ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

|Éä¹ÉEò,
¸ÉÒ ºÉÉä½þxÉËºÉ½þ
+´É®ú ºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú

ºÉä́ ÉÉ ¨Éå,
¨ÉÖJªÉ ºÉÊSÉ´É
=kÉ®ú|Énäù¶É ºÉ®úEòÉ®ú
±ÉJÉxÉ>ð

xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ, ÊnùxÉÉÆEò 15 +|Éè±É, 2004

Ê´É¹ÉªÉ : .......................

¨É½þÉänùªÉ,
<ºÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ Eäò {ÉjÉ ºÉÆ. 4/6/04 |É. ÊnùxÉÉÆEò 3 ¡ò®ú´É®úÒ, 04 Eäò |ÉºÉÆMÉ ¨Éå ¨ÉÖZÉä +É{ÉºÉ ªÉ½þ

{ÉÚUôxÉä EòÉ ÊxÉnäù¶É ½Öþ+É ½èþ ÊEò +É{ÉEäò =kÉ®ú EòÒ Eò¤É iÉEò +É¶ÉÉ EòÒ VÉÉB?

¦É´ÉnùÒªÉ
ºÉÉä½þxÉËºÉ½þ

+´É®ú ºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú
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+xÉÖº¨ÉÉ®úEò EòÒ °ü{É®äúJÉÉ - 2 (EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ-YÉÉ{ÉxÉ Eäò °ü{É ¨Éå)

(+xÉÖº¨ÉÉ®úEò)

ºÉÆJªÉÉ.........
¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú
MÉÞ½þ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ 2, ÊnùxÉÉÆEò............ 2004

EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ-YÉÉ{ÉxÉ
Ê´É¹ÉªÉ : ...................

<ºÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ Eäò EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ-YÉÉ{ÉxÉ ºÉÆ. ............. ÊnùxÉÉÆEò................Eäò |ÉºÉÆMÉ ¨Éå
+vÉÉä½þºiÉÉIÉ®úÒ EòÉä ªÉ½þ {ÉÚUôxÉä EòÉ ÊxÉnäù¶É ½Öþ+É ½èþ ÊEò ={ÉÊ®úÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ-YÉÉ{ÉxÉ EòÉ =kÉ®
{ÉÉxÉäú EòÒ Eò¤É iÉEò +É¶ÉÉ EòÒ VÉÉB*

Eò.JÉ.MÉ.
+´É®ú ºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú

ºÉä́ ÉÉ ¨Éå,
Ê´ÉÊvÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

+xÉÖº¨ÉÉ®úEò EòÒ °ü{É®äúJÉÉ - 3

(+vÉÇ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ {ÉjÉ Eäò °ü{É ¨Éå)

+.¶ÉÉ.{ÉjÉ ºÉÆ.........
¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú
MÉÞ½þ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ 2, ÊnùxÉÉÆEò............ 2004

Ê|ÉªÉ ¸ÉÒ ºÉÖ¦ÉÉ¹É VÉÒ,
6 +|Éè±É, 2004 EòÉä ¨ÉéxÉä +É{ÉEòÉä BEò +vÉÇ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ {ÉjÉ ºÉÆ..............¦ÉäVÉÉ lÉÉ*  +¦ÉÒ

iÉEò =ºÉEòÉ =kÉ®ú |ÉÉ{iÉ xÉ½þÓ ½Öþ+É*  CªÉÉ +É{É ªÉ½þ ¤ÉiÉÉxÉä EòÒ EÞò{ÉÉ Eò®åúMÉä ÊEò ¨Éé =ºÉ {ÉjÉ Eäò
=kÉ®ú EòÒ +É¶ÉÉ Eò¤É iÉEò Eò°Äü?

+É{ÉEòÉ
¨É½äþxpùËºÉ½þ

¸ÉÒ ºÉÖ¦ÉÉ¹ÉSÉxpù
={ÉºÉÊSÉ´É,
Ê¶ÉIÉÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ
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12. {ÉÞ¹`öÉÆEòxÉ
[Endorsement]

{ÉjÉ-´ªÉ´É½þÉ®ú Eäò <ºÉ °ü{É EòÉ |ÉªÉÉäMÉ iÉ¤É ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ (1) VÉ¤É EòÉä<Ç {ÉjÉ +{ÉxÉä ¨ÉÚ±É°ü{É
¨Éå |Éä¹ÉEò Eäò {ÉÉºÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ±ÉÉè]õÉªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½þÉä, ªÉÉ (2) =ºÉ {ÉjÉ EòÉä VÉÉxÉEòÉ®úÒ Eäò Ê±ÉB, Ê]õ{{ÉhÉÒ
Eäò Ê±ÉB ªÉÉ ÊxÉ´ÉiÉÇxÉ Eäò Ê±ÉB ÊEòºÉÒ nÚùºÉ®äú ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ ¨Éå ªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ +lÉ´ÉÉ +vÉÒxÉºlÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ ¨Éå
(SÉÉ½äþ ¨ÉÚ±É °ü{É ¨Éå ªÉÉ SÉÉ½äþ =ºÉEòÒ |ÉÊiÉ) ¦ÉäVÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½þÉä* (3) <ºÉ {ÉrùÊiÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ´É½þÉÄ ¦ÉÒ
ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ, VÉ½þÉÄ ÊEòºÉÒ {ÉjÉ EòÒ |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É ¨ÉÚ±É {ÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä Eäò +ÊiÉÊ®úHò +xªÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ¦ÉÒ
¦ÉäVÉÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½þÉä*  <ºÉ +ÎxiÉ¨É |ÉEòÉ®ú Eäò ¨ÉÉ¨É±ÉÉå ¨Éå {ÉÞ¹ ö̀ÉÆEòxÉ ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ °ü{ÉÉå ¨Éå ºÉä ÊEòºÉÒ
¦ÉÒ BEò °ü{É ¨Éå ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ :

BEò |ÉÊiÉ (=ºÉ {ÉjÉ EòÒ |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É Eäò ºÉÉlÉ, ÊVÉºÉEòÉ ÊEò ªÉ½þ =kÉ®ú ½èþ) VÉÉxÉEòÉ®úÒ Eäò
Ê±ÉB/VÉÉxÉEòÉ®úÒ +Éè®ú {ÉlÉ-|Énù¶ÉÇxÉ Eäò Ê±ÉB/+É´É¶ªÉEò EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç Eäò Ê±ÉB/=kÉ®ú {ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB/¶ÉÒQÉ
+xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eäò Ê±ÉB |ÉäÊ¹ÉiÉ*

|É¶ÉÉºÉxÉÉi¨ÉEò ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉÉå uùÉ®úÉ VÉÉ®úÒ EòÒ MÉ<Ç Ê´ÉkÉÒªÉ ºÉÆº´ÉÒEÞòÊiÉªÉÉå (ºÉåC¶ÉxÉ) EòÒ
|ÉÊiÉÊ±ÉÊ{ÉªÉÉå EòÉä VÉ½þÉÄ Ê´ÉkÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ EòÒ ¨ÉÉ¡ÇòiÉ ±ÉäJÉ-+ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå Eäò {ÉÉºÉ ¦ÉäVÉxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, ´É½þÉÄ
¦ÉÒ ´Éä |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{ÉªÉÉÄ {ÉÞ¹ ö̀ÉÆEòxÉ EòÒ {ÉrùÊiÉ ºÉä ½þÒ ¦ÉäVÉÒ VÉÉiÉÒ ½éþ*

{É®úxiÉÖ <ºÉ {ÉrùÊiÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ®úÉVªÉ ºÉ®úEòÉ®úÉå Eäò {ÉÉºÉ |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{ÉªÉÉÄ ¦ÉäVÉxÉä Eäò Ê±ÉB xÉ½þÓ
ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* ®úÉVªÉ ºÉ®úEòÉ®úÉå Eäò {ÉÉºÉ |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{ÉªÉÉÄ ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉªÉÉ {ÉjÉ Eäò °ü{É ¨Éå ½þÒ
¦ÉäVÉÒ VÉÉiÉÒ ½éþ*

ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ´ÉÉCªÉÉÆ¶ÉÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ {ÉjÉ Eäò xÉÒSÉä ÊEòB VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä {ÉÞ¹ ö̀ÉÆEòxÉ ¨Éå +´ÉºÉ®ú
+Éè®ú +É´É¶ªÉEòiÉÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ:

..............EòÉä ¨ÉÚ±É °ü{É ¨Éå |ÉäÊ¹ÉiÉ*

..............EòÉä ¨ÉÚ±É °ü{É ¨Éå <ºÉ Ê]õ{{ÉhÉÒ ºÉÊ½þiÉ |ÉäÊ¹ÉiÉ ÊEò........
+É´É¶ªÉEò Ê´ÉSÉÉ®ú Eäò ½äþiÉÖ ¨ÉÚ±É °ü{É ¨Éå ...........EòÉä |ÉäÊ¹ÉiÉ*
+É´É¶ªÉEò VÉÉÄSÉ Eäò Ê±ÉB ¨ÉÚ±É °ü{É ¨Éå ............EòÉä |ÉäÊ¹ÉiÉ*
+É´É¶ªÉEò ºÉÚSÉxÉÉ B´ÉÆ EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç Eäò Ê±ÉB..........EòÉä |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É |ÉäÊ¹ÉiÉ*
+É´É¶ªÉEò ºÉ¨¨ÉÊiÉ iÉlÉÉ |ÉÊiÉ´ÉänùxÉ Eäò ½äþiÉÖ.........EòÉä |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É |ÉäÊ¹ÉiÉ*
=xÉEäò {ÉjÉ ºÉÆ..........ÊnùxÉÉÆEò............EòÉ ÊxÉnæù¶É Eò®úiÉä ½ÖþB.............EòÉä |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É

ºÉÚSÉxÉÉlÉÇ |ÉäÊ¹ÉiÉ*
ºÉÚSÉxÉÉ B´ÉÆ +É´É¶ªÉEò EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç Eäò Ê±ÉB =xÉEäò {ÉjÉ EòÒ |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É Eäò =kÉ®ú ¨Éå..........EòÉä

|ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É |ÉäÊ¹ÉiÉ*
={ÉªÉÖÇHò {ÉjÉ Eäò +xÉÖSUäônù..........Eäò =kÉ®ú Eäò Ê±ÉB...........EòÉä |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É |ÉäÊ¹ÉiÉ*
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+xÉÖ®úÉävÉ/Ê]õ{{ÉhÉÒ ºÉÊ½þiÉ...........EòÉä |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É |ÉäÊ¹ÉiÉ*
Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒMÉhÉ ¨Éå ºÉÚSÉxÉÉlÉÇ Ê´ÉiÉÊ®úiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB..........EòÉä |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É |ÉäÊ¹ÉiÉ*
..........EòÉä <ºÉ |ÉÉlÉÇxÉÉ-ºÉÊ½þiÉ |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É |ÉäÊ¹ÉiÉ ÊEò.........uùÉ®úÉ ¨ÉÉÄMÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉxÉÉ =ºÉEòÉä

¶ÉÒQÉ ½þÒ ¨ÉäVÉ nùÒ VÉÉB*
.........EòÉä =xÉEäò +vÉÒxÉºlÉ ºÉ¨ÉºiÉ ºÉ®úEòÉ®úÒ Ê´É¦ÉÉMÉÉå EòÉä ºÉÚÊSÉiÉ Eò®úxÉä Eäò ½äþiÉÖ |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É

|ÉäÊ¹ÉiÉ*
|ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É |ÉÉlÉÔ EòÉä <ºÉ Ê]õ{{ÉhÉÒ ºÉÊ½þiÉ |ÉäÊ¹ÉiÉ ÊEò............
VÉ½þÉÄ |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É BEò ½þÒ ´ªÉÊHò EòÉä ¦ÉäVÉÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½þÉä, ´É½þÉÄ =ºÉEòÉ {Énù ¤ÉÒSÉ ¨Éå UÚô]õÒ ½Öþ<Ç

JÉÉ±ÉÒ VÉMÉ½þ ¨Éå Ê±ÉJÉ ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ; {É®úxiÉÖ ªÉÊnù |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É Eò<Ç ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ¦ÉäVÉÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½þÉä, iÉÉä
<ºÉ iÉ®ú½þ Ê±ÉJÉxÉÉ =ÊSÉiÉ ½þÉäMÉÉ :

ºÉÚSÉxÉÉlÉÇ |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉä |ÉäÊ¹ÉiÉ :
<ºÉEäò xÉÒSÉä =xÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉ xÉÉ¨É ªÉÉ {Énù Ê±ÉJÉÉ VÉÉBMÉÉ, ÊVÉx½åþ |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É ¦ÉäVÉÒ MÉ<Ç ½èþ*

º´ÉiÉxjÉ °ü{É ¨Éå {ÉÞ¹`öÉÆEòxÉ EòÒ °ü{É®äúJÉÉ

ºÉÆ............
¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú
MÉÞ½þ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ, ÊnùxÉÉÆEò........ 2004

ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ {ÉjÉÉå EòÒ BEò-BEò |ÉÊiÉ ºÉÚSÉxÉÉ iÉlÉÉ +É´É¶ªÉEò EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç Eäò Ê±ÉB
¸ÉÒ.........EòÉä |ÉäÊ¹ÉiÉ EòÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½èþ :

|ÉäÊ¹ÉiÉ ÊEòB MÉB {ÉjÉÉå EòÒ ºÉÚSÉÒ :

(1) .............
(2) .............
(3) .............

.......................
+´É®ú ºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú

{ÉÞ¹`öÉÆEòxÉ EòÉ xÉ¨ÉÚxÉÉ
ºÉÆ............
¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú
MÉÞ½þ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ, ÊnùxÉÉÆEò........ 2004
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+vÉÉäÊ±ÉÊJÉiÉ {ÉjÉÉå EòÒ |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå EòÉä ¦ÉäVÉÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½èÆþ :
¨É½þÉ±ÉäJÉÉ{ÉÉ±É, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ
EòÉä¹ÉÉMÉÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÒ, EäòxpùÒªÉ EòÉä¹ÉÉMÉÉ®ú, Ênù±±ÉÒ
{ÉÖÊ±ÉºÉ Eäò +ÉªÉÖHò, Ênù±±ÉÒ
........................
.......................
.......................
{ÉÊ®ú|ÉäÊ¹ÉiÉ {ÉjÉ :
(1) º´ÉÉºlªÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ EòÉ YÉÉ{ÉxÉ ºÉÆ............
ÊnùxÉÉÆEò............
(2) Ê´ÉkÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ EòÉ YÉÉ{ÉxÉ ºÉÆ...........
ÊnùxÉÉÆEò............

Eò.JÉ.MÉ.
+xÉÖ¦ÉÉMÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ

13. |ÉèºÉ Ê´ÉYÉÎ{iÉ ªÉÉ |ÉèºÉ xÉÉä]õ
[Press-Communique or Press-Note]

|ÉèºÉ Eò¨ªÉÚÊxÉEò ªÉÉ |ÉèºÉ xÉÉä]õ =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ VÉÉ®úÒ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ, VÉ¤É ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ÊEòºÉÒ
ÊxÉ¶SÉªÉ EòÉ Ê´ÉºiÉÞiÉ °ü{É ºÉä |ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉÉ +¦ÉÒ¹]õ ½þÉäiÉÉ ½èþ*  |ÉèºÉ Ê´ÉYÉÎ{iÉ |ÉèºÉ xÉÉä]õ EòÒ +{ÉäIÉÉ
+ÊvÉEò +Éè{ÉSÉÉÊ®úEò (¡òÉè¨ÉÇ±É) ½þÉäiÉÒ ½èþ +Éè®ú ´É½þ ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú{ÉjÉÉå ¨Éå VªÉÉå EòÒ iªÉÉå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ EòÒ
VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB*  <ºÉEäò Ê´É{É®úÒiÉ |ÉèºÉ xÉÉä]õ EòÉ =qäù¶ªÉ ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú {ÉjÉÉå EòÉä Eäò´É±É VÉÉxÉEòÉ®úÒ näù näùxÉÉ
½þÉäiÉÉ ½èþ +Éè®ú ´Éä =ºÉä ºÉ¨{ÉÉÊnùiÉ, ºÉÆÊIÉ{iÉ +lÉ´ÉÉ {ÉÊ®ú´ÉÌvÉiÉ Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ*

|ÉèºÉ Ê´ÉYÉÎ{iÉ ªÉÉ |ÉèºÉ xÉÉä]õ Eäò |ÉÉ°ü{É ¨Éå ºÉ¤ÉºÉä >ð{É®ú ´É½þ ÊxÉªÉiÉ ºÉ¨ÉªÉ ÊnùªÉÉ VÉÉxÉÉ
SÉÉÊ½þB, ÊVÉºÉ ºÉ¨ÉªÉ =ºÉEòÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ +¦ÉÒ¹]õ ½èþ*  <ºÉEäò Ê±ÉB ´É½þ ºÉ¨ÉªÉ ÊxÉªÉiÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ
½èþ, ÊVÉºÉºÉä {É½þ±Éä |ÉèºÉ Ê´ÉYÉÎ{iÉ ªÉÉ |ÉèºÉ xÉÉä]õ EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ xÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB*  =ºÉEäò ¤ÉÉnù SÉÉ½äþ
Ê´É±É¨¤É ºÉä =ºÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*

=ºÉEäò ¤ÉÉnù ‘|ÉèºÉ Ê´ÉYÉÎ{iÉ’ ªÉÉ ‘|ÉèºÉ xÉÉä]õ’ Ê±ÉJÉEò®ú BEò ¶ÉÒ¹ÉÇEò näù ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ,
ÊVÉºÉ¨Éå =ºÉ Ê´ÉYÉÎ{iÉ ªÉÉ xÉÉä]õ EòÉ Ê´É¹ÉªÉ ´ÉÌhÉiÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ* <ºÉEäò ¤ÉÉnù Ê´ÉYÉÎ{iÉ ªÉÉ xÉÉä]õ EòÉ
Eò±Éä́ É®ú ®ú½þiÉÉ ½èþ*

=ºÉEäò xÉÒSÉä ªÉ½þ +Énäù¶É ®ú½þiÉÉ ½èþ ÊEò <ºÉ |ÉÉ°ü{É Ê´ÉYÉÎ{iÉ EòÉä ¨ÉÖJªÉ ºÉÚSÉxÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ Eäò
{ÉÉºÉ ¦ÉäVÉ ÊnùªÉÉ VÉÉB, ÊVÉºÉºÉä ´É½þ |ÉèºÉ Eò¨ªÉÚÊxÉEò ªÉÉ |ÉèºÉ xÉÉä]õ VÉÉ®úÒ Eò®ú ºÉEäò*  ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú {ÉjÉÉå
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ªÉÉ +xªÉ |ÉºÉÉ®úEòÉå Eäò {ÉÉºÉ ¦ÉäVÉxÉä Eäò Ê±ÉB ºÉ¤É |ÉèºÉ Ê´ÉYÉÎ{iÉªÉÉÄ +Éè®ú |ÉèºÉ xÉÉä]õ ¨ÉÖJªÉ ºÉÚSÉxÉÉ
+ÊvÉEòÉ®úÒ Eäò EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ ºÉä ½þÒ VÉÉ®úÒ ÊEòB VÉÉiÉä ½éþ*
|ÉèºÉ Ê´ÉYÉÎ{iÉ EòÒ °ü{É ®äúJÉÉ

ºÉÉä̈ É´ÉÉ®ú 8 +HÚò¤É®ú 2004 EòÉä 6 ¤ÉVÉä |ÉÉiÉ& EòÉ±É/ºÉÉªÉÆEòÉ±É ºÉä {É½þ±Éä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ªÉÉ
|ÉºÉÉÊ®úiÉ xÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB*

|ÉèºÉ Ê´ÉYÉÎ{iÉ
¦ÉÉ®úiÉ +Éè®ú º´ÉÒb÷xÉ Eäò ¤ÉÒSÉ EÚò]õxÉÒÊiÉEò ºÉ¨¤ÉxvÉ

¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú +Éè®ú º´ÉÒb÷xÉ EòÒ ºÉ®úEòÉ®åú <ºÉ ¤ÉÉiÉ {É®ú ºÉ½þ̈ ÉiÉ ½þÉä MÉ<Ç ½éþ ÊEò nùÉäxÉÉå näù¶ÉÉå
¨Éå nÚùiÉÉ´ÉÉºÉ Eäò ºiÉ®ú {É®ú EÚò]õxÉÒÊiÉEò ºÉ¨¤ÉxvÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ ÊEòB VÉÉBÄ*  =x½åþ Ê´É·ÉÉºÉ ½èþ ÊEò <ºÉEäò
uùÉ®úÉ nùÉäxÉÉå näù¶ÉÉå ¨Éå {É½þ±Éä ºÉä Ê´Ét¨ÉÉxÉ Ê¨ÉjÉiÉÉ{ÉÚhÉÇ ºÉ¨¤ÉxvÉ +Éè®ú ¦ÉÒ ºÉÖoùgø ½þÉä VÉÉBÄMÉä +Éè®ú <ºÉºÉä
nùÉäxÉÉå ½þÒ näù¶ÉÉå EòÉä ±ÉÉ¦É {É½ÖÄþSÉäMÉÉ*

¨ÉÖJªÉ ºÉÚSÉxÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, |ÉäºÉ ºÉÚSÉxÉÉ ¤ªÉÚ®úÉä, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ Eäò {ÉÉºÉ Ê´ÉYÉÎ{iÉ VÉÉ®úÒ Eò®úxÉä
iÉlÉÉ <ºÉ Ê´ÉºiÉÞiÉ °ü{É ºÉä |ÉSÉÉÊ®úiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB |ÉäÊ¹ÉiÉ*

Eò.JÉ.MÉ.
ºÉÆªÉÖHò ºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú

Ê´Énäù¶É ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ,
xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ, 15 ÊºÉiÉ¨¤É®ú, 2004

14. Ê]õ{{ÉhÉõ
[Noting]

EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉå ¨Éå EòÉ¨É EòÉ ÊxÉ´ÉiÉÇxÉ (ÊxÉ{É]õÉxÉ)

EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ ºÉä ªÉ½þÉÄ ½þ̈ ÉÉ®úÉ +Ê¦É|ÉÉªÉ Eäò´É±É ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉå ºÉä ½èþ*  <xÉ
EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉå ¨Éå VÉÉä ¦ÉÒ {ÉjÉ, iÉÉ®ú +ÉÊnù +ÉiÉä ½èþ, =xÉ {É®ú Ê´ÉSÉÉ® Eò®úEäò =xÉEäò =kÉ®ú ¦ÉäVÉxÉä iÉEò EòÒ
ºÉÉ®úÒ EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç <ºÉ ÊxÉ´ÉiÉÇxÉ Eäò +xiÉMÉÇiÉ +ÉiÉÒ ½èþ*

EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ ¨Éå VÉÉä {ÉjÉ +ÉÊnù +ÉiÉä ½éþ, =xÉ ºÉ¤ÉEòÉä BEò ®úÊVÉº]õ®ú ¨Éå SÉgøÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*
Ê¡ò®ú =x½åþ {Égø Eò®ú =xÉEäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå ºÉä +Énäù¶É Ê±ÉB VÉÉiÉä ½éþ* =xÉEäò +xÉÖºÉÉ®ú =kÉ®ú
EòÉ |ÉÉ°ü{É iÉèªÉÉ®ú Eò®úEäò =xÉºÉä +xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ |ÉÉ{iÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*  =ºÉEäò {É¶SÉÉiÉÂ =kÉ®ú EòÒ º´ÉSUô
|ÉÊiÉ iÉèªÉÉ®ú Eò®úEäò =ºÉ {É®ú +ÊvÉEòÉ®úÒ Eäò ½þºiÉÉIÉ®ú ½þÉäxÉä Eäò ¤ÉÉnù =ºÉä |ÉäÊ¹ÉiÉÒ EòÉä ¦ÉäVÉ ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ
½èþ*  ÊEòºÉÒ {ÉjÉ +ÉÊnù EòÉ CªÉÉ =kÉ®ú ÊnùªÉÉ VÉÉB, ªÉ½þ Ê±ÉÊ{ÉEò, ºÉ½þÉªÉEò, +xÉÖ¦ÉÉMÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ
+ÉÊnù ºÉÖZÉÉiÉä ½éþ +Éè®ú +´É®ú ºÉÊSÉ´É, ={ÉºÉÊSÉ´É, ºÉÊSÉ´É +ÉÊnù =ºÉEòÉ +xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ Eò®úiÉä ½éþ, iÉ¦ÉÒ
=kÉ®ú iÉèªÉÉ®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ*  |ÉlÉ¨É Ê]õ{{ÉhÉÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ (Ê±ÉÊ{ÉEò ªÉÉ ºÉ½þÉªÉEò ªÉÉ +xÉÖ¦ÉÉMÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ)
uùÉ®úÉ iÉèªÉÉ®ú EòÒ VÉÉiÉÒ ½èþ*  +ÊvÉEòÉ®úÒ ±ÉÉäMÉ =ºÉEòÉ +xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ, ªÉÉ =ºÉ¨Éå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ
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EòÉ ºÉÖZÉÉ´É näù ºÉEòiÉä ½éþ* <ºÉ |ÉEòÉ®ú iÉèªÉÉ®ú ½Öþ+É +ÎxiÉ¨É =kÉ®ú ÊEòºÉÒ BEò +ÊvÉEòÉ®úÒ EòÉ xÉ½þÓ,
+Ê{ÉiÉÖ {ÉÚ®úÒ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ =kÉ®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ*

Ê±ÉÊ{ÉEòÉå, ºÉ½þÉªÉEòÉå iÉlÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå uùÉ®úÉ =ºÉ ¡òÉ<±É ¨Éå Ê±ÉJÉÒ MÉ<Ç ºÉ¦ÉÒ Ê]õ{{ÉÊhÉªÉÉÄ
‘Ê]õ{{ÉhÉ’ Eäò +xiÉMÉÇiÉ ½éþ*

VÉ¤É BäºÉÒ ÊEòºÉÒ ¢òÉ<±É {É®ú ÊEòºÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ xÉä Ê]õ{{ÉhÉÒ +{ÉxÉä ºÉä =SSÉiÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÒ ºÉä
+Énäù¶É |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù Ê±ÉJÉÒ ½þÉä, iÉÉä =ºÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÉ ¦ÉÒ Ê´É¶Éä¹ÉiÉªÉÉ =±±ÉäJÉ Eò®ú näùxÉÉ
SÉÉÊ½þB ÊEò <ºÉ Ê]õ{{ÉhÉÒ ¨Éå |ÉEò]õ ÊEòB MÉB Ê´ÉSÉÉ®ú +¨ÉÖEò +ÊvÉEòÉ®úÒ uùÉ®úÉ +xÉÖ̈ ÉÉäÊnùiÉ ½éþ*

Ê]õ{{ÉhÉ Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +xÉÖnäù¶É- ºÉ¤É Ê]õ{{ÉÊhÉªÉÉÄ ºÉÆÊIÉ{iÉ +Éè®ú Ê´É¹ÉªÉ ºÉä º{É¹]õiÉ&
ºÉÆMÉiÉ ½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB*  +iªÉÊvÉEò Ê]õ{{ÉhÉ Eò®úxÉÉ nùÉä¹É ½èþ, ÊVÉºÉºÉä ¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*  ªÉ½þ ¨ÉÉxÉ Eò®ú
SÉ±ÉxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò ÊVÉºÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ Eäò ºÉ¨¨ÉÖJÉ |ÉEò®úhÉ |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ ½èþ, ´É½þ Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ
{ÉjÉ EòÉä, +Éè®ú ªÉÊnù {É½þ±Éä EòÉä<Ç Ê]õ{{ÉÊhÉªÉÉÄ ½éþ, iÉÉä =xÉEòÉä {ÉgäøMÉ ½þÒ*  <ºÉÊ±ÉB Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ {ÉjÉ ºÉä
¶É¤nù¶É& =rù®úhÉ näùxÉÉ ªÉÉ =ºÉEòÉ ¶É¤nùÉxiÉ®ú |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉÉ, ªÉÉ =ºÉ ¢òÉ<±É {É®ú nÚùºÉ®äú ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉÉå
uùÉ®úÉ EòÒ MÉ<Ç Ê]õ{{ÉÊhÉªÉÉå EòÉ ¶É¤nùÉxiÉ®ú +{ÉxÉÒ Ê]õ{{ÉhÉÒ ¨Éå Eò®úxÉÉ Ê¤É±EÖò±É +xÉÉ´É¶ªÉEò ½èþ* <ºÉºÉä
¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*

ªÉÊnù ÊEòºÉÒ +xªÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ EòÒ Ê]õ{{ÉÊhÉªÉÉå ¨Éå EòÉä<Ç MÉ±ÉÊiÉªÉÉÄ ÊnùJÉÉ<Ç {Écå÷ +Éè®ú =xÉEòÒ
+Éä®ú ºÉÆEäòiÉ Eò®úxÉÉ +¦ÉÒ¹]õ ½þÉä, ªÉÉ =xÉ¨Éå |ÉEò]õ EòÒ MÉ<Ç ÊEòºÉÒ ºÉ¨¨ÉÊiÉ EòÒ +É±ÉÉäSÉxÉÉ Eò®úxÉÉ
+¦ÉÒ¹]õ ½þÉä, iÉÉä <ºÉ ¤ÉÉ®äú ¨Éå ¤É½ÖþiÉ ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÒ ¤É®úiÉÒ VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB ÊEò ´É½þ ¤É½ÖþiÉ ¦Épù +Éè®ú ºÉÆªÉiÉ
¦ÉÉ¹ÉÉ ¨Éå EòÒ VÉÉB +Éè®ú =ºÉ¨Éå ´ªÉÊHòMÉiÉ +ÉIÉä{É Ê¤É±EÖò±É ½þÒ xÉ ½þÉä*

ªÉÊnù +´É®ú ºÉÊSÉ´É ªÉÉ =ºÉºÉä =SSÉiÉ®ú ÊEòºÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ xÉä ÊEòºÉÒ +É´ÉiÉÒ {É®ú EòÉä<Ç
+¦ªÉÖÊHò Ê±ÉJÉ nùÒ ½þÉä, iÉÉä Ê]õ{{ÉhÉ ¨Éå {É½þ±Éä =ºÉEòÒ xÉEò±É EòÒ VÉÉB +Éè®ú =ºÉEäò +ÉMÉä Ê]õ{{ÉhÉÒ
¶ÉÖ°ü ½þÉäMÉÒ*  Eäò´É±É ¤É½ÖþiÉ ½þÒ xÉä̈ ÉÒ ¨ÉÉ¨É±ÉÉå Eäò ÊºÉ´ÉÉªÉ +xªÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +É´ÉiÉÒ Eäò >ð{É®ú ½þÒ
Ê]õ{{ÉhÉÒ xÉ½þÓ Ê±ÉJÉÒ VÉÉBMÉÒ, +Ê{ÉiÉÖ Ê]õ{{ÉhÉ Eäò Ê±ÉB ÊxÉªÉiÉ +±ÉMÉ EòÉMÉWÉ {É®ú Ê±ÉJÉÒ VÉÉBMÉÒ*

VÉ¤É ÊEòºÉÒ BEò |ÉEò®úhÉ ¨Éå ½þÒ Eò<Ç +±ÉMÉ-+±ÉMÉ Ê¤ÉxnÖù BäºÉä ½þÉå, ÊVÉxÉ {É®ú +±ÉMÉ-+±ÉMÉ
Ê]õ{{ÉÊhÉªÉÉÄ Ê±ÉJÉÒ VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB, iÉÉä ´Éä +´É®ú ºÉÊSÉ´É ªÉÉ =SSÉiÉ®ú +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå Eäò ºÉ¨¨ÉÖJÉ +±ÉMÉ-
+±ÉMÉ ½þÒ |ÉºiÉÖiÉ EòÒ VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB*  <ºÉ |ÉEòÉ®ú EòÒ Ê]õ{{ÉÊhÉªÉÉå EòÉä ‘+xÉÖ¦ÉÉMÉÒªÉ Ê]õ{{ÉhÉÒ’ Eò½þÉ
VÉÉBMÉÉ +Éè®ú +Ê¦É±ÉäJÉ Eäò ºÉ¨ÉªÉ ´Éä ¢òÉ<±É ¨Éå ¨ÉÖJªÉ Ê]õ{{ÉÊhÉªÉÉå Eäò ¤ÉÉnù ®úJÉÒ VÉÉBÄMÉÒ*

Ê]õ{{ÉhÉ Eäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå EÖòUô +Éè®ú ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ºÉÆEäòiÉ

EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä Ê±ÉJÉä VÉÉ ®ú½äþ Ê]õ{{ÉhÉ ¨Éå ´É½þ ºÉ¤É VÉÉxÉEòÉ®úÒ ®ú½þxÉÒ SÉÉÊ½þB, VÉÉä
=ºÉ ¢òÉ<±É Eäò ÊxÉ´ÉiÉÇxÉ Eäò Ê±ÉB +É´É¶ªÉEò ½þÉä*  {É®úxiÉÖ Eò<Ç ¤ÉÉ®ú ´É½þ ºÉ¤É ºÉÉ¨ÉOÉÒ <iÉxÉÒ +ÊvÉEò
+Éè®ú ¦ÉÉ®úÒ-¦É®úEò¨É ½þÉä ºÉEòiÉÒ ½èþ ÊEò ªÉÊnù =ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ Ê]õ{{ÉhÉ Eäò +xnù®ú ÊEòªÉÉ VÉÉB, iÉÉä
Ê]õ{{ÉhÉ ¨Éå ¨ÉÖJªÉ Ê´ÉSÉÉ®úhÉÒªÉ ´ÉºiÉÖ +º{É¹]õ ½þÉäEò®ú ÊUô{É-ºÉÒ VÉÉB*  BäºÉÒ nù¶ÉÉ ¨Éå ªÉ½þ +SUôÉ ½þÉäMÉÉ



School of Distance Education

Page 43
Correspondance and Secretarial Drafting in Hindi

ÊEò <ºÉ |ÉEòÉ®ú EòÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ EòÉä {ÉÞlÉEÂò ´ÉHò´ªÉ Eäò °ü{É ¨Éå, ªÉÉ {ÉÊ®úÊ¶É¹]õ Eäò °ü{É ¨Éå Ê]õ{{ÉhÉÉå Eäò
+xiÉ ¨Éå VÉÉäc÷ ÊnùªÉÉ VÉÉB*

ªÉlÉÉºÉ¨¦É´É BEò Ê´É¹ÉªÉ {É®ú EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä BEò ½þÒ Ê]õ{{ÉhÉ Ê±ÉJÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*
<ºÉÒ |ÉEòÉ®ú VÉ½þÉÄ iÉEò ºÉ¨¦É´É ½þÉä, Ê]õ{{ÉhÉ <ºÉ fÆøMÉ ºÉä Ê±ÉJÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò ¢òÉ<±É ¨Éå {ÉjÉ
ÊVÉºÉ Gò¨É ºÉä ±ÉMÉä ½éþ, Ê]õ{{ÉhÉ ¨Éå ¦ÉÒ =xÉEòÉ ´É½þÒ Gò¨É ®ú½äþ* Ê]õ{{ÉhÉ ºÉnùÉ ªÉÉ iÉÉä ºªÉÉ½þÒ ¨Éå Ê±ÉJÉä
½ÖþB, ªÉÉ ]õÉ<{É ½ÖþB ½þÉäxÉä SÉÉÊ½þB*  Ê±ÉÊ{ÉEò, ºÉ½þÉªÉEò +Éè®ú +vÉÒIÉEò (ºÉÖ{ÉÊ®úx]èõxbè÷x]õ) +{ÉxÉä
½þºiÉÉIÉ®ú Ê]õ{{ÉhÉ Eäò xÉÒSÉä ¤ÉÉªÉÓ +Éä®ú Eò®åúMÉä* nùÉªÉÓ +Éä®ú EòÉ ºlÉÉxÉ =SSÉ +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå Eäò
½þºiÉÉIÉ®ú Eäò Ê±ÉB JÉÉ±ÉÒ UôÉäc÷ ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ*  Ê±ÉÊ{ÉEò, ºÉ½þÉªÉEò +Éè®ú +vÉÒIÉEò +{ÉxÉä xÉÉ¨É Eäò
Eäò´É±É |ÉlÉ¨ÉÉIÉ®ú ½þÒ Ê±ÉJÉåMÉä, ÊEòxiÉÖ =SSÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ +{ÉxÉÉ {ÉÚ®úÉ xÉÉ¨É ½þºiÉÉIÉ®ú ¨Éå Ê±ÉJÉåMÉä*

Ê]õ{{ÉhÉ ¨Éå BäºÉä ¶É¤nùÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò¦ÉÒ xÉ½þÓ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB, ÊVÉxÉEäò +lÉÇ EòÉä Ê±ÉJÉxÉä
´ÉÉ±ÉÉ º´ÉªÉÆ {ÉÚ®úÒ iÉ®ú½þ  ºÉ¨ÉZÉiÉÉ ½þÉä*
Ê]õ{{ÉhÉ EòÒ °ü{É®äúJÉÉ
¨ÉÚ±É {ÉjÉ (+É´ÉiÉÒ ºÉÆ. 8) {ÉÞ¹ ö̀ÉÆEò 1 {ÉjÉ´ªÉ 0

xÉÚiÉxÉ ¨É®úÉ ö̀Ò Ê´ÉtÉ±ÉªÉ
MÉÖ±É¤ÉMÉÉÇ, EòxÉÉÇ]õEò ®úÉVªÉ

{ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ 9 (6) xÉÚ. ¨É. Ê´É. 85 ÊnùxÉÉÆEò 15 +C]Úõ¤É®ú, 2004

ºÉä́ ÉÉ ¨Éå,
ºÉÊSÉ´É, ®úÉVªÉºÉ¦ÉÉ ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ,
ºÉÆºÉnÂù ¦É´ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ*
Ê´É¹ÉªÉ : UôÉjÉÉå EòÉä ºÉÆºÉnÂù EòÉ ={É´Éä¶ÉxÉ näùJÉxÉä EòÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ

¨É½þÉänùªÉ,
ÊxÉ´ÉänùxÉ ½èþ ÊEò ½þ̈ ÉÉ®äú Ê´ÉtÉ±ÉªÉ Eäò 150 UôÉjÉ +{ÉxÉÒ +vªÉªÉxÉ-ªÉÉjÉÉ {É®ú 18 xÉ´É¨¤É®ú,

2004 EòÉä xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ {É½ÖÄþSÉ ®ú½äþ ½éþ*  ´Éä ´É½þÉÄ {ÉÉÄSÉ ÊnùxÉ iÉEò ®ú½åþMÉä*  =xÉ ÊnùxÉÉå ®úÉVªÉºÉ¦ÉÉ EòÉ ºÉjÉ
SÉ±É ®ú½þÉ ½þÉäMÉÉ*  ½þ̈ ÉÉ®äú UôÉjÉ ®úÉVªÉºÉ¦ÉÉ Eäò ={É´Éä¶ÉxÉ ¨Éå ={ÉÎºlÉiÉ ½þÉäEò®ú ´É½þÉÄ EòÒ ºÉÉ®úÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ
näùJÉxÉÉ SÉÉ½þiÉä ½éþ*

ªÉÊnù +É{É ½þ̈ ÉÉ®äú UôÉjÉÉå Eäò Ê±ÉB ®úÉVªÉºÉ¦ÉÉ Eäò 20 xÉ´É¨¤É®ú Eäò ={É´Éä¶ÉxÉ (sitting) EòÉä
näùJÉxÉä Eäò Ê±ÉB +É´É¶ªÉEò |É´Éä¶É-{ÉjÉÉå EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®ú ºÉEåò, iÉÉä ¨Éé Ê´É¶Éä¹É ={ÉEÞòiÉ ½þÉä>ÄðMÉÉ*

<xÉ 150 Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉå Eäò ºÉÉlÉ ½þ̈ ÉÉ®äú Ê´ÉtÉ±ÉªÉ ¨Éå {ÉÉÄSÉ Ê¶ÉIÉEò ¦ÉÒ =Hò ={É´Éä¶ÉxÉ ¨Éå
={ÉÎºlÉiÉ ®ú½þxÉÉ SÉÉ½þiÉä ½éþ* =xÉEäò Ê±ÉB ¦ÉÒ |É´Éä¶É-{ÉjÉÉå EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ½þÉäMÉÒ*

EÞò{ÉªÉÉ ºÉÚÊSÉiÉ EòÒÊVÉBMÉÉ ÊEò =Hò ÊnùxÉÉÆEò Eäò Ê±ÉB ªÉ½þ |É¤ÉxvÉ Eò®úxÉÉ +É{ÉEäò Ê±ÉB
ºÉÖÊ´ÉvÉÉVÉxÉEò ½þÉäMÉÉ +lÉ´ÉÉ xÉ½þÓ*
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¦É´ÉnùÒªÉ
®úÉ.ºÉ. nùÉÆùbä÷Eò®

|ÉvÉÉxÉ +vªÉÉ{ÉEò xÉÚ.¨É. Ê´ÉtÉ±ÉªÉ
Ê]õ{{ÉhÉ +É´ÉiÉÒ ºÉÆJªÉÉ {ÉÞ¹ ö̀ÉÆEò 1 {ÉjÉ´ªÉ.

ªÉ½þ {ÉjÉ xÉÚiÉxÉ ¨É®úÉ ö̀Ò Ê´ÉtÉ±ÉªÉ, MÉÖ±É¤ÉMÉÇ, EòxÉÉÇ]õEò
®úÉVªÉ Eäò |ÉvÉÉxÉÉvªÉÉ{ÉEò xÉä ¦ÉäVÉÉ ½èþ*  <ºÉ¨Éå |ÉÉlÉÇxÉÉ EòÒ MÉ<Ç
½èþ ÊEò =Hò Ê´ÉtÉ±ÉªÉ Eäò 150 UôÉjÉ iÉlÉÉ 5 +vªÉÉ{ÉEòÉå Eäò Ê±ÉB
®úÉVªÉºÉ¦ÉÉ Eäò ÊnùxÉÉÆEò 20 xÉ´É¨¤É®ú, 2004 EòÉä ½þÉäxÉä ´ÉÉ±Éä
={É´Éä¶ÉxÉ EòÉä näùJÉxÉä Eäò Ê±ÉB +É´É¶ªÉEò |É´Éä¶É-{ÉjÉÉå EòÒ
´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÒ VÉÉB*

|É´Éä¶É-{ÉjÉ-Ê´ÉiÉ®úhÉ-ºÉ¨¤ÉxvÉÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É-ºÉÆJªÉÉ 10 Eäò
+vÉÒxÉ ½þ̈ É =Hò |ÉÉlÉÇxÉÉ EòÉä º´ÉÒEòÉ®ú Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ* ÊEòxiÉÖ
½þ̈ Éå =Hò Ê´ÉtÉ±ÉªÉ Eäò |ÉvÉÉxÉÉvªÉÉ{ÉEò EòÉä ªÉ½þ ºÉÚÊSÉiÉ Eò®úxÉÉ
½þÉäMÉÉ ÊEò ½þ̈ ÉÉ®úÒ nù¶ÉÇEò-nùÒPÉÉÇ (Ê´ÉÊWÉ]õºÉÇ MÉè±É®úÒ) ¨Éå ºlÉÉxÉ
+iªÉxiÉ ºÉÒÊ¨ÉiÉ ½èþ, +iÉ& BEò ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå Eäò´É±É 25 UôÉjÉ ½þÒ
nùÒPÉÉÇ ¨Éå ={ÉÎºlÉiÉ ®ú½þ ºÉEåòMÉä* <ºÉEäò Ê±ÉB =xÉ UôÉjÉÉå EòÉä 25-

25 Eäò 6 ºÉ¨ÉÚ½þÉå ¨Éå Ê´É¦ÉHò ½þÉäEò®ú ½þ nùÒPÉÉÇ ¨Éå VÉÉxÉÉ ½þÉäMÉÉ*
½þ̈ Éå |ÉÉlÉÔ EòÉä ªÉ½þ ¦ÉÒ ºÉÚÊSÉiÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ ÊEò ÊVÉxÉ

UôÉjÉÉå Eäò Ê±ÉB |É´Éä¶É-{ÉjÉÉå EòÒ |ÉÉlÉÇxÉÉ EòÒ MÉ<Ç ½èþ, =xÉ¨Éå ºÉä
|ÉiªÉäEò EòÉ xÉÉ¨É, Ê{ÉiÉÉ EòÉ xÉÉ¨É, ºlÉÉªÉÒ {ÉiÉÉ iÉlÉÉ Ênù±±ÉÒ ¨Éå
ö̀½þ®úxÉä EòÉ {ÉiÉÉ <iªÉÉÊnù EòÒ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä {É®ú ½þÒ |É´Éä¶É-

{ÉjÉ VÉÉ®úÒ ÊEòB VÉÉ ºÉEåòMÉä*
ºÉÉlÉ ½þÒ |ÉiªÉäEò UôÉjÉ Eäò Ê±ÉB {ÉÞlÉEÂò |É´Éä¶É-{ÉjÉ VÉÉ®úÒ

Eò®úxÉä Eäò ºlÉÉxÉ {É®ú ªÉÊnù ½þ̈ É 25-25 Eäò ºÉ¨ÉÚ½þ Eäò xÉÉ¨É BEò-
BEò |É´Éä¶É-{ÉjÉ ¤ÉxÉÉ nåù, iÉÉä <ºÉºÉä EòÉªÉÇ ¨Éå +ÊvÉEò ºÉÖÊ´ÉvÉÉ
®ú½äþMÉÒ*
+Énäù¶ÉÉlÉÇ |ÉºiÉÖiÉ*
ºÉÉä. nù.

+´É®ú ºÉÊSÉ´É 30-10-04
®úÉ. xÉÉ.
30-10-04
EÞò{ÉªÉÉ Ê¨É±É ±ÉÒÊVÉB*

ºÉ. |É. +xÉÖ¦ÉÉMÉ Ê´É·ÉxÉÉ®úÉªÉhÉ
30-10-04
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15. ¤ÉéEò ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ {ÉjÉ
[Banking Letters]

+ÉvÉÖÊxÉEò ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ¨Éå ¤ÉéEò EòÉ ¨É½þk´É{ÉÚhÉÇ ªÉÉäMÉnùÉxÉ ½èþ*  +ÉVÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú EòÉ IÉäjÉ xÉMÉ®ú
ÊVÉ±Éä +Éè®ú ®úÉVªÉ EòÒ ºÉÒ¨ÉÉ ±ÉÉÄPÉEò®ú +ÆiÉ®úÉÇ¹]ÅõÒªÉ ½þÉä MÉªÉÉ ½èþ*  +iÉ& ´ÉéEòÉå Eäò Ê¤ÉxÉÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú Eäò
+ÎºiÉi´É EòÒ Eò±{ÉxÉÉ Eò®úxÉÉ +ºÉÆ¦É´É ½èþ* ´ªÉÉ{ÉÉÊ®úªÉÉå EòÒ ÊGòªÉÉi¨ÉEò {ÉÚÄVÉÒ EòÉ ¤Éc÷É ¦ÉÉMÉ ¤ÉéEòÉå ¨Éå
®ú½þiÉÉ ½èþ +Éè®ú ´Éä +{ÉxÉÉ ±ÉäxÉ-näùxÉ <xÉ ¤ÉéEòÉå uùÉ®úÉ ½þÒ Eò®úiÉä ½éþ*  ´ÉÉºiÉ´É ¨Éå ¤ÉéEò nùÉä ´ªÉÉ{ÉÉÊ®úªÉÉå Eäò
¤ÉÒSÉ EòÒ BEò Eòc÷Ò ½èþ* ¤ÉéEò ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EÖòUô {ÉjÉÉå Eäò xÉ¨ÉÚxÉä +vÉÉäÊ±ÉÊJÉiÉ ½éþ-

1. SÉäEò EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ®úÉäEòxÉä EòÉ {ÉjÉ
ºÉÉè®ú¦É ¨ÉÖpùhÉÉ±ÉªÉ

132, º]ä¶ÉxÉ ®úÉäb÷
<±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù (=. |É.)

20 VÉÖ±ÉÉ<Ç, 19....

ṍ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEò
{ÉÆVÉÉ¤É xÉä¶ÉxÉ±É ¤ÉéEò
<±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù

Ê|ÉªÉ ¨É½þÉänùªÉ,
¨ÉéxÉä 15 VÉÖ±ÉÉ<Ç EòÉä 530 ¯û{ÉªÉä EòÉ BEò ´ÉÉ½þEò (Bearer) SÉäEò (vÉxÉÉnäù¶É) ºÉÆJªÉÉ Eäò.

05735 ¸ÉÒ {ÉÞl´ÉÒ{ÉÉ±É EòÉä ÊnùªÉÉ lÉÉ*  =x½þÉåxÉä ºÉÚSÉxÉÉ nùÒ ½èþ ´É½þ SÉäEò Eò½þÓ JÉÉä MÉªÉÉ ½èþ*  EÞò{ÉªÉÉ
=Hò SÉäEò (vÉxÉÉnäù¶É) EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉ Eò®åú*

+É{ÉEòÉ Ê´É·ÉÉºÉ{ÉÉjÉ
½þºiÉÉIÉ®ú

ºÉÖxÉÒ±É EÖò¨ÉÉ®ú
ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEò

2. SÉäEò vÉxÉÉnäù¶É Eäò +xÉÉoùiÉ (Dishonoured) ½þÉäxÉä {É®ú

+ÊJÉ±É EÖò¨ÉÉ®ú B´ÉÆ +ÊxÉ±É MÉMÉÇ
(VÉxÉ®ú±É ¨ÉSÉå]õ iÉlÉÉ Eò¨ÉÒ¶ÉxÉ BVÉå]õ)

20, Ê´ÉvÉÉ{ÉÒ ö̀ ®úÉäb÷
´ÉÉ®úÉhÉºÉÒ

10 ¨É<Ç, 19....

ºÉ´ÉÇ̧ ÉÒ ºÉÚ®úVÉ VÉxÉ®ú±É º]õÉäºÉÇ
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Eò]õ®úÉ ¤ÉÉVÉÉ®ú
<±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù (=.|É.)

Ê|ÉªÉ ¨É½þÉänùªÉ,

½þ̈ Éå nÖùJÉ ½èþ ÊEò +É{ÉEòÉ ¦ÉäVÉÉ ½Öþ+É 20 +|Éè±É EòÉ 800 ¯û{ÉªÉä EòÉ SÉäEò ºÉÆ +É®ú 3796 ¤ÉéEò
ºÉä +xÉÉoùiÉ ½þÉäEò®ú ±ÉÉè]õ +ÉªÉÉ ½èþ*

=Hò SÉäEò <ºÉ {ÉjÉ Eäò ºÉÉlÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ½èþ*  EÞò{ÉªÉÉ =Hò ®úÉÊ¶É EòÉ ¤ÉéEò bÅ÷É}]õ ¶ÉÒQÉ ¦ÉäVÉEò®ú
EÞòiÉÉlÉÇ Eò®åú*

ºÉvÉxªÉ´ÉÉnù, +É{ÉEòÉ Ê´É·ÉÉºÉ{ÉÉjÉ
½þºiÉÉIÉ®ú

+ÊxÉ±É MÉMÉÇ
ú ¦ÉÉMÉÒnùÉ®ú

3. ¤ÉéEò ºÉä ¤ÉéEò-bÅ÷É}]õ Eäò Ê±ÉB |ÉÉlÉÇxÉÉ {ÉjÉ

¤ÉÞVÉ±ÉÉ±É ¥ÉnùºÉÇ
({ÉÖºiÉEò |ÉEòÉ¶ÉEò iÉlÉÉ Ê´ÉGäòiÉÉ)

110, º]äõ¶ÉxÉö ®úÉäb÷
+ÉVÉ¨ÉMÉgø-2

10 VÉÚxÉ, 19....

BVÉå]õ ¨É½þÉänùªÉ
ÊºÉb÷ÒEäò]õ ¤ÉéEò
+ÉVÉ¨ÉMÉgø- 1 ÊºÉ]õÒ
Ê|ÉªÉ ¨É½þÉänùªÉ,

EÞò{ÉªÉÉ 1000 (BEò ½þWÉÉ®ú ¯û{ÉªÉä) EòÉ BEò bÅ÷É}]õ ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, <±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù Eäò
xÉÉ¨É ¤ÉxÉÉEò®ú ½þ̈ Éå ¦ÉäVÉ nùÒÊVÉB +Éè®ú =Hò ®úEò¨É +É{É ½þ̈ ÉÉ®äú SÉÉ±ÉÚ JÉÉiÉä (Current Account) ºÉä
+É½þÊ®úiÉ Eò®ú ±ÉÒÊVÉB*

vÉxªÉ´ÉÉnù,                                                  +É{ÉEòÉ Ê´É·ÉÉºÉ{ÉÉjÉ
½þºiÉÉIÉ®ú

ºÉÖ®åúpù ºÉCºÉäxÉÉ
ú |É¤ÉÆvÉEò
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16. ¤ÉÒ¨ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ {ÉjÉ
[Letters to Insurance Companies]

+ÉvÉÖÊxÉEò ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ú Eäò VÉÉäÊJÉ¨É (Risk) ºÉä ¤ÉSÉxÉä Eäò Ê±ÉB +{ÉxÉä ¨ÉÉ±É EòÉ
¤ÉÒ¨ÉÉ Eò®úÉ ±ÉäiÉÉ ½èþ*  ÊVÉºÉºÉä +ÎMxÉ, SÉÉä®úÒ ªÉÉ +xªÉ ÊEòºÉÒ EòÉ®úhÉ ºÉä ¨ÉÉ±É EòÒ ½Öþ<Ç IÉÊiÉ ºÉä
ºÉÖ®úIÉÉ Ê¨É±É ºÉEäò* ±ÉMÉ¦ÉMÉ ºÉ¦ÉÒ näù¶ÉÉå ¨Éå BäºÉÒ ¤ÉÒ¨ÉÉ EÆò{ÉÊxÉªÉÉÄ ½éþ VÉÉä <ºÉ |ÉEòÉ®ú EòÒ ½þÉÊxÉ Eäò
Ê±ÉB ¤ÉÒ¨ÉÉ Eò®úiÉÒ ½éþ*

´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò VÉÒ´ÉxÉ EòÒ PÉÉä®ú +ÊxÉÎ¶SÉiÉiÉÉ ºÉä ¤ÉSÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¤ÉÒ¨ÉÉ ½þÒ BEò¨ÉÉjÉ ={ÉÉªÉ
½èþ*  ¤ÉÒ¨ÉÉ iÉÒxÉ |ÉEòÉ®ú EòÉ ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ- VÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÒ¨ÉÉ, ºÉ¨ÉÖpùÒ ¤ÉÒ¨ÉÉ +Éè®ú +ÎMxÉ ´É SÉÉä®úÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ
¤ÉÒ¨ÉÉ*

¤ÉÒ¨ÉÉ EÆò{ÉxÉÒ EòÉä BEò ÊxÉÎ¶SÉiÉ ÊEò¶iÉ näùEò®ú ¤ÉÒ¨ÉÉ {ÉjÉ (Policy) |ÉÉºÉ Eò®ú Ê±ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ
½èþ*  ªÉÊnù ºÉÆªÉÉäMÉ ºÉä ÊEòºÉÒ nÖùPÉÇ]õxÉÉ´É¶É VÉÉxÉ ªÉÉ ¨ÉÉ±É EòÒ ½þÉÊxÉ ½þÉä MÉªÉÒ iÉÉä ¤ÉÒ¨ÉÉ EÆò{ÉxÉÒ VÉÉÄSÉ-
{Éc÷iÉÉ±É Eò®ú =ºÉEòÒ IÉÊiÉ-{ÉÚÌiÉ Eò®ú näùiÉÒ ½èþ*
1. +ÎMxÉ ¤ÉÒ¨ÉÉ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå {ÉÚUôiÉÉUÆô

ºÉÖ®äú¶É BÆb÷ ºÉÆºÉ
(Eò{Éc÷Éå Eäò lÉÉäEò B´ÉÆ ¡Öò]õEò®ú Ê´ÉGäòiÉÉ)

172, Ê´ÉvÉÉxÉ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉMÉÇ,÷
±ÉJÉxÉ>ð-2

5 VÉÚxÉ, 19....

´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEò
VÉxÉ®ú±É BÆ¶ªÉÉä®åúºÉ EÆò{ÉxÉÒ Ê±É.
±ÉJÉxÉ>ð- 6

Ê|ÉªÉ ¨É½þÉänùªÉ,
½þ̈ É +{ÉxÉÒ nÖùEòÉxÉ EòÉ nùÉä ´É¹ÉÇ Eäò Ê±ÉB +ÎMxÉ ¤ÉÒ¨ÉÉ Eò®úÉxÉÉ SÉÉ½þiÉä ½éþ*  ¤ÉÒ¨ÉÉ 50,000 ú

¯û{ÉäªÉä Eäò Ê±ÉB ½þÉäMÉÉ*  ½þ̈ ÉÉ®úÒ nÖùEòÉxÉ {ÉCEòÒ <Æ]õÉå EòÒ ¤ÉxÉÒ ½èþ +Éè®ú <ºÉEäò nù®ú´ÉÉWÉä iÉlÉÉ
ÊJÉc÷ÊEòªÉÉÄ º]õÒ±É Eäò ½éþ*  ½þ̈ É 50,000 ºÉä 65,000 ¯û{ÉªÉä iÉEò EòÉ ¨ÉÉ±É nÖùEòÉxÉ ¨Éå ®úJÉiÉä ½éþ*

EÞò{ÉªÉÉ ½þ̈ Éå +{ÉxÉÒ ¤ÉÒ¨ÉÉ nù®åú ¦ÉäVÉxÉå EòÉ Eò¹]õ Eò®åú*
ºÉvÉxªÉ´ÉÉnù, ¦É´ÉnùÒªÉ

½þºiÉÉIÉ®ú
ÊxÉÊ¨ÉkÉ ºÉÖ®äú¶É BÆb÷ ºÉÆºÉ

|É¦ÉÉiÉ ¶É¨ÉÉÇ
ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEò

2. ={ÉªÉÖÇHò {ÉjÉ EòÉ =kÉ®ú
VÉxÉ®ú±É <x¹ªÉÉä®åúºÉ EÆò{ÉxÉÒ Ê±É.
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±ÉJÉxÉ>ð-6
15 VÉÚxÉ, 19....

{ÉjÉÉÆEò : 562/{É/96

ºÉ´ÉÇ̧ ÉÒ ºÉÖ®äú¶É BÆb÷ ºÉÆºÉ
142, Ê´ÉvÉÉxÉ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉMÉÇ,
±ÉJÉxÉ>ð- 2

Ê|ÉªÉ ¨É½þÉänùªÉ,
+É{ÉEòÉ 5ú VÉÚxÉ EòÉ {ÉjÉ |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É, vÉxªÉ´ÉÉnù*  ½þ̈ É +É{ÉEòÒ ºÉä́ ÉÉ ¨Éå +{ÉxÉÉ ºÉÚSÉÒ{ÉjÉ

¦ÉäVÉ ®ú½äþ ½éþ*  EÞò{ÉªÉÉ <ºÉEòÉ +´É±ÉÉäEòxÉ Eò®åú*  +ÊvÉEò VÉÉxÉEòÉ®úÒ Eäò Ê±ÉB ½þ¨É +{ÉxÉÉ BVÉå]õ ¦ÉÒ
+MÉ±Éä ºÉ{iÉÉ½þ +É{ÉEòÒ ºÉä́ ÉÉ ¨Éå ¦ÉäVÉåMÉä*

ºÉvÉxªÉ´ÉÉnù,
ºÉÆ±ÉMxÉ- ºÉÚSÉÒ{ÉjÉ ¦É´ÉnùÒªÉ

½þºiÉÉIÉ®ú
{ÉÆEòVÉ EÖò¨ÉÉ®ú

ú |É¤ÉÆvÉEò
3. VÉ±ÉÒ ½Öþ<Ç nÖùEòÉxÉ EòÒ IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ Eò®úÉxÉÉ

º´É®úÉVªÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ |ÉÊiÉ¹ ö̀ÉxÉ
({ÉÖºiÉEò |ÉEòÉ¶ÉEò iÉlÉÉ Ê´ÉGäòiÉÉ)

40, ¨ÉÉäiÉÒ±ÉÉ±É xÉä½þ°ü ®úÉäb÷
<±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù-3

25, +|Éè±É, 19....

Gò¨É ºÉÆ.- 368/96

´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEò
VÉxÉ®ú±É <x¶Éä®åúºÉ EÆò{ÉxÉÒ Ê±É.
±ÉJÉxÉ>ð- 6

Ê|ÉªÉ ¨É½þÉänùªÉ,
+É{ÉEòÉä ºÉÚÊSÉiÉ Eò®úiÉä ½ÖþB +iªÉÆiÉ JÉänù ½èþ ÊEò ½þ̈ ÉÉ®äú |ÉÊiÉ¹ ö̀ÉxÉ ¨Éå ÊVÉºÉEòÉ +É{ÉEäò ªÉ½þÉÄ

70,000 EòÉ ¤ÉÒ¨ÉÉ ½þÉä SÉÖEòÉ ½èþ +Éè®ú ÊVÉºÉEòÒ {ÉÉÊ±ÉºÉÒ ºÉÆ. 428 ½è, +SÉÉxÉEò MÉiÉ ®úÉÊjÉ ¨Éå +ÉMÉ
±ÉMÉ MÉªÉÒ*  +ÉMÉ ±ÉMÉxÉä EòÉ EòÉ®úhÉ +YÉÉiÉ ½èþ*  +ÉMÉ ±ÉMÉxÉä EòÒ ºÉÚSÉxÉÉ SÉÉèEòÒnùÉ®ú Eäò uùÉ®úÉ |ÉÉ{iÉ
½Öþ<Ç*  nù̈ ÉEò±É Eäò +É ö̀ PÉÆ]õÉå Eäò ºÉiÉiÉ |ÉªÉixÉ ºÉä +ÉMÉ {É®ú EòÉ¤ÉÚ {ÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòÉ*  {É®ÆúiÉÖ ±ÉMÉ¦ÉMÉ
{ÉÚ®úÉ ºÉÉ¨ÉÉxÉ VÉ±ÉEò®ú xÉ¹]õ ½þÉä MÉªÉÉ ½èþ*

<ºÉºÉä ½þ̈ Éå 40,000 ¯ûþ{ÉªÉä ºÉä ¦ÉÒ +ÊvÉEò EòÒ ½þÉÊxÉ ½Öþ<Ç ½èþ* EÞò{ÉªÉÉ, +É{É +{ÉxÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ
EòÉä ¦ÉäVÉEò®ú ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eò®úÉ ±Éå +Éè®ú ½þ̈ ÉÉ®úÒ =Hò ½þÉÊxÉ EòÒ {ÉÚÌiÉ ªÉlÉÉ¶ÉÒQÉ Eò®úxÉä EòÉ Eò¹]õ Eò®åú*
ºÉvÉxªÉ´ÉÉnù, +É{ÉEòÉ Ê´É·ÉÉºÉ{ÉÉjÉ

½þºiÉÉIÉ®ú
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ÊMÉ®úÒ¶ÉSÉÆpù
ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEò

17. {ÉÊ®úÊ¶É¹]õ - 2

<ºÉ {ÉÖºiÉEò ¨Éå ºlÉÉxÉ EòÒ Eò¨ÉÒ EòÉä näùJÉiÉä ½ÖþB {ÉnùxÉÉ¨ÉÉå Eäò +Æ¶É iÉÉäc÷Eò®ú ÊnùB MÉB ½éþ,
ÊVÉx½åþ VÉÉäc÷Eò®ú {ÉÚ®äú {ÉnùxÉÉ¨É ¤ÉxÉÉB VÉÉ ºÉEòiÉä ½éþ; =nùÉ½þ®úhÉ Eäò Ê±ÉB Joint, Deputy, under +ÉÊnù
¶É¤nùÉå EòÉä Secretary, Director, +ÉÊnù ¶É¤nùÉå Eäò ºÉÉlÉ Ê¨É±ÉÉ Eò®ú {ÉÚ®äú {ÉnùxÉÉ¨É Joint secretary,

Deputy director +ÉÊnù ¤ÉxÉÉB VÉÉ ºÉEòiÉä ½éþ*

Ê´É¶Éä¹ÉhÉ +Æ¶É

Acting EòÉªÉÇEòÉ®úÒ Honorary 1. ¨ÉÉxÉnù
2. +´ÉèiÉÊxÉEò

Additional +{É®ú - in charge |É¦ÉÉ®úÒ
Assistant ºÉ½þÉªÉEò Indian ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
Central EäòxpùÒªÉ Joint ºÉÆªÉÖHò
Chief ¨ÉÖJªÉ Junior EòÊxÉ¹ ö̀
Deputy ={É Local ºlÉÉxÉÒªÉ
District ÊWÉ±ÉÉ Lower +´É®ú
Divisional |É¦ÉÉMÉÒªÉ National ®úÉ¹]ÅõÒªÉ
Executive EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò Officiating ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ
-General ¨É½þÉ- Personal ÊxÉVÉÒ
Government ºÉ®úEòÉ®ú, ºÉ®úEòÉ®úÒ Private ÊxÉVÉÒ
Head 1. |ÉvÉÉxÉ

2. +vªÉIÉ
Principal 1.|ÉvÉÉxÉ

2.|ÉvÉÉxÉÉSÉÉªÉÇ

Public ±ÉÉäEò, VÉxÉ
Regional |ÉÉnäùÊ¶ÉEò; IÉäjÉÒªÉ
Senior ´ÉÊ®ú¹ ö̀
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Sub- ={É-
Superintending +vÉÒIÉEò
Under +´É®ú
Upper |É´É®ú

{ÉnùxÉÉ¨É- Ê´É¶Éä¹ªÉ +Æ¶É

Accountant ±ÉäJÉÉEòÉ®ú

Accountant General ¨É½þÉ±ÉäJÉÉEòÉ®ú

Accounts Clerk ±ÉäJÉÉ Ê±ÉÊ{ÉEò, ±ÉäJÉÉ C±ÉEÇò

Accounts Officer ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ

Administrator |É¶ÉÉºÉEò

Admiral Bäb÷Ê¨É®ú±É

Adult Education Officer |ÉÉègø Ê¶ÉIÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ

Advisor ºÉ±ÉÉ½þEòÉ®ú

Advocate +ÊvÉ´ÉHòÉ, Bäb÷́ ÉÉäEäò]õ

Agent +Ê¦ÉEòiÉÉÇ, BVÉé]õ

Ambassador ®úÉVÉnÚùiÉ

Arbitrator Ê´É´ÉÉSÉEò, ¨ÉvªÉºlÉ

Army ºÉäxÉÉ

Assistant ºÉ½þÉªÉEò

-in charge |É¦ÉÉ®úÒ ºÉ½þÉªÉEò

Attendant {ÉÊ®úSÉ®ú

Auditor ±ÉäJÉÉ {É®úÒIÉEò

Authority 1. |ÉÉÊvÉEò®úhÉ 2. |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ 3. |ÉÉÊvÉEòÉ®ú

Bearer 1. ´ÉÉ½þEò 2. ¤Éè®úÉ



School of Distance Education

Page 51
Correspondance and Secretarial Drafting in Hindi

Beat man MÉ¶iÉ ´ÉÉ±ÉÉ

Bibliographer OÉxlÉ ºÉÚSÉÒEòÉ®ú

Binder ÊVÉ±nùùºÉÉWÉ

Block Development Officer JÉhb÷ Ê´ÉEòÉºÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ

Brigadier Ê¥ÉMÉäÊb÷ªÉ®ú

Business Manager ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ |É¤ÉxvÉEò

Cabinet Minister ¨ÉÎxjÉ¨Éhb÷±É ºÉnùºªÉ, EèòÊ¤ÉxÉè]õ ¨ÉxjÉÒ

Cabinet Secretary ¨ÉÎxjÉ¨Éhb÷±É ºÉÊSÉ´É

Canteen Manager Eéò]õÒxÉ |É¤ÉxvÉEò

Captain Eò{iÉÉxÉ, Eèò{]õxÉ

Cashier ®úÉäEòÊc÷ªÉÉ

Chairman 1. ºÉ¦ÉÉ{ÉÊiÉ 2. +vªÉIÉ

Check Clerk {Éc÷iÉÉ±É Ê±ÉÊ{ÉEò, {Éc÷iÉÉ±É C±ÉEÇò

Chief Administrative Officer ¨ÉÖJªÉ |É¶ÉÉºÉxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ

Chief Commissioner ¨ÉÖJªÉ +ÉªÉÖHò

Chief Judge ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É

Chief justice ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚÌiÉ

Chief of Army Staff lÉ±É ºÉäxÉÉvªÉIÉ

Chief Whip ¨ÉÖJªÉ ºÉSÉäiÉEò

Civil Judge ÊºÉÊ´É±É xªÉÉªÉvÉÒ¶É

Claims Officer nùÉ´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ

Co pilot ºÉ½þ Ê´É¨ÉÉxÉ SÉÉ±ÉEò

Collector 1. Eò±ÉC]õ®ú 2. ÊVÉ±ÉÉvÉÒ¶É 3. ºÉÆOÉ½þEò, ºÉ¨ÉÉ½þiÉÇ

Colonel EòxÉÇ±É

Commander Eò¨ÉÉÆb÷®ú
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Commander-in-Chief Eò¨ÉÉÆb÷®ú <xÉ SÉÒ¢ò

Commissioner +ÉªÉÖHò, EòÊ¨É¶xÉ®ú

Complaints Officer Ê¶ÉEòÉªÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ

Controller and Auditor General ÊxÉªÉxjÉEò +Éè®ú ¨É½þÉ±ÉäJÉÉ {É®úÒIÉEò

Controller ÊxÉªÉxjÉEò

Custodian +¦ÉÒIÉEò

Despatch Clerk |Éä¹ÉhÉ C±ÉEÇò

Diarist b÷ÉªÉ®úÒ ±ÉäJÉEò, nèùÊxÉEòÒ ±ÉäJÉEò

District Magistrate ÊWÉ±ÉÉ ¨ÉÊVÉº]Åäõ]õ

Education Officer Ê¶ÉIÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ

Governor ®úÉVªÉ{ÉÉ±É

Health Officer º´ÉÉºlªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ

Home Minister MÉÞ½þ ¨ÉxjÉÒ

Leader of Opposition Ê´É®úÉävÉÒ nù±É EòÉ xÉäiÉÉ

Leader of the House ºÉnùxÉ EòÉ xÉäiÉÉ

Liaison Officer ºÉ¨{ÉEÇò +ÊvÉEòÉ®úÒ

Librarian {ÉÖºiÉEòÉ±ÉªÉ +vªÉIÉ, ±ÉÉ<¥ÉäÊ®úªÉxÉ

Licence Officer +xÉÖYÉÎ{iÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ±ÉÉ<ºÉåºÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ

Lieutenant ±ÉèÎ}]õxÉé]õ

Lineman ±ÉÉ<xÉ¨ÉèxÉ

Litigation Officer ¨ÉÖEònù̈ ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ

Machine man ¨É¶ÉÒxÉ SÉÉ±ÉEò

Magistrate ¨ÉÊVÉº]Åäõ]õ

Mail Clerk b÷ÉEò C±ÉEÇò, b÷ÉEò ¤ÉÉ¤ÉÚ

Maintenance Inspector +xÉÖ®úIÉhÉ ÊxÉ®úÒIÉEò
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Major General ¨ÉäVÉ®ú VÉxÉ®ú±É

Male Nurse {ÉȪ û¹É xÉºÉÇ

Manager |É¤ÉxvÉEò, ¨ÉèxÉäVÉ®ú

Managing Director |É¤ÉxvÉ ÊxÉnäù¶ÉEò

Marine Engineer xÉÉè-<ÆVÉÒÊxÉªÉ®ú

Mayor ¨É½þÉ{ÉÉè®ú, ¨ÉäªÉ®ú

Medical Officer ÊSÉÊEòiºÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ

Migration Officer |É´ÉÉºÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ

Mining Officer JÉxÉxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ

Minister ¨ÉxjÉÒ

Minister of State ®úÉVªÉ ¨ÉxjÉÒ

Secretary ºÉÊSÉ´É

Section Officer +xÉÖ¦ÉÉMÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ

Stenographer +É¶ÉÖÊ±ÉÊ{ÉEò, º]èõxÉÉäOÉÉ¡ò®ú

Superintendent +vÉÒIÉEò

Supervisor {ÉªÉḈ ÉäIÉEò

Upper Division Clerk |É´É®ú ¸ÉähÉÒ Ê±ÉÊ{ÉEò

(JÉ) EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ, ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ, Ê´É¦ÉÉMÉ +Éè®ú ºÉÆºlÉÉxÉ

Accounts Department ±ÉäJÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

Administrative Reforms Commission |É¶ÉÉºÉÊxÉEò ºÉÖvÉÉ®ú +ÉªÉÉäMÉ

Agricultural Prices Commission EÞòÊ¹É ¨ÉÚ±ªÉ +ÉªÉÉäMÉ

Air Headquarters ´ÉÉªÉÖ ºÉäxÉÉ ¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉ

All India Institute of Medical Sciences +ÉªÉÖÌ´ÉYÉÉxÉ +ÊJÉ±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉ

Anti Corruption Branch §É¹]õÉSÉÉ®ú ÊxÉ®úÉävÉ ¶ÉÉJÉÉ

Archaeological Survey of India ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ {ÉÖ®úÉiÉi´É ºÉ´ÉæIÉhÉ
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Atomic Energy Commission {É®ú¨ÉÉhÉÖ >ðVÉÉÇ +ÉªÉÉäMÉ

Banking Service Recruitment Board ´ÉéÊEòMÉ ºÉä́ ÉÉ ¦ÉiÉÔ ¤ÉÉäbÇ÷

Board of Higher Secondary Education =SSÉiÉ®ú ¨ÉÉvªÉÊ¨ÉEò Ê¶ÉIÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷

Bureau of Higher Education =SSÉiÉ®ú Ê¶ÉIÉÉ ¤ªÉÚ®úÉä

Casualty Department +É{ÉÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

Central Administrative Tribunal EäòxpùÒªÉ |É¶ÉÉºÉÊxÉEò +ÊvÉEò®úhÉ

Central Board of Direct Taxes EäòxpùÒªÉ |ÉiªÉIÉ Eò®ú ¤ÉÉäbÇ÷

Central Bureau of Investigation EäòxpùÒªÉ +x´Éä¹ÉhÉ ¤ªÉÚ®úÉä

Central Hindi Directorate EäòxpùÒªÉ Ê½þxnùÒ ÊxÉnäù¶ÉÉ±ÉªÉ

Central Institute of Education EäòxpùÒªÉ Ê¶ÉIÉÉ ºÉÆºlÉÉxÉ

Central Water and Power Commission EäòxpùÒªÉ VÉ±É +Éè®ú Ê¤ÉVÉ±ÉÒ +ÉªÉÉäMÉ

Central Bureau of Intelligence EäòxpùÒªÉ +x´Éä¹ÉhÉ ¤ªÉÚ®úÉä

Central Public Works Department EäòxpùÒªÉ ±ÉÉäEò ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

Central Secretariat EäòxpùÒªÉ ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ

Central Social Welfare Board EäòxpùÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉ Eò±ªÉÉhÉ ¨Éhb÷±É

Commission for Scientific and
Technical Terminology

´ÉèYÉÉÊxÉEò iÉlÉÉ iÉEòxÉÒEòÒ ¶É¤nùÉ´É±ÉÒ +ÉªÉÉäMÉ

Coal Mines Authority of India ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ EòÉäªÉ±ÉÉ JÉÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ

Council of Scientific and Industrial
Research

´ÉèYÉÉÊxÉEò iÉlÉÉ +ÉètÉäÊMÉEò +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù

Customs Department ºÉÒ¨ÉÉ¶ÉÖ±Eò Ê´É¦ÉÉMÉ

Directorate ÊxÉnäù¶ÉÉ±ÉªÉ

Election Commission ÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ

Employment Exchange ®úÉäWÉMÉÉ®ú EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ

Enforcement Department |É´ÉiÉÇxÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

Fertilizer Corporation of India ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ =´ÉÇ®úEò ÊxÉMÉ¨É



School of Distance Education

Page 55
Correspondance and Secretarial Drafting in Hindi

Fisheries Department ¨ÉUô±ÉÒ {ÉÉ±ÉxÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

Food Corporation of India ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ JÉÉt ÊxÉMÉ¨É

Forest-Research Institute ´ÉxÉ +xÉÖºÉxvÉÉxÉ ºÉÆºlÉÉxÉ

General Insurance Corporation ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ¤ÉÒ¨ÉÉ ÊxÉMÉ¨É

Geological Survey of India ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¦ÉÚ́ ÉèYÉÉÊxÉEò ºÉ´ÉäÇIÉhÉ

Handloom Export Promotion Council ½þÉlÉEò®úPÉÉ ÊxÉªÉÉÇiÉ ºÉǼ ÉvÉÇxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù

Hindu Religious and Charitable
Endowments Department

Ê½þxnÚù vÉ¨ÉÇº´É +Éè®ú {ÉÚiÉÇ +IÉªÉ ÊxÉÊvÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

Housing and Urban Development
Corporation

+É´ÉÉºÉ +Éè®ú ¶É½þ®úÒ Ê´ÉEòÉºÉ ÊxÉMÉ¨É

Indian Agricultural Research Institute ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ EÞòÊ¹É +xÉÖºÉxvÉÉxÉ ºÉÆºlÉÉxÉ

Indian Standards Institution ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÉxÉEò ºÉÆºlÉÉ

International Airports Authority of
India

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ +xiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ Ê´É¨ÉÉxÉ {ÉkÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ

Khadi and Village Industries
Commission

JÉÉnùÒ +Éè®ú OÉÉ¨ÉÉätÉäMÉ +ÉªÉÉäMÉ

Ministry of Agriculture EÞòÊ¹É ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Atomic Energy {É®ú¨ÉÉhÉÖ >ðVÉÉÇ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Civil Aviation xÉMÉ®ú Ê´É¨ÉÉxÉxÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Commerce ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Communications ºÉÆSÉÉ®ú ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Defence ®úIÉÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Education Ê¶ÉIÉÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Social Welfare ºÉ¨ÉÉVÉ Eò±ªÉÉhÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Energy >ðVÉÉÇ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Environment and Forests {ÉªÉÉḈ É®úhÉ ´É ´ÉxÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of External Affairs Ê´Énäù¶É ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ
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Ministry of Finance Ê´ÉkÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Food Processing
Industries

JÉÉt ºÉÆºÉÉvÉxÉ =tÉäMÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Health º´ÉÉºlªÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Home Affairs MÉÞ½þ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Human Resources
Development

¨ÉÉxÉ´É ºÉÆºÉÉvÉxÉ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Industry =tÉäMÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Information and
Broadcasting

ºÉÚSÉxÉÉ ´É |ÉºÉÉ®úhÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Irrigation and Power ÊºÉSÉÉ<Ç +Éè®ú Ê¤ÉVÉ±ÉÒ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Labour ¸É¨É ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Law Ê´ÉÊvÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Parliamentary Affairs ºÉÆºÉnùÒªÉ EòÉªÉÇ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Petroleum and Natural
Gas

{Éè]ÅõÉäÊ±ÉªÉ¨É ´É |ÉÉEÞòÊiÉEò MÉèºÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Planning ªÉÉäVÉxÉÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Railways ®äú±É ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Shipping and Transport VÉ½þÉVÉ®úÉxÉÒ ´É {ÉÊ®ú´É½þxÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Steel and Mines <º{ÉÉiÉ ´É JÉÉxÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Tourism {ÉªÉÇ]õxÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Transport {ÉÊ®ú´É½þxÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

Ministry of Urban Development ¶É½þ®úÒ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ

(¨ÉxjÉÉ±ÉªÉÉå Eäò xÉÉ¨ÉÉå ¨Éå VÉÉäc÷ iÉÉäc÷ ½þÉäiÉÒ ®ú½þiÉÒ ½èþ* iÉnùxÉÖºÉÉ®ú Ê½þxnùÒ xÉÉ¨ÉÉå ¨Éå ¦ÉÒ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ
Eò®úxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*)

National Museum ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÆOÉ½þÉ±ÉªÉ

National Archives of India ¦ÉÉ®úiÉ EòÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉMÉÉ®ú
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National Art Gallery ®úÉ¹]ÅõÒªÉ Eò±ÉÉ ´ÉÒlÉÒ

Post and Telegraph Department b÷ÉEò iÉÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉ

Press information Bureau |ÉèºÉ ºÉÚSÉxÉÉ ¤ªÉÚ®úÉä

Public Health Department ±ÉÉäEò º´ÉÉºlªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

Public Service Commission ±ÉÉäEò ºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉ

Public Works Department ±ÉÉäEò ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

Rehabilitation Division {ÉÖxÉ´ÉÉÇºÉ |É¦ÉÉMÉ

Revenue Board ®úÉVÉº´É ¤ÉÉäbÇ÷, ®úÉVÉº´É ¨ÉÆb÷±É

Small Scale Industries Directorate ±ÉPÉÖ =tÉäMÉ ÊxÉnäù¶ÉÉ±ÉªÉ

Supply and Disposals Directorate {ÉÚÌiÉ +Éè®ú ÊxÉ´ÉiÉÇxÉ ÊxÉnäù¶ÉÉ±ÉªÉ

Survey of India ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ´ÉæIÉhÉ

United Nations Organisation ºÉÆªÉÖHò ®úÉ¹]Åõ ºÉÆPÉ

University Grants Commission Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ

(MÉ) |É¶ÉÉºÉÊxÉEò ¶É¤nù
Abandon {ÉÊ®úiªÉÉMÉ Eò®úxÉÉ
Abatement 1. ={É¶É¨ÉxÉ 2. Eò¨ÉÒ
Abbreviation ºÉÆÊIÉÎ{iÉ, ºÉÆIÉä{É
Abduction +{É½þ®úhÉ
Abet nÖù¹|ÉäÊ®úiÉ Eò®úxÉÉ
Abeyance +ÉºlÉMÉxÉ
Ab initio +ÉÊnùiÉ&
Ability ªÉÉäMªÉiÉÉ
Abnormal +ºÉÉ¨ÉÉxªÉ
Abolition 1. =x¨ÉÚ±ÉxÉ 2. ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ, iÉÉäc÷xÉÉ
Aboriginal +ÉÊnù́ ÉÉºÉÒ
Above par +ÉÊvÉ¨ÉÚ±ªÉ {É®ú
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Abridge ºÉÆIÉä{É Eò®úxÉÉ
Abrogate ÊxÉ®úÉEò®úhÉ Eò®úxÉÉ
Abscond ¢ò®úÉ®ú ½þÉä VÉÉxÉÉ
Absconder ¢ò®úÉ®ú
Absent +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ
Absolute 1. {ÉÚhÉÇ 2. ÊxÉ®ú{ÉäIÉ
Absolve Ê´É¨ÉÖHò Eò®úxÉÉ
Absorb 1. +É¨Éä±ÉxÉ Eò®úxÉÉ 2. +´É¶ÉÉä¹ÉhÉ Eò®úxÉÉ
Abstrain |ÉÊ´É®úiÉ ®ú½þxÉÉ
Abstract 1. ºÉÉ®ú 2. ºÉÆIÉä{É, ºÉÆÊIÉÎ{iÉ
Abuse nÖù̄ û{ÉªÉÉäMÉ
Academic 1. ¶ÉèÊIÉEò 2. ¶ÉÉºjÉÒªÉ 3. Ê´ÉtÉ
Academy +EòÉnù̈ ÉÒ
Accede 1. +ÊvÉÊ¨É±ÉxÉ ½þÉäxÉÉ, Eò®úxÉÉ 2. ¨ÉÉxÉ ±ÉäxÉÉ
Accept º´ÉÒEòÉ®ú Eò®úxÉÉ
Acceptance 1. º´ÉÒEÞòÊiÉ 2. |ÉÊiÉOÉ½þhÉ
Accession 1. {ÉnùÉ®úÉä½þhÉ 2. +ÊvÉÊ¨É±ÉxÉ 3. {ÉÊ®OÉ½þhÉú
Accident 1. nÖPÉÇ]õxÉÉ 2. ºÉÆªÉÉäMÉù
Acclimatization {ÉªÉÇxÉÖEÚò±ÉxÉ
Accommodation 1. +É´ÉÉºÉ 2. ÊxÉ´ÉÉÇ½þ
Accord 1. ºÉ¨ÉZÉÉèiÉÉ 2. +xÉÖ°ü{É ½þÉäxÉÉ 3. näùxÉÉ
Accordingly iÉnùxÉÖºÉÉ®ú
Account ±ÉäJÉÉ, JÉÉiÉÉ, Ê½þºÉÉ¤É
Accuse 1. nùÉä¹ÉÉ®úÉä{ÉhÉ Eò®úxÉÉ 2. +Ê¦ÉªÉÉäMÉ ±ÉMÉÉxÉÉ
Acknowledgement 1. {ÉÉ´ÉiÉÒ 2. +Ê¦Éº´ÉÒEÞòÊiÉ
Acquire +VÉÇxÉ Eò®úxÉÉ
Act 1. EòÉªÉÇ 2. +ÊvÉÊxÉªÉ¨É
Acting EòÉªÉÇEòÉ®úÒ
Action 1. ÊGòªÉÉ 2. EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç
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Addition and Alteration {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ-{ÉÊ®ú´ÉvÉÇxÉ
Additional 1. +ÊiÉÊ®úHò 2. +{É®ú
Address 1. {ÉiÉÉ 2. ¨ÉÉxÉ{ÉjÉ 3. +Ê¦É¦ÉÉ¹ÉhÉ
Ad hoc iÉnùlÉÇ
Ad infinitum ÊxÉ®ú´ÉÊvÉ
Adjournment ºlÉMÉxÉ, EòÉ¨É ®úÉäEòxÉÉ
Adjournment motion ºlÉMÉxÉ |ÉºiÉÉ´É
Adjudication xªÉÉªÉ ÊxÉhÉÇªÉ
Adjudicator +ÊvÉÊxÉhÉÉÇªÉEò, xªÉÉªÉÊxÉhÉÉÇªÉEò
Adjustment ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ
Administration |É¶ÉÉºÉxÉ
Admissible OÉÉÁ, º´ÉÒEòÉªÉÇ
Admission 1. º´ÉÒEÞòÊiÉ 2. |É´Éä¶É
Adult ´ÉªÉºEò, |ÉÉègø
Adult suffrage ´ÉªÉºEò ¨ÉiÉÉÊvÉEòÉ®ú
Advance +ÊOÉ¨É, {Éä¶ÉMÉÒ
Adverse |ÉÊiÉEÚò±É
Advisor, Adviser ºÉ±ÉÉ½þEòÉ®ú
Advocate +ÊvÉ´ÉHòÉ, Bäb÷́ ÉÉäEäò]õ
Affidavit ¶É{ÉlÉ {ÉjÉ
Affiliation ºÉ¨¤ÉxvÉxÉ
Afternoon +{É®úÉ¿
Age 1. +ÉªÉÖ 2. ªÉÖMÉ
Agenda EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ
Aggregate {ÉÚhÉÇ ªÉÉäMÉ, EÖò±É
Agreement 1. +xÉÖ¤ÉxvÉ, Eò®úÉ®ú 2. ºÉ½þ̈ ÉÊiÉ
Agriculture EÞòÊ¹É
Aided ºÉ½þÉªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
Air force ´ÉÉªÉÖ ºÉäxÉÉ
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Allocation 1. ´ÉÆ]ṍ ÉÉ®úÉ, Ê´É¦ÉÉVÉxÉ 2. ÊxÉªÉiÉxÉ
Allotment +É´ÉÆ]õxÉ
Allowance ¦ÉkÉÉ
Amendment ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ
Amnesty ºÉ´ÉÇIÉ¨ÉÉ
Annexure ºÉÆ±ÉMxÉEò
Annual ´ÉÉÌ¹ÉEò
Anomaly +ºÉÆMÉÊiÉ, Ê´É¹É¨ÉiÉÉ
Antecedents {ÉÚ́ ÉḈ ÉÞkÉ
Anticipation 1. |ÉiªÉÉ¶ÉÉ 2. {ÉÚ́ ÉÉÇxÉÖ̈ ÉÉxÉ
Apex body ¶ÉÒ¹ÉÇ ÊxÉEòÉªÉ
Appeal +{ÉÒ±É
Applicant +É´ÉänùEò
Application 1. +É´ÉänùxÉ 2. ±ÉÉMÉÚ ½þÉäxÉÉ
Appointment ÊxÉªÉÖÊHò
Apprentice Ê¶ÉIÉÖ
Approach 1. {É½ÖÄþSÉ 2. oùÎ¹]õEòÉähÉ 3. ={É¨ÉÉMÉÇ
Approval +xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ
Archives +Ê¦É±ÉäJÉÉMÉÉ®ú
Architect ´ÉÉºiÉÖÊ´ÉnÂù, ´ÉÉºiÉÖEòÉ®ú
Army ºÉäxÉÉ, lÉ±É ºÉäxÉÉ
Arrears ¤ÉEòÉªÉÉ
Article 1. +xÉÖSUäônù 2. ´ÉºiÉÖ 3. ±ÉäJÉ
Assembly ºÉ¦ÉÉ
Assent +xÉÖ̈ ÉÊiÉ
Assessment ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ
Assets {ÉÊ®úºÉ¨{ÉÊkÉ
Assumption OÉ½þhÉ
Assurance 1. +É·ÉÉºÉxÉ 2. ¤ÉÒ¨ÉÉ
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Attached ºÉÆ±ÉMxÉ
Attendance ={ÉÎºlÉÊiÉ, ½þÉÊWÉ®úÒ
Attest +xÉÖ|É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úxÉÉ
Auction xÉÒ±ÉÉ¨ÉÒ
Audit ±ÉäJÉÉ {É®úÒIÉÉ
Authority 1. |ÉÉÊvÉEò®úhÉ 2. |ÉÉÊvÉEòÉ®ú 3. |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
Award 1. {ÉÆSÉÉ]õ 2. {ÉÖ®úºEòÉ®ú

Backdated {ÉÚ́ ÉÇ ÊnùxÉÉÆÊEòiÉ
Backward classes Ê{ÉUôcä÷ ´ÉMÉÇ
Bad conduct nÖù®úÉSÉ®úhÉ
Balance 1. ¶Éä¹É, ¤ÉÉEòÒ 2. ºÉÆiÉÖ±ÉxÉ 3.iÉÖ±ÉÉ
Ballot 1. ¨ÉiÉnùÉxÉ 2. ¨ÉiÉ{ÉjÉ
Ban |ÉÊiÉ¤ÉxvÉ, ®úÉäEò
Bank ¤ÉéEò
Base 1. +ÉvÉÉ®ú 2. +ÉvÉÉ®ú ½þÉäxÉÉ
Basic ¨ÉÚ±É, +ÉvÉÉ®úÒ, ¤ÉÖÊxÉªÉÉnùÒ
Benefit Ê½þiÉ, ±ÉÉ¦É, ºÉÖÊ´ÉvÉÉ
Biennial Êuù́ ÉÉÌ¹ÉEò
Bill 1. ¤ÉÒVÉEò, Ê¤É±É 2. Ê´ÉvÉäªÉEò
Biodata VÉÒ´ÉxÉ ´ÉÞkÉ
Bona fide 1. ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò 2. ºÉnÂù¦ÉÉ´É{ÉÚ́ ÉÇEò, ºÉnÂù¦ÉÉ´É
Bonus ¤ÉÉäxÉºÉ
Budget

- Revised

- Supplimentary

¤ÉVÉ]õ, +ÉªÉ-´ªÉªÉEò
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ ¤ÉVÉ]õ
{ÉÚ®úEò ¤ÉVÉ]õ

Bye-law ={ÉÊ´ÉÊvÉ
By hand ½þºiÉÒ, nùºiÉÒ
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Cadre EòÉb÷®ú
Calendar Eèò±Éåb÷®ú, ºÉÚSÉÒ
Campaign +Ê¦ÉªÉÉxÉ
Cancel ®únÂùnù Eò®úxÉÉ
Candidate +¦ªÉlÉÔ, |ÉÉlÉÔ, =¨¨ÉÒnù́ ÉÉ®ú
Capitation tax |ÉÊiÉ ´ªÉÊHò Eò®ú
Card index EòÉbÇ÷ ºÉÚSÉÒ
Case 1. ¨ÉÉ¨É±ÉÉ, |ÉEò®úhÉ, Ê´É¹ÉªÉ 2. ÎºlÉÊiÉ
Cash 1. ®úÉäEòc÷, xÉEònùÒ 2. ¦ÉÖxÉÉxÉÉ
Casual 1. +ÉEòÎº¨ÉEò 2. +ÊxÉªÉiÉ
Category ´ÉMÉÇ, ¸ÉähÉÒ, EòÉäÊ]õ
Censure ÊxÉxnùÉ
Census VÉxÉMÉhÉxÉÉ
Certificate |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ
Cell |ÉEòÉä¹ ö̀, EòIÉ
Cess ={ÉEò®ú
Character roll SÉÊ®újÉ {ÉÆVÉÒ
Charge 1. EòÉªÉÇ ¦ÉÉ®ú, |É¦ÉÉ®ú 2. +É®úÉä{É 3. vÉÉ´ÉÉ
Charge sheet +É®úÉä{É {ÉjÉ
Check 1. {Éc÷iÉÉ±É, VÉÉÄSÉ 2. ®úÉäEò
Citizen xÉÉMÉÊ®úEò®ú
Claim nùÉ´ÉÉ
Class 1. ´ÉMÉÇ, EòIÉÉ 2. ¸ÉähÉÒ
Clause JÉÆb÷
Clearance 1. +xÉÖ̈ ÉÊiÉ 2. ÊxÉEòÉºÉÒ 3. ºÉ¨ÉÉ¶ÉÉävÉxÉ
Code 1. ºÉÆÊ½þiÉÉ 2. EòÉäb÷, ºÉÆEäòiÉ
Column ºiÉ¨¦É
Comment ]õÒEòÉ, Ê]õ{{ÉhÉÒ
Communication 1. ºÉÆSÉÉ® 2. ºÉÆnäù¶É 3. {ÉjÉ ´ªÉ´É½þÉ®úú
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Communique Ê´ÉYÉÎ{iÉ
Commutation {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ
Compensatory leave |ÉÊiÉ{ÉÚ®úEò UÖô]Âõ]õÒ
Competent ºÉIÉ¨É
Complaint Ê¶ÉEòÉªÉiÉ, {ÉÊ®ú´ÉÉnù
Compliance +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ, {ÉÉ±ÉxÉ
Complimentary ¨ÉÉxÉÉlÉÇ
Compulsory +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ
Concession Ê®úªÉÉªÉiÉ
Concurrence ºÉ½þ̈ ÉÊiÉ
Condition 1. ¶ÉiÉÇ 2. nù¶ÉÉ 3. ÎºlÉÊiÉ
Condone ¨ÉÉ¡ò Eò®úxÉÉ
Conduct 1. +ÉSÉ®úhÉ 2. ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ Eò®úxÉÉ
Confession ºÉÆº´ÉÒEÞòÊiÉ, <Eò¤ÉÉ±É
Confidential 1. MÉÉä{ÉxÉÒªÉ 2. +ÆiÉ®ÆúMÉ
Confirmation {ÉÖÎ¹]õ
Consensus ¨ÉiÉèCªÉ
Consent ºÉ¨¨ÉÊiÉ
Consistent ºÉÆMÉiÉ
Consolidated Fund ºÉÆÊSÉiÉ ÊxÉÊvÉ, ºÉ¨ÉäÊEòiÉ ÊxÉÊvÉ
Consultation {É®úÉ¨É¶ÉÇ
Contingency 1. +ÉEòÎº¨ÉEòiÉÉ 2. ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ ÎºlÉÊiÉ
Contract ä̀öEòÉ, ºÉÆÊ´ÉnùÉ
Contribution +Æ¶ÉnùÉxÉ
Co-opt ºÉ½þªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úxÉÉ
Copy 1. |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É 2. |ÉÊiÉ
Copyright EòÉ{ÉÒ®úÉ<]õ, º´Éi´ÉÉÊvÉEòÉ®ú, |ÉEòÉ¶ÉxÉ +ÊvÉEòÉ®ú
Correspondence {ÉjÉÉSÉÉ®ú
Corruption §É¹]õÉSÉÉ®ú
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Council {ÉÊ®ú¹ÉnÂù
Credit 1. ºÉÉJÉ 2. =vÉÉ®ú 3. VÉ¨ÉÉ
Criminal procedure code nÆùb÷ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ
Crossed cheque ®äúÊJÉiÉ SÉèEò
Current 1. SÉÉ±ÉÚ 2. |ÉSÉÊ±ÉiÉ
Custody +Ê¦É®úIÉÉ
Cut motion Eò]õÉèiÉÒ |ÉºiÉÉ´É

Daily nèùÊxÉEò
Diary nèùÊxÉEòÒ, nèùxÉÆÊnùxÉÒ
Data +ÉvÉÉ®ú ºÉÉ¨ÉOÉÒ
Date ÊnùxÉÉÆEò, ÊiÉÊlÉ
Dealing Assistant ºÉ¨¤ÉÎxvÉiÉ ºÉ½þÉªÉEò
Dearness Allowance ¨É½ÆþMÉÉ<Ç ¦ÉkÉÉ
Debar ®úÉäEòxÉÉ
Debit xÉÉ¨Éä, xÉÉ¨Éä b÷É±ÉxÉÉ
Debtor näùxÉnùÉ®ú, @ñhÉÒ
Decision 1. ÊxÉhÉÇªÉ 2. ÊxÉ¶SÉªÉ
Declaration PÉÉä¹ÉhÉÉ
Deed Ê´É±ÉäJÉ
De facto ´ÉºiÉÖiÉ:
Defence ®úIÉÉ, ¤ÉSÉÉ´É, |ÉÊiÉ´ÉÉnù
Defendant |ÉÊiÉ´ÉÉnùÒ
Defer +ÉºlÉÊMÉiÉ Eò®úxÉÉ
Deficit PÉÉ]õÉ, Eò¨ÉÒ
Degree 1. ={ÉÉÊvÉ, Êb÷OÉÒ 2. EòÉäÊ]õ 3. ¨ÉÉjÉÉ
De jure Ê´ÉÊvÉºÉ¨¨ÉiÉ
Delegate 1. |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ 2. |ÉiªÉÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úxÉÉ
Delinquency +{ÉSÉÉ®ú
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Delivery 1. Ê´ÉiÉ®úhÉ, {ÉÊ®únùÉxÉ 2. |ÉºÉ´É
Demand ¨ÉÉÆMÉ, +Ê¦ÉªÉÉSÉxÉÉ
Demote {ÉnùÉ´ÉxÉiÉ Eò®úxÉÉ
Denial xÉEòÉ®ú, <xÉEòÉ®ú, |ÉiªÉÉJªÉÉxÉ
Department Ê´É¦ÉÉMÉ
Deposit ÊxÉIÉä{É, VÉ¨ÉÉ
Depreciation ¨ÉÚ±ªÉ¿ÉºÉ, +{ÉIÉªÉ
Deputation 1. |ÉÊiÉÊxÉªÉÖÊHò 2. Ê¶É¹]õ ¨ÉÆb÷±É
Dereliction +´É½äþ±ÉxÉÉ
Design +Ê¦ÉEò±{É, Êb÷WÉÉ<xÉ
Despatch |Éä¹ÉhÉ
Detail ¤ªÉÉä®úÉ
Determination ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ
Devaluation +´É¨ÉÚ±ªÉxÉ
Development Ê´ÉEòÉºÉ
Diary nèùÊxÉEòÒ, b÷ÉªÉ®úÒ
Direction 1. ÊxÉnäù¶É, ÊxÉnäù¶ÉxÉ 2. Ên¶ÉÉù
Discipline +xÉÖ¶ÉÉºÉxÉ
Discretion Ê´É´ÉäEò
Dismiss 1. {ÉnùSªÉÖiÉ Eò®úxÉÉ 2. JÉÉÊ®úVÉ Eò®úxÉÉ
Disposal 1. ÊxÉ´ÉiÉÇxÉ, ÊxÉ{É]õÉxÉ 2. ´ªÉªÉxÉ
Dispute Ê´É´ÉÉnù
Division 1. |É¦ÉÉMÉ 2. ¸ÉähÉÒ 3. Ê´É¦ÉÉVÉxÉ 4. Êb÷́ ÉÒWÉxÉ
Divorce 1. Ê´É´ÉÉ½þ Ê´ÉSUäônù, iÉ±ÉÉEò 2. Ê´É´ÉÉ½þ Ê¤ÉSUäônù Eò®úxÉÉ
Due 1. näªÉ, |ÉÉ{ªÉ 2. ÊxÉªÉiÉù
Duty 1. EòiÉḈ ªÉ ¦ÉÉ®ú, b÷¬Ú]õÒ, EòÉªÉÇ 2. ¶ÉÖ±Eò

Effective 1. |É¦ÉÉ´ÉÒ 2. ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò
Efficiency nùIÉiÉÉ
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- bar nùIÉiÉÉ ®úÉävÉ
Election ÊxÉ¤ÉÉÇSÉxÉ
Eligible {ÉÉjÉ
Embezzlement MÉ¤ÉxÉ
Emergency +É{ÉÉiÉ
Enactment +ÊvÉÊxÉªÉ¨É
Enclave Ê´Énäù¶ÉÒ +xiÉ& IÉäjÉ
Enclose +xÉÖ±ÉMxÉ Eò®úxÉÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ Eò®úxÉÉ
Enclosure 1. +xÉÖ±ÉMxÉEò 2. +½þÉiÉÉ, ¤ÉÉc÷É
Encouragement |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ
Encroachment +ÊvÉGò¨ÉhÉ
Endorsement 1. {ÉÞ¹ ö̀ÉÆEòxÉ 2. ºÉ¨ÉlÉÇxÉ Eò®úxÉÉ
Enforcement |É´ÉiÉÇxÉ
Equipment ={ÉºEò®ú
Equitable ºÉÉ¨ªÉ ªÉÖHò
Establishment ºlÉÉ{ÉxÉÉ
Estate ºÉ¨{ÉnùÉ
Estimate +ÉEò±ÉxÉ, |ÉÉCEò±ÉxÉ, +xÉÖ̈ ÉÉxÉ
Exception +{É´ÉÉnù
Excise duty =i{ÉÉnù ¶ÉÖ±Eò
Executive 1. EòÉªÉÇ{ÉÉÊ±ÉEòÉ 2. EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò 3. EòÉªÉÇEòÉÊ®úhÉÒ
Exemption UÚô]õ, ¨ÉÉ¡òÒ
Ex gratis grant +xÉÖOÉ½þ +xÉÖnùÉxÉ
Ex officio {ÉnäùxÉ
Ex parte BEò{ÉIÉÒªÉ
Expenditure ´ªÉªÉ, JÉSÉÇ
Explanation 1. º{É¹]õÒEò®úhÉ 2. ´ªÉÉJªÉÉ
Ex post facto EòÉªÉÉækÉ®ú
Expressly iÉÖ®úxiÉ
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Fact iÉlªÉ
Fair 1. º´ÉSUô 2. =ÊSÉiÉ 3. ÊxÉ¹{ÉIÉ
False Ê¨ÉlªÉÉ, ZÉÚ̀ öÉ
Faithful Ê´É·ÉÉºÉ{ÉÉjÉ
Favourable +xÉÖEÚò±É
Federation {ÉÊ®úºÉÆPÉ
File ¡òÉ<±É, ºÉÆÊSÉEòÉ, Ê¨ÉÊºÉ±É
File movement register ¡òÉªÉ±É ºÉÆSÉ±ÉxÉ ®úÊVÉº]õ®ú
Finance Ê´ÉkÉ
Fine +lÉÇ nÆùb÷, VÉÖ̈ ÉÉÇxÉÉ
Fit ={ÉªÉÖHò, ªÉÉäMªÉ
Fitness Certificate 1. º´ÉºlÉiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ 2. ªÉÉäMªÉiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ
Flag 1. {ÉiÉÉEòÉ 2. {ÉSÉÔ
Foreign Ê´Énäù¶ÉÒ, Ê´Énäù¶É
Forestry ´ÉÉÊxÉEòÒ
Formal +Éè{ÉSÉÉÊ®úEò
Formula ºÉÚjÉ
Forward 1. +OÉ´ÉiÉÔ 2. +OÉä¹ÉhÉ Eò®úxÉÉ
Free 1. º´ÉiÉÆjÉ 2. ÊxÉ&¶ÉÖ±Eò 3. ¨ÉÖHò
Fund ÊxÉÊvÉ

Gazette ®úÉVÉ{ÉjÉ, MÉWÉ]õ
Gazetted ®úÉVÉ{ÉÊjÉiÉ
General 1. ºÉÉvÉÉ®úhÉ 2. ºÉÉ¨ÉÉxªÉ
Gist ºÉÉ®ú
Glossary ¶É¤nùÉ´É±ÉÒ, ¶É¤nù ºÉÆOÉ½þ
Government 1. ¶ÉÉºÉxÉ, ºÉ®úEòÉ®ú 2. ¶ÉÉºÉEòÒªÉ, ºÉ®úEòÉ®úÒ
Grade ¸ÉähÉÒ, {ÉnùGò¨É, OÉäb÷, EòÉäÊ]õ
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Grant +xÉÖnùÉxÉ
Gratification {ÉÊ®úiÉÉä¹ÉhÉ
Gratuity ={ÉnùÉxÉ
Grievance Ê¶ÉEòÉªÉiÉ
Gross 1. ºÉEò±É, EÖò±É 2. PÉÉä®ú, ¦ÉÉ®úÒ
Guarantee MÉÉ®Æú]õÒ
Guard ®úIÉEò, MÉÉbÇ÷
Guardian +Ê¦É¦ÉÉ´ÉEò
Guidance ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ
Guide 1. ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò, MÉÉ<b÷ 2. ¨ÉÉMÉÇ nù¶ÉÇxÉ Eò®úxÉÉ
Guilty nùÉä¹ÉÒ

Habeas Corpus ¤ÉxnùÒ |ÉiªÉIÉÒEò®úhÉ
Head 1. |ÉvÉÉxÉ 2. ¶ÉÒ¹ÉÇ, ¨Énù
Hereafter <ºÉEäò {É¶SÉÉiÉÂ, <ºÉEäò ¤ÉÉnù
Hereby BiÉnÂù uùÉ®úÉ
Hint ºÉÆEäòiÉ, <¶ÉÉ®úÉ
Hire ¦ÉÉc÷É
Holding 1. VÉÉäiÉ 2. PÉÞÊiÉ
Honorarium ¨ÉÉxÉnäùªÉ
House 1. ºÉnùxÉ 2. MÉÞ½þ

Identification {É½þSÉÉxÉ
Identity card {É½þSÉÉxÉ-{ÉjÉ
Illegal +´ÉèvÉ
Illicit 1. ÊxÉÊ¹Érù 2. +´ÉèvÉ
Immediate 1. +Ê´É±É¨¤É, iÉiEòÉ±É 2. +ÉºÉzÉ, +´ªÉ´ÉÊ½þiÉ
Imminent +ÉºÉzÉ
Implicit ÊxÉÊ½þiÉ
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Implied Ê´É´ÉÊIÉiÉ
Import 1. +ÉªÉÉiÉ 2. +Ê¦É|ÉÉªÉ
Impose +ÊvÉ®úÉäÊ{ÉiÉ Eò®úxÉÉ
Inadmissiable +º´ÉÒEòÉªÉÇ, +OÉÁ
Inauguration =nÂùPÉÉ]õxÉ, ¶ÉÖ¦ÉÉ®ú¨¦É
Incentive |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ
In charge |É¦ÉÉ®úÒ
Incidental +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò, |ÉÉºÉÆÊMÉEò
Inconsistent +ºÉÆMÉiÉ, ¤ÉäiÉÖEòÉ
Increment ´ÉäiÉxÉ ´ÉÞrù
Incumbent {ÉnùºlÉ, {ÉnùvÉÉ®úÒ
Index 1. +xÉÖGò¨ÉÊhÉEòÉ, +xÉÖGò¨ÉhÉÒ 2. ºÉÚSÉEò
Indirect {É®úÉäIÉ
Indiscretion +Ê´É´ÉäEò
Indispensable +{ÉÊ®ú½þÉªÉÇ
Industry =tÉäMÉ
Inefficient +nùIÉ
In fact ´ÉºiÉÖiÉ&
Informal +xÉÉè{ÉSÉÉÊ®úEò
Infringement +ÊiÉ±ÉÆPÉxÉ, =±±ÉÆPÉxÉ
Injunction ´ªÉÉnäù¶É
Inoperative +|É´ÉÞkÉ
Inopportune +xÉ´ÉºÉ®úÉäÊSÉiÉ
Instruction +xÉÖnäù¶É
Inter alia Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ
Interim +xiÉÊ®ú¨É
Interpretation ÊxÉ´ÉÇSÉxÉ, ´ªÉÉJªÉÉ
Inter se {É®úº{É®ú, +É{ÉºÉ ¨Éå
Interview ºÉÉIÉÉiEòÉ®ú, ¦Éå]õ
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In toto ºÉ¨{ÉÚhÉÇiÉ&
Introduction 1. |ÉºiÉÉ´ÉxÉÉ 2. {ÉÊ®úSÉªÉ
Ipso facto º´ÉªÉ¨Éä́ É
Irregularity +ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉiÉÉ
Irrelevant Ê´ÉºÉÆMÉiÉ, +ºÉ¨¤Érù
Issue 1. ÊxÉMÉÇ̈ É 2. VÉÉ®úÒ Eò®úxÉÉ, näùxÉÉ
Item ¨Én

Ù
Joint ºÉÆªÉÖHò
Judge xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É
Judicial xªÉÉÊªÉEò
Junior +´É®ú, EòÊxÉ¹ ö̀
Jurisdiction 1. +ÊvÉEòÉ®ú IÉäjÉ 2. IÉäjÉÉÊvÉEòÉ®ú
Just xªÉÉªÉ, xªÉÉªÉÉäÊSÉiÉ
Justification +ÉèÊSÉiªÉ

Keeper (of records) +Ê¦É±ÉäJÉ{ÉÉ±É
Kidnap +{É½þ®úhÉ Eò®úxÉÉ
Know-how iÉEòxÉÒEòÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ

Lapse ¤ÉÒiÉ VÉÉxÉÉ, ´ªÉ{ÉMÉiÉ ½þÉäxÉÉ
Law Ê´ÉÊvÉ, EòÉxÉÚxÉ
Law, Established by Ê´ÉÊvÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ
Lawful Ê´ÉÊvÉºÉ¨¨ÉiÉ
Law, Violation of EòÉxÉÚxÉ EòÉ +ÊiÉGò¨ÉhÉ
Legal Ê´ÉÊvÉEò, EòÉxÉÚxÉÒ
Legislation Ê´ÉvÉÉxÉ
Legislative Ê´ÉvÉÉªÉÒ
Legislature Ê´ÉvÉÉxÉ ¨ÉÆb÷±É
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Lessee {É]Âõ]äõnùÉ®ú
Lessor {É]Âõ]õÉnùÉiÉÉ
Leave 1. +´ÉEòÉ¶É, UÖô]Âõ]õÒ 2. +xÉÖ̈ ÉÊiÉ

 , Casual +ÉEòÎº¨ÉEò UÖô]Âõ]õÒ

 , Disability +{ÉÆMÉiÉÉ UÖô]Âõ]õÒ

 , Earned +ÌVÉiÉ UÖô]Âõ]õÒ

 , Maternity |ÉºÉÚÊiÉ UÖô]Âõ]õÒ

 , Medical ÊSÉÊEòiºÉÉ UÖô]Âõ]õÒ
Leave, Privilege ºÉÉÊvÉEòÉ®ú UÖô]Âõ]õÒ

 , Preparatory to retirement ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞÊkÉ {ÉÚ́ ÉÇ UÖô]Âõ]õÒ

 , Study +vªÉªÉxÉ UÖô]Âõ]õÒ

 , With pay ºÉ´ÉäiÉxÉ UÖô]Âõ]Òõ

 , Without pay +´ÉäiÉxÉ UÖô]Âõ]õÒ
Letter {ÉjÉ

 , Demi Official +vÉÇ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ {ÉjÉ

 , Express iÉÖ®úxiÉ {ÉjÉ, pÖùiÉ {ÉjÉ

 , Official ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ

 , Unofficial +¶ÉÉºÉEòÒªÉ
Licence +xÉÖYÉÎ{iÉ, ±ÉÉ<ºÉåºÉ
Lock out iÉÉ±ÉÉ¤ÉxnùÒ
Lower 1. ÊxÉ¨xÉiÉ®ú ÊxÉ¨xÉ 2. +´É®ú

Malafides nÖù¦ÉÉḈ É, ¤ÉnùxÉÒªÉiÉÒ
Manager |É¤ÉxvÉEò
Manifesto PÉÉä¹ÉhÉÉ{ÉjÉ
Manuscript {ÉÉÆbÖ÷Ê±ÉÊ{É, ½þºiÉ±ÉäJÉ
Margin ={ÉÉxiÉ, ½þÉÊ¶ÉªÉÉ
Marked 1. ÊSÉÊ¿iÉ 2. =±±ÉäJÉxÉÒªÉ
Matter Ê´É¹ÉªÉ, ¨ÉÉ¨É±ÉÉ
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Maximum +ÊvÉEòiÉ¨É
Mediation ¨ÉvªÉMÉiÉÉ
Mediator ¨ÉvªÉMÉ
Medical ÊSÉÊEòiºÉÉ
Medium ¨ÉÉvªÉ¨É
Meeting ¤Éè̀ öEò, ºÉ¦ÉÉ, ¨ÉÒË]õMÉ
Memorandum YÉÉ{ÉxÉ
Mental ¨ÉÉxÉÊºÉEò
Merger Ê´É±ÉªÉxÉ, Ê´É±ÉªÉ
Merit ªÉÉäMªÉiÉÉ-Gò¨É, MÉÖhÉ
Minutes 1. EòÉªÉḈ ÉÞkÉ 2. Ê]{{ÉhÉõ
Misbehaviour nÖù́ ªÉḈ É½þÉ®ú
Misconduct EònùÉSÉÉ®ú
Mislead §É¨É ¨Éå b÷É±ÉxÉÉ, MÉÖ̈ É®úÉ½þ Eò®úxÉÉ
Modification 1. +É¶ÉÉävÉxÉ 2. °ü{ÉÉxiÉ®ú
Monopoly BEòÉÊvÉEòÉ®ú
Motion |ÉºiÉÉ´É
Municipality xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ

Nation ®úÉ¹]Åõ
Negligence |ÉºÉÉnù, ={ÉäIÉÉ
Nepotism º´ÉVÉxÉ {ÉIÉ{ÉÉiÉ
Net ¶ÉÖrù, ÊxÉ´É±É
Neutrality iÉ]õºlÉiÉÉ
Nomination 1. xÉÉ¨ÉÉÆEòxÉ, xÉÉ¨ÉxÉ 2. xÉÉ¨É ÊxÉnæù¶ÉxÉ
Nominated xÉÉÊ¨ÉiÉ
Non bailable +WÉ¨ÉÉxÉiÉÒªÉ
Non cognizable +ºÉÆYÉäªÉ
Non recurring +xÉÉ´ÉiÉÔ
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Note 1. Ê]{{ÉhÉÒ 2. xÉÉäõ]õ
Noting and drafting Ê]õ{{ÉhÉ +Éè®ú |ÉÉ°ü{É ±ÉäJÉxÉ
Notification +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ
Nursing {ÉÊ®úSÉªÉÉÇ

Oath ¶É{ÉlÉ
Obligatory ¤ÉÉvªÉEò®ú, +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ
Occupation ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ, vÉxvÉÉ
Offence +{É®úÉvÉ
Office 1. EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ 2. {Énù
Office bearer {ÉnùÉÊvÉEòÉ®úÒ
Official 1. ¶ÉÉºÉEòÒªÉ, ºÉ®úEòÉ®úÒ 2. {ÉnùvÉÉ®úÒ 3. +ÉÊvÉEòÉÊ®úEò
Officiating ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ
Omission 1. SÉÚEò 2. ±ÉÉä{É
Operating |ÉSÉÉ±ÉxÉ
Option Ê´ÉEò±{É
Order 1. +Énäù¶É 2. Gò¨É
Ordinance +vªÉÉnäù¶É
Original 1. ¨ÉÚ±É |ÉÊiÉ 2. ¨ÉÚ±É, ¨ÉÉèÊ±ÉEò, |ÉÉ®úÎ¨¦ÉEò
Outstanding 1. ¤ÉEòÉªÉÉ 2. =iEÞò¹]õ
Overdue 1. +ÊiÉ¶ÉÉävªÉ 2. {ÉÖ®úÉxÉÉ, JÉc÷É
Overruled =±É]õ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ
Overtime allowance +ÊiÉÊ®úHò ºÉ¨ÉªÉ ¦ÉkÉÉ
Ownership º´ÉÉÊ¨Éi´É

Paid 1. nkÉ, |ÉnùkÉ 2. ºÉù́ ÉäiÉxÉ
Parliament ºÉÆºÉnÂù
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Parole {Éè®úÉä±É
Part 1. +Æ¶É, JÉÆb÷, ¦ÉÉMÉ 2. ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ
Partial 1. {ÉIÉ{ÉÉiÉ{ÉÚhÉÇ 2. +ÉÆÊ¶ÉEò
Partiality {ÉIÉ{ÉÉiÉ
Part file JÉÆb÷ ¡òÉ<±É, JÉÆb÷ ºÉÆÊSÉEòÉ
Part time +Æ¶ÉEòÉÊ±ÉEò
Pass 1. {ÉÉºÉ 2. {ÉÉ®úhÉ 3. {ÉÉºÉ Eò®úxÉÉ
Passed {ÉÉÊ®úiÉ
Passport {ÉÉ®ú{ÉjÉ, {ÉÉºÉ{ÉÉä]Çõ
Pay 1. ´ÉäiÉxÉ 2. ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eò®úxÉÉ
Pending 1. +ÊxÉhÉÔiÉ, ±ÉÎ¨¤ÉiÉ 2. {ÉªÉÇxiÉ
Per capita |ÉÊiÉ ´ªÉÊHò
Perjury ¶É{ÉlÉ¦ÉÆMÉ, ¶É{ÉlÉ {É®ú Ê¨ÉlªÉÉ ºÉÉIªÉ
Permanent ºlÉÉªÉÒ
Permit 1. +xÉÖYÉÉ {ÉjÉ 2. +xÉÖ̈ ÉÊiÉ näùxÉÉ
Personal ´ÉèªÉÊHòEò
Personnel EòÉÌ¨ÉEò
Perusal +´É±ÉÉäEòxÉ, näùJÉxÉÉ
Petition ªÉÉÊSÉEòÉ
Physical fitness ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò º´ÉºlÉiÉÉ
Plan ªÉÉäVÉxÉÉ
Planning +ÉªÉÉäVÉxÉÉ, ªÉÉäVÉxÉÉ
Pleasure |ÉºÉÉnù
Plebicite VÉxÉ¨ÉiÉ ºÉÆOÉ½þ
Poll ¨ÉiÉnùÉxÉ
Provisional +xÉÎxiÉ¨É, +xiÉ&EòÉ±ÉÒxÉ
Public 1. ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò 2. ±ÉÉäEò 3. VÉxÉiÉÉ 4. ºÉ®úEòÉ®úÒ
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Purport +Ê¦É|ÉÉªÉ, iÉÉi{ÉªÉÇ ½þÉäxÉÉ
Put up |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉÉ
Post 1. {Én 2. b÷ÉEò 3. SÉÉèEòÒ 4. Eäòùxpù
Posthumous ¨É®úhÉÉä{É®úÉxiÉ, ¨É®úhÉÉäkÉ®ú
Predecessor 1. {ÉÚ́ ÉÉÇÊvÉEòÉ®úÒ 2. {ÉÚ́ ÉḈ ÉiÉÔ
Prerogative {É®ú¨ÉÉÊvÉEòÉ®ú
Prescribed Ê´ÉÊ½þiÉ, ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ
Press 1. ¨ÉÖpùhÉÉ±ÉªÉ, |ÉèºÉ 2. ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú {ÉjÉ
Prima facie |ÉlÉ¨É où¹]õ¬É, |ÉiªÉIÉiÉ&
Primary |ÉÉlÉÊ¨ÉEò
Priority +OÉiÉÉ, |ÉÉlÉÊ¨ÉEòiÉÉ
Privilege Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú
Probation {ÉÊ®ú´ÉÒIÉÉ, {É®úJÉ
Procedure EòÉªÉÇÊ´ÉÊvÉ, ÊGòªÉÉÊ´ÉÊvÉ, |ÉÊGòªÉÉ
Proceedings EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ
Process 1. |ÉGò¨É 2. |ÉÊGòªÉÉ 3. ºÉÆºÉÉÊvÉiÉ Eò®úxÉÉ
Proclamation =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ
Proforma 1. |É{ÉjÉ, ¡òÉ¨ÉÇ 2. ÊxÉnù¶ÉÇxÉ {ÉjÉ
Prohibited ÊxÉÊ¹Érù
Promotion |ÉÉäzÉÊiÉ, {ÉnùÉäzÉÊiÉ
Promulgated |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ
Prorata ªÉlÉÉxÉÖ{ÉÉiÉ
Prorogue ºÉjÉÉ´ÉºÉÉxÉ Eò®úxÉÉ
Provident fund ¦ÉÊ´É¹ªÉ ÊxÉÊvÉ
Provision 1. ´ªÉ´ÉºlÉÉ 2. ={É¤ÉxvÉ, ¶ÉiÉÇ

Qualification +½ÇþiÉÉ, ªÉÉäMªÉiÉÉ
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Qualified +½ÇþiÉÉ |ÉÉ{iÉ, ªÉÉäMªÉ
Quarterly jÉè̈ ÉÉÊºÉEò
Quarantine ºÉÆMÉ®úÉävÉ, C´ÉÉ®Æú]õÉ<xÉ
Quasi- -´ÉiÉÂ, -Eò±{É
Quasi permanent ºlÉÉÊªÉ´ÉiÉÂ
Quorum EòÉä®ú¨É
Quota EòÉä]õÉ
Quotation 1. nù® ºÉÚSÉÒ 2. =rù®úhÉ

Ú
Rate 1. nù®, ®äú]õ 2. {ÉÉè®ú Eò®ú
Ratification +xÉÖºÉ¨ÉlÉÇxÉ
Ratio +xÉÖ{ÉÉiÉ
Rationalization ªÉÖÊHòEò®úhÉ, +ÉèÊSÉiªÉ ºlÉÉ{ÉxÉ
Reaction |ÉÊiÉÊGòªÉÉ
Reappointment {ÉÖxÉÌxÉªÉÖÊHò
Reappropriation {ÉÖxÉÌ´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ
Rebate UÚô]õ, PÉ]õÉèiÉÒ
Reception 1. º´ÉÉMÉiÉ 2. º´ÉÉMÉiÉ ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ
Recently ½þÉ±É ½þÒ ¨Éå
Recess Ê´É¸ÉÉÎxiÉ
Recognition 1. +Ê¦ÉYÉÉxÉ 2. ¨ÉÉxªÉiÉÉ
Record +Ê¦É±ÉäJÉ
Recurring +É´ÉiÉÔ
Redemption ¨ÉÉäSÉxÉ Eò®úxÉÉ, UÖôc÷ÉxÉÉ
Reference ºÉxnù¦ÉÇ, ÊxÉnæù¶É
Refund vÉxÉ ±ÉÉè]õÉxÉÉ, |ÉÊiÉnùÉªÉ
Register {ÉÆVÉÒ, ®úÊVÉº]õ®ú
Registered {ÉÆVÉÒEÞòiÉ
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Regular ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ
Reinstatement ¤É½þÉ±ÉÒ, {ÉÖxÉ&ºlÉÉ{ÉxÉÉ
Reject +º´ÉÒEòÉ®ú Eò®úxÉÉ
Rejoinder |ÉiªÉÖkÉ®ú
Remarks +¦ªÉÖÊHòªÉÉÄ, =ÊHòªÉÉÄ
Remedy ={ÉÉªÉ, ={ÉSÉÉ®ú
Reminder +xÉÖº¨ÉÉ®úEò, º¨É®úhÉ {ÉjÉ
Remission UÚô]õ, ¨ÉÉ¢òÒ
Remittance 1. |Éä¹ÉhÉ 2. |ÉäÊ¹ÉiÉ vÉxÉ
Remuneration {ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò
Receipt 1. |ÉÉÎ{iÉ, +É´ÉiÉÒ 2. ®ºÉÒnùú
Rent 1. ¦ÉÉc÷É, ÊEò®úÉªÉÉ 2. ±ÉMÉÉxÉ
Repeal ÊxÉ®úºÉxÉ, ÊxÉ®úºiÉ Eò®úxÉÉ
Repetitition {ÉÖxÉ¯ûÊHò
Report |ÉÊiÉ´ÉänùxÉ, Ê®ú{ÉÉä]Çõ
Rescind Ê´ÉJÉÆb÷xÉ Eò®úxÉÉ
Resignation iªÉÉMÉ{ÉjÉ, <ºiÉÒ¢òÉ
Respectively Gò¨É¶É&, Gò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú
Resumption {ÉÖxÉ®úÉ®ú¨¦É
Retirement ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞÊkÉ, ÊxÉ´ÉÞÊkÉ
Retrenchment UÆô]õxÉÒ
Return 1. Ê´É´É®úhÉÒ 2. |ÉÊiÉ±ÉÉ¦É 3. ´ÉÉ{ÉºÉÒ 4. =kÉ®ú
Reversion |ÉiªÉÉ´ÉiÉÇxÉ
Review 1. ºÉ¨ÉÒIÉÉ 2. {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ
Revision {ÉÖxÉ®úÒIÉhÉ, {ÉÊ®ú¶ÉÉävÉxÉ
Revocation |ÉÊiÉºÉÆ½þ®úhÉ
Roll 1. {ÉÆVÉÒ 2. xÉÉ¨ÉÉ´É±ÉÒ
- Character Roll SÉÊ®újÉ {ÉÆVÉÒ

Routine xÉä̈ ÉÒ
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Ruling Ê´ÉÊxÉhÉÇªÉ
Rumour +¢ò´ÉÉ½þ

Sanction ºÉÆº´ÉÒEÞòÊiÉ, ¨ÉÆVÉÚ®úÒ
Scale 1. ¨ÉÉ{É, ¨ÉÉ{ÉGò¨É 2. ¨ÉÉxÉ
Schedule +xÉÖºÉÚSÉÒ
Scrutiny ºÉ¨ÉÒIÉÉ, UôÉxÉ¤ÉÒxÉ
Secret MÉÖ{iÉ, MÉÖ{iÉ ¤ÉÉiÉ
Secretary 1. ºÉÊSÉ´É 2. ¨ÉÆjÉÒ (ÊEòºÉÒ ºÉÆºlÉÉ EòÉ)
Section 1. +xÉÖ¦ÉÉMÉ 2. vÉÉ®úÉ
Sector ºÉèC]õ®ú
Secular vÉ¨ÉÇÊxÉ®ú{ÉäIÉ, {ÉxlÉ ÊxÉ®ú{ÉäIÉ
Selection |É´É®úhÉ, SÉªÉxÉ, ÊºÉ±ÉèC¶ÉxÉ
Sender |Éä¹ÉEò
Senior ´ÉÊ®ú¹ ö̀
Seniority ´ÉÊ®ú¹ ö̀iÉÉ
Session ºÉjÉ
Sine die +ÊxÉÎ¶SÉiÉ EòÉ±É Eäò Ê±ÉB
Sir ¨É½þÉänùªÉ, ¸ÉÒ¨ÉÉxÉÂ

-Dear sir Ê|ÉªÉ ¨É½þÉänùªÉ
Sitting member ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ ºÉnùºªÉ
Slip {ÉSÉÔ
Souvenir º¨ÉÉÊ®úEòÉ
Specific Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
Staff Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ´ÉMÉÇ
Standard 1. ¨ÉÉxÉEò 2. ºiÉ®ú
Statistics ºÉÉÆÎJªÉEòÒ
Status quo ªÉlÉÉ{ÉÚ́ ÉÇ ÎºlÉÊiÉ
Statutory ºÉÉÆÊ´ÉÊvÉEò, EòÉxÉÚxÉÒ
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Stipend ´ÉÞÊkÉEòÉ, ´ÉWÉÒ¢òÉ
Store ¦ÉÆb÷É®ú, MÉÉänùÉ¨É
Style ¶Éè±ÉÒ
Subordinate +vÉÒxÉºlÉ
Subsidy ºÉ½þÉÊªÉEòÒ
Substantial 1. ºÉÉ®ú¦ÉÚiÉ, ºÉÉ®ú´ÉÉxÉÂ 2. {ÉªÉÉÇ{iÉ
Substantive ¨ÉÚ±É
Substitute 1. |ÉÊiÉºlÉÉxÉÒªÉ 2. |ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úxÉÉ
Suffrage ¨ÉiÉÉÊvÉEòÉ®ú
Summon 1. +É¼´ÉÉxÉ Eò®úxÉÉ 2. ºÉ¨¨ÉxÉ
Superior ´ÉÊ®ú¹ ö̀, =SSÉiÉ®ú
Supply {ÉÚÌiÉ, |ÉnùÉªÉ, |ÉnùÉªÉ Eò®úxÉÉ
Supersession +ÊvÉGò¨ÉhÉ
Supervision {ÉªÉḈ ÉäIÉhÉ
Supreme =SSÉiÉ¨É, ºÉ´ÉÉæSSÉ
- court =SSÉiÉ¨É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ

Surety 1. |ÉÊiÉ¦ÉÚ 2. WÉ¨ÉÉxÉiÉ
Suspend ÊxÉ±ÉÎ¨¤ÉiÉ Eò®úxÉÉ

Table 1. {É]õ±É 2. ºÉÉ®úhÉÒ, iÉÉÊ±ÉEòÉ
Tag xÉilÉÒ Eò®úxÉÉ, ]èõMÉ
Tax Eò®ú
Technical 1. |ÉÊ´ÉÊvÉEò, iÉEòxÉÒEòÒ, Ê¶ÉÎ±{ÉEò 2. {ÉÉÊ®ú¦ÉÉÊ¹ÉEò
Technique iÉEòxÉÒEò, |ÉÊ´ÉÊvÉ
Temporary +ºlÉÉªÉÒ
Tenant 1. EòÉ¶iÉEòÉ®ú 2. ÊEò®úÉªÉänùÉ®ú
Tender ÊxÉÊ´ÉnùÉ, ]éõb÷®ú
Term 1. +´ÉÊvÉ 2. ¶É¤nù
Testimonial ¶ÉÆºÉÉ{ÉjÉ
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Through proper channel =ÊSÉiÉ ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä, =ÊSÉiÉ ºÉ®úÊhÉ ºÉä
Title 1. ½þEò 2. {Énù́ ÉÒ 3. ¶ÉÒ¹ÉÇEò
Toll {ÉlÉEò®ú, ]õÉä±É
Tourism {ÉªÉÇ]õxÉ
Township xÉMÉ®úÒ
Training |ÉÊ¶ÉIÉhÉ
Transfer 1. ºlÉÉxÉÉxiÉ®úhÉ, ¤Énù±ÉÒ 2. +xiÉ®úhÉ
Transport {ÉÊ®ú´É½þxÉ
Treat 1. ={ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉÉ 2. ´ªÉ´É½þÉ®ú Eò®úxÉÉ 3. ¨ÉÉxÉxÉÉ
Treaty ºÉÆÊvÉ
Trend |É´ÉÞÊkÉ, ZÉÖEòÉ´É
Trespass +ÊiÉSÉÉ®ú
Tribunal +ÊvÉEò®úhÉ
True copy ºÉ½þÒ |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É
Typist ]õÉ<Ê{Éº]õ

Uanimous ºÉ´ÉÇºÉ¨¨ÉiÉ
Unauthorised +xÉÊvÉEÞòiÉ
Unclaimed ¤ÉänùÉ´ÉÉ, +nùÉ´ÉÒ
Unconditional +¶ÉiÉÇ, Ê¤ÉxÉÉ ¶ÉiÉÇ
Under consideration Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ
Unfavourable |ÉÊiÉEÚò±É
Under investigation VÉÉÄSÉÉvÉÒxÉ
Unit 1. BEòEò 2. ¨ÉÉjÉEò 3. <EòÉ<Ç, ªÉÚÊxÉ]õ
Unlawful Ê´ÉÊvÉ Ê´É¯ûrù, MÉè®úEòÉxÉÚxÉÒ
Untenable +ºÉ¨ÉlÉÇxÉÒªÉ
Uphold 1. {ÉÖ¹]õ Eò®úxÉÉ 2. ¨ÉªÉÉÇnùÉ ¤ÉxÉÉªÉä ®úJÉxÉÉ
Up to date +tiÉxÉ, +tÉ´ÉÊvÉ
Urgent iÉÖ®úxiÉ, +Ê´É±É¨¤É, +iªÉÉ´É¶ªÉEò
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Vacancy Ê®ÊHò, Ê®úHòiÉÉú
Vacant Ê®úHò
Valid Ê´ÉÊvÉ ¨ÉÉxªÉ
Valuation ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ
Verbal ¨ÉÉèÊJÉEò, WÉ¤ÉÉxÉÒ
Verbatim ¶É¤nù¶É&
Verification ºÉiªÉÉ{ÉxÉ
Vested interest ÊxÉÊ½þiÉ º´ÉÉlÉÇ
Vigilance ºÉiÉEÇòiÉÉ, SÉÉèEòºÉÒ
V.I.P (very important personage) Ê´ÉÊ¶É¹]õ VÉxÉ
Viva voce ¨ÉÉèÊJÉEò {É®úÒIÉÉ
Vocation ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ
Void ¶ÉÚxªÉ
Volume 1. +ÉªÉiÉxÉ 2. {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ, ¨ÉÉjÉÉ 3. JÉÆb÷
Voluntary º´ÉèÎSUôEò
Voted expenditure nùkÉ¨ÉiÉ ´ªÉªÉ
Voucher ´ÉÉ=SÉ®ú

Wages ¨ÉWÉnÚù®úÒ, ¨ÉVÉÚ®úÒ
Warning SÉäiÉÉ´ÉxÉÒ
Warrant +ÊvÉ{ÉjÉ, ´ÉÉ®Æú]õ
Watch and ward {É½þ®úÉ ´É ÊxÉMÉ®úÉxÉÒ


